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జర టు 
పః | 
న వ౦తి 
మూఫఘ మాసం నుంచి స్రవంతి సం వత్సిర పండా రు, 8.0.0 లకు 
జపంవబడీనద, మాఘ మానానికి వూరం౦ వందచాచారులునా 
చేరిన నారీక ఈ మార్పు వర్త పదు, 


జక (పతి రు. 0.4_0 కటి 





a స4షాదకీ మం +9 స 


శ. పోషలన్మీ (కవిత) 
° —~ చాశరథీ. 
8, పెద్దన “తకుర వచోనిధిశ్వము” 
చీ పల్లా దుర్గయ్య, M A. 
4. మధూకవపం (కవిత) 
శ్రీ బెట్లాడి శ్రీనివాసమూర్తి. 


గ. (పేకుయోగిని (గేయనాటిక ) 


స్రీ వేముగంటి భా. 
6 శ్ర దాశరధికి లేఖ 
హాకీ ఆరు ద 
గట్‌ శరత్స్పురంధ్రీ (కవిత) 
కీ నుంజా నామీ రెడ్డి. 


క. రామస్ప గుళ్లు (కవిత) 
— చొళ్లేటి నృన్షింవచాళర్మ- 
8. సాహస కృత్యాలు (గల్పిక) 
' జాలీ (క్ళకి 
ఆధ ద్రభాష = ఆంధధ్రరాష్ట్రము షై 
హీ, మోటూరి సకేష్టి నారాయణ. 


సృవ్రక పరిచయం 


ముత IY TY YC eC 0 


క్ట నా స, నని 


| 
| 
| 
| 
| 








(సవంతి . సరాచనలం 
ns 

నవంతి (ప్రతినెల !0వ తేదీన చందాదార్తకు పంపబడును. 
ఉత్తర ప్రత్యుత్తరములు జరుషునషడు (వతి చందాదారూ 
తినకు నిర్ణయింపబడిన నంఖ్యనుగూడా తెలియజేయవలెను, 
కనీసం మూడునెలలైనా వరుసగాలేవిది చిరునామా మార్పు 
ఆంగీకరించబడదు, చిరునామా మార్చును కోరువారు తగి 
నంత ముందుగా కార్యాలయమునకు తెలియజేయవలెను. 
సమీక్షకు పున్న్తకములను వంపువారు రెండు (పతులమ 
తప్పక వంవనవలెను. పువ్వకములను వంపినవారు వెంటనే 
సమీక్షను వ్రచురించుమవి ఉత్తరములు(వాసి (ప్రయోజనం 
లేదు, వీలువెంబడి ఆన్ని పుస్తకములూ నమీకీంచబడ 
గలవు. 
రచయితలు తమ రచవలమ కాగితమునకు ఒకవెపునే 
(వ్రాసి పంపవలెను. అక్షరములు పాధ్యమైవంత స్పష్టంగా 
ఉండడంగూడా అవనరము. 
తమ రచనలను తిరిగి పంపమని కోరువారు 0.20 
తపాలా బిళ్ళరిను పంపవలెను, 


విజంట్లు కావలెను 
స్రవంతి వత్రికను అమ్ముటకు విశాలాయధలోవి అన్ని 


ముత్య పటణాలలోనూ ఏజంట్లు కొవలెను, 
జు శాఖ 


వీవర ములక నా 


హెద్రాబాడు హిందీ వ్రదార సంఘం, 827, రెసిడెప్పీరోడ్‌, 
హె(డాచాదుకు (వాయన లెను. 


_వంవత్సరం చందా షష. విడివతి 
రు, 3.0.0 అ. 0.4.0 


స్రవంతి 


సంపుటి ౧ | మాఘ మాసము, జయ సంవక్సరము | నంచిక ౧౧ 
ర ద నను 


సంపాదకీయం 

ఆంధ పతావంహినికి పద్మభూ మణ బిరుదు 

ఆం(ధ పితామహ శ్రీ మాడపాటి హనుమంతరావు పంతులుగారికి పద్మ 
భూషణ బిరుదు నొవగినందులకు కేంద్ర్రభుక్వంవారిని అభినందిస్తున్నాము. 
తెలంగాణంలో డీ హమమంతరావు పంతులుగారు పాల్గొవని (ప్రజా ఉద్యమం 
ఏదీ లేవనడంలో ఆతిశయోక్రిలేమ. ఆంధ్రమహాసభకు రూపుదిద్దడంలో పంతులు 
గారు చేసిన కృషిని తెంంగాణమూ, యావదాం ధ్రకేశమూ ఎన్నటికీ మరువ 
జాలదు. వృద్దాప్యంలో గూడా పంతులుగారు అమూల్యమైన సలహాలవిచ్చి 
హైదాదాదులోని అనేక సంస్థలకు (పత్యకంగానో, వరోక్షంగానో తోడ్పడి 
దేశమందంత టా నవజాగ్భతీ ఏకొసావికి విశేషకృషి చేస్తున్నారు. వ్రజాక్షేమావికి 
తమ జీవితాన్ని ఆంకితంచేవిన ఆంధ్ర పితామహానికి భక్తిపూర్వకమెన మా 
శిద్దాంజలివి వమర్చిస్తున్నాము. 

హిందీ కపూషన్‌ 

భారతరాజ్యాంగచబ్దం అంగీకరింపదిడి ఐనము సంవత్సరాలు పూర్తి 
అయినవి. రాజ్యాంగచెట్టం పొందీవి రాజభాషగా అంగీకరించివది. 351వ 
పూత్రప్రకొరం రాజభాష స్వరూవం విర్వచించబిడివది, రవ ఆనుసూచీతో 
ఉలేథి-పదిడిన ప్రాంతీయ వాషామాపంలోనున్న పాందీకీ, 351వ సూత్రం వ్రకారం 
రూపొందెడి హిందీకీ వ్యత్యాసమున్న నంగతి వేరుగా స్పష్టంచేయవలసివ 
అవనరంలేదు. రాజవాషగా రూవాందెడి పాందీవి [వధుక్వ వ్యవహారాలలో 
ప్రవేశ పెట్టుటకు తగిన పరిస్థితులు దేశంలో ఉత్పన్నమైనవో లేవో ఆలోచించి 
వలహావిచ్చుటకు రాజ్యాంగచట్టం పప్రకారం హిందీ కమీషన్‌ ఓకటి ఏర్పడవలని 
“ఉన్నది. బహుశా ఈ నెలాలరులోగా రాష్ట్రపతి (శ్రీ రాజేందిబాబుగారు 
ఆ కమీషన్‌ను వియమించగలరు. ఆ కమీషన్‌ వారు ఈ క్రింది విషయములపై 
ఒక నివేదికను తయారుచేసి రామపకతికి నమక్చించగలకు, 

1. కేంద్రీయ నంఘ ప్రభుత్వ వియోజనముల విమిత్తము (క్రమేపీ పాండీ 
భాషను ఉవయోగించుట. 





శ (వర౦లి 
= 


2. వంఘ (వభుత్వ ప్రయోజవములవ్నింటికిగానీ లేక వాటిలో దేవికైవగావీ 
ఇంగ్లీషు భాషను ఉపయోగించుట. 

$ 348వ సూత్రంలో పేర్కొవఐడిన వ్రయోజనము లన్నిటికిగానీ, వాటిలో 
దేవికైవగాసీ ప్రయోగింవబడవలసిన భాష. 

4. సంఘ విర్దిష్టములైన వయోజవముల కొరకు ఉపయోగింపబడవలపిన 
ఆంకెలు. 

ర. నసంఘముయొక్క- రాజభాష విషయంలోనూ, ఒక [ప్రాంతీయ పవభుత్వం 
వారు ఇంకొక (ప్రాంతీయ (ప్రభుత్వంతో ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు జరపవలపి 
వప్పుడును ఉవయోగింవజడవళలసిన భాష. 

ఈ _పె విషయములన్నింటిపై కూలంకషంగా కొద్దిరోజులలో నే విచారణ 
జరుగమన్నది. హొందీవచారసంస్థలూ,  హాందీ భాషాలిమానులూ ఇప్పటి 
మండి తగిన పయత్నంచేసి కమీషన్‌ వారికి వచ్చజెప్పి రాజభాషయగు పాండీ! 
తగుస్థానం ఏర్పడునట్లు తోడ్పడగలరవి ఆశిస్తున్నాము. 


స్యవిషయం 

శ్రీ ద్రతావరెడ్డి స్మారక వంచికమ పాఠకులకు ఆందగేసినాము. చాలా 
మంది మిత్రులు ఆ సంచికను (ప్రశంసిస్తూ ఉత్తరాలు (వాసినారు. (వవంతి యెడల 
పద్భావాన్ని వెలువరించిన మితులందరికీ మాహృదయపూర్వక మైన ఆభివందనాలు. 

ఇంతవరకూ [వనవంతి సంవత్సర చందా రు. 2.0.0 ల మాత్రమే వసూలు 
చేస్తావచ్చాము. ఈ నెలనుండి కాగితం మార్చినాము. ఇంకా కొన్ని మార్పులు 
ప్రవంతిలో తీసుకొవి రావలెవవి విర్ణయించుకొన్నాము. రెండు రూపాయలలో* 
పతిYికమ (ప్రచురించడం కవ్వఫాధ్య మైపోతున్నది పత్రిక ఎక్కువ నష్టాన్ని 
భరించవలవీ వస్తున్నది. అందువలన రెండు రూపాయల చందాను మూడు 
రూపాయలుగా మౌర్చివాము. విడీపతిక ధరలో మార్చేమీలేదు. ఇంఠకుపూర్వం 
చందాదారులుగా చేరినవారు వార్‌ చందాగడువు పూర్తిఅయ్యేవరకు మూడు 
రూపాయలు చెల్లించనక్క-రలేదు. ఈ మార్పును పాఠకులు గమనించి మాకు 
చేయూత నొవగగలరని ఆశిస్తున్నాము. 


గమనిక 
(వకావ రెడ్డి స్మారక సంచికలో “సాహిత్యంలో అఆప_భంళ (పయోగ 


ములు” అన వ్యాసాన్ని (వకటించడంలో (శ్రీ కురుగంటి సీతారామయ్య 
గారి నునన్సుకు క్రం కలిగించడం మా ఉద్దేశ్యం కాదు. ఆ వ్యానంలో 
దొర్లిన ఒకోటి ఇండ విక, గత విమంయాలను గమనించనందుకు 'పెద్దలగు 
శ్రీ "సేళారామయ్య గారికి మా క్షమాతణ. "_ స౦పొడకలు. 









కవిత 


బద కవాట గవాత గేహమ్ములు 


వెడలిరా వెరచెడి పిన్న పెద్ద 
లంగార ధావికోత్పంగ నంగతవహ్ని 


కొలదో యనునట్లు శేలుపొచి 
ఉష్పపావీయ ముహుర్ముహు రాపేవ 
నమున లోమేను కోష్టమొనరించి 
తీ మాధ్వేక సంతృషిత కంఠావళి 


నవ మధుషీల కాసవము వోపి. 


అప్పటికి గూడ తగు వేడి వందలేమి తత నఖంపచ వక్షోజ తరుణమెన 

కామినీ దేహవ్లుక్షై కాంక్ష రేపు పొషమాసదు శృంగార పోషకమ్ము. 
పౌషవు వనితా సుమనో మోషము, శృంగార రిప విముగ్ధ జగత్సం 
తోషము, నగ్నాయిత తరుశషవ 


ఖలు యు, 


శికిరానిలో పచిత వేషంబు ౯. 
పచ్చ చేమంతులు తెచ్చె జాణయొకర్తు 


సీల వేణిక నిండ వింపుకొనగ, 
బంతి పూవులు తెచ్చె నంతి యొక్క_తె తన 
ప్రియువికి మెడదండ వేయుకొజకు 
బొండు మలెలు తెచ్చి పండువెన్నెల వోలె 
భ్‌ 
ఇల్లెల్ల చర్లిపోయిన దొకర్తు 
శ్రీ కాంచనమ్ముల చిన్నారి యొక్‌. తె 
యొడివిండ నింపి దుందుడుకుపేసె. 


కుసునగంధియయ్య, కుసుమాంగి యయ్యెను కునుమహారయయ్యె కుసుమనేత్ర 
శుసుమ గాణ శాత కుసునూస్త్రములు హౌకి కుసుమచావ వహ్ని కోరగింప. 


గ్‌ సన 0 శి 
bn] 


“ ఇ 
అండాతిప్తాతమునానళాతతతన్తలు. 


wa లస యు 





I an] అ భల మ ఆషా మతాల జనక నని జునాకరాపనా 





ఆలు మగల కిలతి:ంతిరించెను నేడు ప్రియుడు పేరియసివి మరింత వెద: 
జంట నుంట శాక ఒంతేా నుంటన కంటకన్ము యయ్యె వింటియంచు, 


పొలకొయ ల రేగుదిండ్ర స్వానాలాడి 
క్రొంబిట్లుపుట్టమ్మ కూర్చిక టి 
ఏప్వైలు చెల్లంబనున్‌ మెక్కి పచ్చవి 
జామపండులఎ ముచ్చటగ నమలి 
కొంప బియ్యపు కూడు గుకిచి ేన్నులు లీస్‌ 
పచ్చద్‌ వోనల మువిపంట గొరికి 
చకిలాలు కరకర చప్పుట్ల పయగా 
దవడ లాడించి ₹బవళులల్ల. 


ముంగిగల రంగవక్షికి వరిపిపోవ [గ దుగ మగాయమానమె రోగము 


లన్ని డికి) సాల DET Co CIOS వచ్చె నం శాంతి మానౌవళికి శాంతి. 


నిరుడ లోజుం చిరుత పాయు గో గ్‌ ల 
poss నగు పయ్యంట Bree 
పిరంహాచక లాడ్‌ వచ్చిన చిన్నా. 
మరదలి మె కొంత బిరుషు నిం 
ఉన యింటి చిన్నది నిసమొన్న నే వచి 
అపుడే నర్మహావ్యమ్ములాడ 
పొరుగింటి నుండీ సుందరి యోకు తన్నపు 
మాడి మాటికి మేనుకురచి చూడ. 


మనసులో సనా కొంప్తవలబరము దోపతమవున?ా నూతనోర్చాహ మినుమడింప 
యువకుడావందవారి పెళ్లున్ని పోవ పాషమాసావ నంకాంతిపడురు వవ్పె. 
షప జహంధా వినోద కలనా పస్పీత చేతస్కులై 
యుల్తాన మ్మని పిన్న పెద్ద లొక డై యుక్వొంగి సంకొంతినా 
డుల్లుంశం చర ావిలుపి; వాతో దూత కీలావళీ 
పుల్తాగ్సి చట భోగి మంటలుగ మాపుళా రేస పాయమ్ముగాన్‌ 


పెద్దన (చ తుర వచో నథిత్యము 2 


వర్రీ వ్రునేం = 
శీ క జ 
రం వత్తా దుర్గయ్య. 11 స 

ఇట నొక చిన్ని మాట. 
/ 
వరూఫనీ (పవరు ''ప్పటికి నొాండారులతో మాటాడి ౫౫ =లగరు. పరన్పర 
పరిచయము కాలేదు. తర్వాత గొంతసేపటికి (పవరుడు తాను భూస్సురుండనని 
యామె కెోేగంచులళొనిను. ౧న నతంగవ్వడో  తెలియకముంచే “మహీ 
సురాన్వయిం కడ యో వేనూవిభవ మెక్కుడ?” యిని రెబూహీంప 

2a) 
గి! గనుు యను |పశ్న శమున్నది- వన నికి సమాధానము శేకపోలేదు. 
తృ తీయాశ్వాసమునందు గ ౦ధర్యుయు మాయా(పవరకుండుగా మారు సందర, మున 
+ ణి 
'అక్షచందు ని తేట నవభఘ చు లబ పట్టి. దీసిన గంగమటితోడ” నను స్‌స 
పా" ములందు (మాయో) | (పవరుని హమాపమును వర్షించు చు గీతముచివజ 
“ఎంత కనమొలు,- (బహ్ముళజంబుతోడ: (బవరుడయ్యు వియచ్చర (పవరు 
“పుడు” అని డప్పెను. ఈ పద్యెమునందు వర్శింబంబడీనది వాస్తవ (వవరుని 
నహూజవుగ రూప "ఖా విన్యాస మే. శాసన (పవరున ముఖము (బవ్మాచేజన్సం 
పన్నమై ళాంపంస మొబుక బో ము చుందునని పెద్దన తెరివియె యున్నాండు. 
శ కారణమా? వచ్చిన వన్నెకౌాంని ముఖవగ,స్సువలన “మ'ానురుడని” 
మమూపొాంచియు, నతని *నూవిభ వాతిళ.న మున _ావ్మూణకులమున నివా 
'కుండునా (నుని కంకింతెనని ల] హీంపవ లెను). తన్న తండ. వరి ౫ హీంచిన 
మమవుని ఒబంయిణా గోనవ చ్చునని ఇాపించినది, కౌని యింతకు6 చాను కెమి౦చిన 
కాంతుందు చన్ను వర్మగహించనో లేవో యను ళంకమా(గను వ్ళాదంయమును 
భాఃంచుచుకే యుం “ను. *“ఆకిట్రా! నను వీను పరి గహీంచిక౯ా? అనుటయిందే 
"పరి గహించుబు' సంచేసోస్పదిముగా నున్నదని ధ్వనించుచున్ననకిచా! ఇట్లు 
షు a) 
పరిపరి విధముల: జింతించు నామె హృదయ మవతట మదనబాణ సమ్మూర్సిత 
మనది. చితి మునిం చత “పాటు కలిగన పాసి యాత్క_౦”* ఎలన లబ పపేతి 
Cea థి తి జ ఎండో 
నది. ఎంత "సీ... కును: దినమ్ను6 ఓజల్క-రింబక్కి చిరింతుకి' వి్రాంచు.] విలోకంచు 
చున్న యా పూతనుని: జూచి యతంయు తన్ను సమీపింప వెను .యిచున్నట్లు 
mm 
దలంచి చకురయగు వరూగని కానపుడున్న పోకిబోదయ (గీందికుండి కదలి 
a శ Een a క a 
యం ఘీకోటకంబులు మోయ నతని దాశోకింతే యడముగ నిల్చినది ఇట్లు దన 
నీ ఒక) స్‌ జ 

కొకింత చేరువనే యడ్డనుగనిల్చి నీక్కరఫపుం ఆాపులతో దన్నత్యాసక్షితో 


8 (నవర౦ితి 


న య. మ కర టంమోా అం అాలండననుల నాట యి... నాం గావప్రోపయొనినాపనానవాొననునా కలాం 


ల లట ము తపపక 








(వేదియో యడు గన లంచినట్లు) సాభిలానముగం జాచుచున్న వరూధినిని6 
జేరంజని పెజెప్పీన విధమున విశేష ఖాంతి నొందిననా:డై యీ (కింది విధమున 
(బళ్నించెను 
“ఎవ్వతె వీవు భీతవారినేక్షణ! యొ ఖరించ దోట లే 
కివ్భన భూమి భూనుకు:డ నే: (బవ రాఖ్యు.డ వొ్ర9వదప్పీరిన్‌ 
* గొవ్వున నిన్న గా గమునకున్‌ జను నెంచి పురంబు “క నిం 
*ఇవ్విధిగాంతు6 దెల్పగది వే తెరువెద్ది ఛుభంబు నీకగున్‌ .* 
ఈ పద్యమునందలి పవరుని ప్రళ్నము లించుక విచాశశయములు. 


ఇందలి మొవ్వ తె వీవు? ఫీతవారినేక్షణ! ఒంటిజరింశా ట లేక, యివ్వన 
భామిని! యను (వళ్నములనుహార్చి పౌ విధమున శంకించుట కళవకొళశము 
లేకపో లేదు. [పవరునకు గావలనినది దారిళక దా? ఆనందు పర శ్రీ విముఖుః 
గదా! అట్టి యెడ నొంటి పొటుననున్న నా బర్‌వనిత నింత - (అశ్ని ప 
నూడునా?ి ఇద యిట్లుండ “ఖతహారిణి కణ' యను నంబోధినమేసు? ఈ విమ 
మును గూర్చి టీక యందిట్లు వాయ:జఒడినది. క సీత హోరి చే షణ లొను ప౨ిబుద్ది 
_వవరునివంటి నిష్కౌ-మినోట రాందగదని కొం" అందురు. సంబో ధ నాచిత్యము 
తెనుంగు కవులు దృష్టిలో నుంచిరనంజాలము:” శౌని యిజ నరికౌదు. కావు? 
పెద్దన యంతటి గిద్దవాస్తు6డు (పవరునినోఓ నిటిమా+లు పలికించు యం దాతని 
యభీ పాయ మేమైయుందునో, మజియు |బవరుని చర్మితమున కివి యెట్లు 
పోషకములనో యనువిషయము లిట విచార్యములు. ఇట్టి శంకలకు దాఫున్నను 
నించుక నసహృద యుద్భషితోం బరికించిన నివి శేవల మపోవాలని తెలియును. 
ఈ పద్యమునుగూర్చి 'మనుచరి_.త హృదయాబవిష్క-రణము” నందు గొంత చర్చించి 
_నాయబడినది. అది యట జాడనగును. 


(చవరుండు మొదట నద మావియోశోనము మనుకొనియు: బదంవడి 
ఐనాన్విత్‌ (కొ౦దణు జనులుంతు) (వ చేళమును న పాొాయములో నచ్చుటి *€౫ను. 
కాని యందు |బవేశించిచూడ నచ్చట మునులులేరు. ఆడి యా శమముశాదు. 
తాను భావించినట్లట గొందణు జినులుగానిలేరు. కొనూహీంపని విధమున నొక 
గొప్పు మేడయు, దానిముందొక తియ్యమావీయు, డాని మూలనునొార గియున్న 
నున్నని తిన్నెంయయు', డానిపె చల్లనిశాలికి నొంటిగాం గూర్చుండి యింపుడళు 
కొత్త వీణవాయించు కమనీయశ్యాతియోర్త క యతనికిం (బత్య,క్షమయ్యొను. 


“పిద్రన గతు” వచోనిళకగము” 9 


ఆంగ నకేసి సాపయం౦ంబున సిశపగాక౦ రాదిక విధమున ఏపిధములగు నూవా 
లుస్పతిల్లినవి. పా జాలించి తన నించుక సమీపించియ కుసుమంతానికంజ 
మధమునుండి (మోహార ఛాంతిజే) , తకం . శోక్షణముల ” నైైప్పునకు నే*ేపనిగ: 
బ“పుచున్న యా మెనుతాచి ప్రవరువకటు | సళ్నించెను. 


ఎవ్వ తె ఏవ! ఇట మునులుందు రనుకొ ౦టిని. కొని యిచటనున్న నీవెవ్వ 
తెల ఎచ ,టిదావవు? ఆ నసవమయకమున వరూభని (అనిమ్‌ ౪ యంమ్యును మోవా 
వి భాంకివలన" సరు ప్పలు మా+మాటికి నల్లార్చుచు, హృద యమున బుట్టిన 
కొంకుచే నగి “ల్యము॥ ల చూప్రుఎగల* వనలతల దాఫుననిలిచి మాచుచుండె 
నను. మ ఓవరాదొ (మునుమున్‌ బు “De tT TEE "ల్యముసిడక్‌ వంపు ము 
కొంగలు -ప్పులం దొలగందో)యు. శో వైబయి విస్తరించు కన్ను౦గవ...... 
మ. యు అసిమేష్యితి మార్చ "కేకల పుం .40.అను పద్యములు స్మరించు 
కొన ఏిగ్‌నవి). (ప్రవరుని జూచినవ ముదిలు ఆని". కౌంతంయగు : రూఢిని 
చూళ్రలయందు ౫౧న మాస్పులన్నిం౦గోని మోన _పవరునినోట నతర్కి. పము గా 
జారిన“ ,త హరయో యను “కో స ంమిద్ధల్‌ జప్సవేసెనుు ఉఊ్పచామె 


ప 
నిజముగ భయము పనన యాడు చలేజవ " నగ,డుయుంవ.ట: (8&వరు: డ్య పయత్న్న 
ముగ“ సహార్‌ క్హణ' యని సం "_౮ాను., ఆం కాని _వప్రవనినోట వెడలిన 
యూ మూటలో శృంగారవానన కిల" నుకొను-ఎవలన (ప్రవరుని 'లమునకేగాక 
సెద్దన కవిత్యమయునకును గోటమాపాదంచినవాం మందుము, మొద*ననంషయు: 


(బతిపననునుః. గడంజా *త్తితోం అయోగించిన పెద్దన యిప్పుట్టునమాత 


గ” 
నే 


మజాగఎన్య వహీంచనని యెట్లు చెప్పంగ లము? కావున “ న “$ము సందర్శ 
మున “ం౦తయు సో సెగీని యనిమిప భామిని మూ పుం లో మోవావి ఫాంతిచే 
గలిగిన మార్పును (చాఎల్యమిను) మన తేంసుచునై -రూమె చూ పులలోని 
యత కారమును |గకాంపజాలని _మకౌముకిండగు (ప్రవరుని చిరినోమునకు 
హను. యనుచుగ్నాది. కాకున్న? బూరస్టిపరిచిత కాక "మేక నూరును( 
డాలియిని బిత్తగపు. జాఫుల కొత్తి జవరాలి నింేవిధమున సంబోఫం౦వ 
వచ్చునో? దురూవాగ్థముక చా! ఇంక. “నొంటి జరించ దోటకేకివ్యంభామిని!' 
యను దానినీ గమని౦పవలనీ యున్నది. ఇఏి వనఘామిక చా! నంట నెవ్వరునులేక 
యిట్టాంటిఇా నుంటివేల? యని యిట్లు వి_భాంతిని ఖబప్టజాలకి యడిగిన 
(పళ్నయిశాన్తి యామె యున్వతెయా! యట్లు ఉవరాలయ్యు నయ్యరణ్యమున 
నొంటిగా నుంటకు శారణ మేమో యను వీషయముల నవిస్తరముగ( "వొల్రియ'. 
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బోరిశాని, ముల మేయో హాతయున గాని యికిగికం కాదు. ఆశని కట్లు తెలీనీకా- 


వెనకు కగూవాలమా లేను. ఆ-నేటి ౩౪ సడ లేదు... మన్యాత్నా మస్పగ 
చఊాటినవ వేలిమిశిని సుశాగర్యనకును. వే యగిశమీందా”. మకవంళ Te: 
పు జనప ల ల We టీ కళ యికికమింగి 
బ్రనెనీ జంకిల్‌ కడున్ఫ్భి ఉక టన్‌ సోలుచే, 2 వనురునూచు చు నందురు” 
మ సొశవంకి వృద్ద జననీజ్రినకిల విచారము! (వచ్చిన యగి 2ని న్య మృస్టైన్న పొన 
తుని చే”సిశని మో తము శాప్ప బడిన. కౌని [వవ రాదుబు ల్‌ జ౦చిగట్లు 
పెద్దన చెప్పలేదు) ఇక్నవిచారములతోనిండిన పవని వృాదయము వమా )ని 
వృశ్రాంకమును విచారించుటకు దానెక్కుడిది్‌ వీమ్యుట గన్ను. - లీకీకొను 
వారై నేను భూసురు.డను, బవమండను అకుకలవా:డను, నన్న గాగమునకు 
గొరివ్వషవ జనుజెంచి తోిఐదివీ(ెన్కి బుగ౦ంబు ౨ విం కవ్వి?గాంతు: కొాల్పగదవే 
తెరు వెద్ద? నీకు శుభమగున్‌' ఆని దారికొఅకీ౦డెగా. (ఒళశ్నింనసను. ఉచట 
విచారింపవల న చేమన నా*వ్వవైన వరూవినికేమి నినవనో. ఆయె... *ంప వై ౫వనీ 
_బళ్నించ లేదుకచా! షట్రయెడ పవరువడు “బజాసుకు:డ, నీ బవ రా (య్య! నని 
యొల చెలుపుకొ నెను) ఇద వీఛా' ము. 
పవరుడు “నేను భూపరుడినని ముందుగా బెపె.ను. సీకి గారణ 
మేమన6 (అావ్నాలు- కప కొర మొనరించుట పుణ్యమని నాగము. (ఇద స్వాగో 
" శిమమను సంభవమునకు: వార కౌలమున ఈ ఛభావము సిదన నాటికీ నాడ చెక్కు. 
ఇదర లేదనుట సత్యమే) కావున ఖభూనురు-డనన గే న దారిజావీ (అనగా 
గృవాము వేరు మాసము (ఎవా.నుదు)ను కలీపి తకు గప్పక యుపకౌగము 
సేయునను గట్టినమృశములో “నేను భూసురుండిన". శెలుపుక్‌ నను రూపము 
చేతను (బవ్మ్బావగ్చస్సువలనను (వవరు;డు _ాహ్మణుడు కానోపునను తలంపు 
వరూధినికి మొదటనే కలిగినను “మహీనురాన్వయం జెళ్కడ? యీరనూ 
విభనమెక్క_డి యను సంచేహామున ముసి! యుండెను. (వవరుడిట్లు 'చెప్పుటచే 
నతండు దేవుడుకాక భూదేవు;జే యనునిశ్చయ మామెకు గలిగి సందేహానివృగ్శి 
యశుటయను దీని పడెమోజినము. ఇంతటితోనాగక “నే (బవరాఖఘ్యు డి ననెను. 
ఇందలి ఏిశేషమేమో పరికింతము. (పవరుడు సౌమాన్య విపునివంటివా:దుకొళ 
వివిధాధ్వర౭ర్మల ఢథర్మకిర్మ దీశ్షాపరతంతు డై ౪ దు బసిద్ధిగా౦చెను. అరుణాస్పద 
వట్టణతాన నేగాక మరూర్యావర్మ్‌ మంద ౧తటను నతపి'పేరు గీర్పులు జ్యాపించి యింకను 
దూరపుమేరల కరి౫ను. వింధ్యాచల్క హిమాచల, దుప) దేశమున నానాడు 
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(వవరుని'పేరు వినియండనివారు నేరనిసీమీ చెప్పవచ్చును. ఇందుకు 

శీలంబున్‌ కలమున్‌ శమం౦బు పఎమముం జల్వంపు లే (చాయమకుం 

లోలంజాచి యికండ పాతుడని యేభూపాలుండీ వచ్చినన్‌ 

సాల(గామము మున్ను గాగొనండు, 0644646606 64466864 
అను పద్యమే కాక్మా-ణము. ఇందలి ఏభూపాలు:వీ వచ్చినన్‌ అనునది గమనింప. 
దగినది. ఏక చేశ యకకాలమున నేక నాయకత్వమే చెల్లుననుట లోకవిదితము. 
ఇట్టియెడ “ప హపాలు'డీ పచ్చినను (ప్రవరుడు దానము (పతి గహీంపడను 
చానియర్థ మేమి? జేం = ములనుండివచ్చిన వీపులు (అతిధులు అ ఛ్యాగతులు) 
క య. “ఉద సతా్కా-రముల నిత్యసంతుష్టులె, తమతోగూడ ఆెమరుగు 
[మూ కును శేమకము చేశములకును (కువరుని ఒరుకీ రులను మో?కె: పోవువారు* 
ఆ ₹%ముం చేశ చేళముల Sai (పవరుని గుణ శీలాదులను ఒలువుర 
నో? 9 bras యికర విపుిలశో నతని బోళ్నీచయాచి, యందజలోన నతండ 
(పవరు డే, ప్నాగు;డని డానాదు వచ్చెడి వారు వనను (పవరోండు మాత మే 
SY _గోహీంచు వాడు కొందు. కాబట్టి నాడు (పవరుని పైన 
నె. బంగనివాగ లే చేశమునను లేకుండికనుట స్వస్ట్రముం “గెంటదనంి జెణంగని 
తున యమాయక భూసుర్యుడు తన మొదుటమన్న యామె (వకూధిని) కూడ 
నాకవే” తనపేరు నెజి:గియుండునేమూ యని యూహించ్హి యశక్లేజీ:గయే 
యుండ చానే యా (పవరుండనివిని తప్ప” నొకదారి జాఫునను నాసతో 
“నేను (పవరాఖ్యు:డ (“ను ఫలానివ్యాడనని, తెలిన్సిన వారికి మనము జ్ఞాపకము 
శేంయునట్టు) నని తెలుపుకొన్నట్లు మనము _గహీంచుట నమంజసము ఆపత్మా-ల 
మున తవు *ప్పబజపుకొనుట ఆవ్శాన్తుకి కాజాలదు. 

“కొ9ివ్వున నిన్న గాగ మునకున్‌ జను వౌగిచి'......యనుట చే( బాద లేపము 
కలదుకదా! యను మనమున: దాను గావించిన తెలివితక్కు_వపని కె వాదయ 
మున దనకు గలిగిన పళాతాపమును మయి నప్పటి తన దీనావస్థను దెలుపు 
కొనిన వాండయ్యొను. “ఎక్కడి యరుగాౌస్పది పురి మెక్కాడి కుహీనాద?? 
కావి యే ఇ్వదనోగునే!' అను నింతకుం బూర పుం (ఇఅవరునిమాటలు నీ యిర్భము నే 
వేటపలుచు చున్నవికచా! “తెల్పగదిసే తెరు వెద్దగి యనుచానిని “దెరువెద్ది తెల్ప 
గదే!” యనియు, వే _ చేగముగ, తెల్పగద యనియును విడదీయ వచ్చును 
ఈ రెండవ యర్థము వలన తన్నధి కౌసక్కి తోం అాచు నామె “దారి దెలువక 
జొగుసేయు నేమో యను భయ మూతని మదిం గలిగినట్లును డానె౦ంతమ్మాతేము 
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శాలవిలంజనమునుబాడ నహీంప:తాలని మివిస్థ యందున్న ట్లును దన్యూలమున? 
దన కొచ్చట నుంట కంతినూ తమును వీల లేదను విషయములను వగూధెనికి 
నూచించినట్లును గహీంపవలెను. బొహ్మూగుండు కావున? చిమ్ముట చాకు దారి 
జావిలివేని నీక “ఘుభమగు'నని యాళశీర్వడి౦ంచి వాందాం 


ఇవ్వి ఫమున: (ఖవరుండు గన్ను గూర్చి (వశ్నించువణకును వరూధిని తొను 
(వధమ దర్శనముననే. యతని యం దెట్లానక్ష యయ్య్యనో యే యతీ(డును 
దనయం దానక్తుడయియు 'చుననియు (కాను జవరాలును, స్వ్వేళ్యయు, 
నే కాంత ముననుండి .ముగనియందు చేస్తాదులవలన "మోవామును జాుచున్నాడి 
కావున) నందువలననీ తన్నుభార్చి యంగడగా (బళ్నించెననియు లోలోన 
సంత ని౦చెను. కాని వెంటనే “కో9వ(దప్పీతిని. పురంబు జేక నించవ్విధిగాంగు. 
తెల్పగదవే తెరువెద్ది? యనుమాట తఆతనినోట: బయట:బడినం* కే యూామెణగండ 
గు ఛాలునమునది. ఆళాలకలు పాగాత్తుగా: దెగిపోయినవి. తానంఠగ౦: శామం౦ళిన 
య-.దశాండు వెంటనే తన్నువిడిచి తనపురమున శేగుటకె యబలాటము 
వడుచుండెనకియు, దారి డలీయకపోశుటవలన నచ్చటికి వచ్చియుం౦ డొననియు, 
చారి దెలినినయెకల నొక్క. క్షణ మేని యుంకువా:కు కాడనియ వాన్తవమును 
(గహీంచి లోలోన: జిం౦తించెను. కాని “నీ వెన వెవుగ ల నాంటిగ6 ను£4ివి? 
నేను భూసుకరుండ క. _పవరాఖ్యుండను. తోఏవందప్పిినను (పశ పరంపర వలన 
అతుకయనగు వరూధిని ప్రవరుని హృదయమును (గహించికి ననుకొ నిను. పాపము! 
(పవరుని వైరాగ్య మెన్ని పుటములు దేరి పరిపక్ష్ట మొందనదో ఐరూధిసి యుగ 
జాలదయ్యొను కావున “నొంటిపాటున౦ గంటికిం పియుడె తంగేటి అంటి 
చం౦దం౦బున౦ గొం౦టుదనం వెలుంగక కుఅఎగటనున్న యమ్మ హీసుగవర కుమారు 
అారుణ్య మొగ్ధృంబులంచే॥ తన " వెదగ్గరంబు మెటయగలుగుననీ*” మన౦బున 
ధైకకయు వహీంచి యిట్లా స్మా గగేమున వితర్కి-ంచుకొ నిను. ఏమీ! యితడు 
దారియని తత్తృరపడుచు న్నాందుక దా! నిలిచి నాయభీదుత మీజేక్చునా? లావణ్య 
రాశినశ నన్నా గాదని తోనీపోంగలజడా? పోనించినను నేను బోనిత్తునా! బితి 
తూలియో, బలపజచియో నా కోరిక నీ డేర్చుళొనకుందునా! ఇతందు దారియె 
యెబుంగడుగ దా! ఎట్లుపోంగలదం? అను మొదలుగాగల విధమునం గువ్చలుగ 
నున్పతిల్లు వరన్నిక విరుద్ధ భావసరంవర నణచిపెట్టి రయొట్టశేలకు వృాదయమును 
బదలద బు చుళోని “ఫాంధథు డా! దారకొజకు తపాథకవా లాదుచున్నావు! ఎట్లు 
పోంగలనో చూభెదను” అనీ లోలోన తలపోసి "సిలవిభాలు నట్లాశనవ్వు 


పెద్దన “చతుర వచోనిధిత్వము?” is 


తవ్వినది. వరూధిని యిశ్షేలనవ్వీనది? పౌ9ిఢ సిర్భరవయః పరిపాశ సూచకమున్సు 
ననన్యళ న్యా పామాన్యలావణ్య రేఖాదో్యోతకముగు నొక్క చిబునవ్వు వినరుతో 
గొంటువనం జెణుంగని (పవరుని హృదయసర్వస్వమును హరింప నెంచినదిం ననవిల్తు 
శన శమినుకులు వెన్నతో నభ్యసించిన జొణకావున నొంటిపాటున దన 
రసు దాగిడప్పిపకిన సాధుఏ( వు కు ౫న నమక్షముకుండి తప్పించుకొని 
రెమెట్లును బో:జాలడ కునట్లు వీంళంవు పంతంబు వెలయనవ్వినవ. ఆ'సెలవివాజ 
నవ్విన నవ్వులోని రవాస్యమిట్టివ! కాకున్న యానవ్వున కర్ణము లేక కామో ద్రేక 
తున నొడగెంబుంగక నవ్విన వెకలినవ్వు మ్మాసమనియే “జప్పవలని వచ్చును 
కడా! కౌని వరూధిని యుత జేలకౌదని మన మె .ఎంగశుదుము. (ఫవరునికి 
మాత) మా నవ్వులోని మర్మము గోచరించినద కాదు. 
అల్ల సానివాని 'యల్లిక జగివిగీ సమకాలికుల మెప్పువడనినద. “చతుర 
వచోని;'వని రాయలతనిని నిండుసభలో గొండా డెను. మనుచరిత కవిత్వమునకు 
(వవ॥” వరూ)నుల కభాంళము నాయకమణి. అందు వీరిరువురి (థమ 
సంగాషణావనరమున పెద్దన గూర్చిన “ఎవ్వతె వీవు ,కవారిశేక్షణ! “ఇంతలు 
కొన్నులుండ తెరువెవ్వరి వే.చదు భాఖురేంద!” ఆను (పవర వరూధినుల 
(వో క రూపబకులణజ కింను పన్యములును చవమణులుం సాహిత్యము 
(కవిక్చము) ఆలోచనామృతముక దా! ఆలోచించి.కొలదిని వీనియం దమృత 
యు' ల౫.:టి యస్థ స్వా కనుము లూరుచు కీ యుండును! వనినిగూర్చి యొ. తేని 
పాయిన చ్చును. “పబ్బు తవృచయు రోసు లూవా తెరియింగల లేఖక పారవోశ్త 
ముల్‌ చెరకినగాని యో కోక్ళెతుల్‌ రచియింపశక్య మనే” యని పెద్దన చెప్పుబచే, 
'తెలివునవిిన కొలది ౦మా ౮ ఎప్పుశిల్లి ఇమొ బా: "లుకు bo కములు 
రచించు 13 పెద్దన యిఖ పాయమనివమ్ము మనుచర్తితమును దానారీతినే రిచించి 
యు. చనగయు మనము _గకాంపవ ను విన్నరఫితిచే విరమింప యోపిఃగల 
పార కొత్శము లుందురను నమ్మ! మున “ఎవ్వ తెవీ'వను పద్యమున౦దలి నార 
వీశేషముల గొన్నింటిని కుప్తముగ( రెలుప సాహస్సంతునుం 
ఈ పద్యము వైకిజాూడ శబ్దకకూసాడంటకములేక సామాన్యముగ 
గనటడుచున్నాను రచనాశిల్ప మింగంతేని కలదు. విన నిది “యద్దములోని 
లిబ్బివ లె' శనూఢరయు స్పివ్మ శయయు గలిగి యలరారుచు చున్నది. ఈ పద్య్యమువలన 
(వవరుని (వయోజనము క కరుటయే కాళ వరూధినికించాడ నిహ్రైర్ధసద్ధి గలుగు 


చున్నది. ముందు (వవరుని దృష్టితో బరికించి పీదప వరూధినికి దీని న్ఫురించు 
తర్థముల గనుగొందుముగాళ! 


i4 (గవంతి 
PAAR Re క ee ce తా 

ఒంటి చరించెదోటలేకివ్వన భూమిన్‌ = ఈ యరణ్యము మగవాండనగు 
నాకే గొంతభయము కలిగించు చున్నది. ఇందొంటి డానవయ్యిను నిర ఎయుముగ 
నంచరించు నీ వెవ్వకెవు! ఘాసురుండ నే (బవరాఖ్యుండను దానిని భూనురు 
డన్‌, ఏన్‌, అనియ భూసురుడ డన్‌ ఏ, ఆనియును విడదీయవచ్చును. ఇందు 
శరిండవదగు “ఏవాగ్ధ మున నేను భూనురుండనే (నుమా) మటీ యెవ్య(డనుకౌన్య్కు 
కావున ఫీతవారినే క్ష ణముల(బజపక నిర్భయముగ నుండవ చ్చునని వి కేషార్భముం 
(వవ రాఖ్యుండనన నీవు నాపేరు వినియేయిందువు. నేనే ఆ (పవరు(డనని 
తేలుపుకొనుట. (పవరునిపేరు వినినివార లతని గుణగణముల నెలుగుదరనుట 
న్పన్షము. ఈ యర్భమున వరూధిని ముఖ చేష్రైదికమువలన నామె తనయం౦దాన క్ష 
యరయ్యెనని (వవరు.డ గ్రహీం౦చెనని యెంణగునది. (పవరుండు పరస్త్రీ 
కాని లోకవాసన లెయు:గని యరోనిక (కహ్మాుచారి కాడుగదా! కూకటుల్‌ 
గొలిచి చేనినకూరిమి సోమిదమ్మ యిల్లాలుగా ధర్మ చదాంపత్యమును నెలపుచున్న 
వాడే. కౌవున భాూనురు.డ నే (పవరుండ ననుటచే “వకులై దినములు గడ పెడు 
విపుల. గామిిపజన*దని కెలిపింట్లయ్యెను. దీనిచే దాను కామీంప.దగిన వా(డు 
కాండనియు దారిషెప్పీ త్వర గా (అగ్ని హా కాది నియమ భంగము కలుగ కుండ) 
నిల్లు చేర్పతగినవాడనియు సూచన. ఇంక “తో)వదప్పీతిన్క్‌ గొంవ్వుని నిన్నా గాగ 
మునకు౦ జనువెంచ్చి ఫుకంబు:జేర నింశెప్యిధింగాంత్కు_ తెల్పగదచే వెరు జెద్దిగ” 
యనునది సామాన్య ఏ భజనము. దీనికి ఉకయందు “మదముచే నీకొండకొమ్మున 
కరుగుడెంచి మార్గము తొలంగిన వా(డనై రిని. ఇకమీద ఆరుగాస్పద పురము 
చేరుటకు ఏవిధమున (ఉపొయమును) కనుగొందును. నేం బోవలనిన మార్స్‌ మేదో 
తెల్పుకొదచే”” యని యర్థము _నాయబడయున్న ది. శెని యిందింతక౦టేను 
విశే షార్ట్‌ ములు కలవు, 'తో9వందప్పీతిన్‌” ఆనుదానికి మాగ్గము తోొలంగిన వాడ 
వైరినని (పవరుండు పల్కు-. కతఃదు తో)వననునరించి వచ్చినగ దా! యట్లనుట 
పొనగును? కౌవున నీ వాక్యము నీ (క్రిందివిఢమున విడదీయనగును. తో)వన్‌ _( 
తప్పి. లిన్‌ కొవ్వునన్‌ 4 ఇన్న గాాగముమునకున్‌ _ చను బెంచి, - పురంబున్‌ ఇ 
చేరన్‌ ఆని. 

ఇట తోినవడప్పియన గా వెదిక క ర్యానుసైనపరులగు సకాష్టగ్ని హె తుల 
కుచితమగు తో)వడప్పీ = మార్గమును (ఆచారమును) విడిచి యని యర్థము. ఏలన 
నియమవరులగ వారికి తీర్ణయా కాధిగిదునాదులు నిసేఢములు- వైడిశొనుస్థాగాడి 
నియణుములు గృళాము పీకి చినవారికి న్యశనుముగా కొనసాగ కంటయే యిందుకు 


విముఖు6 డే 


"పెద్దన “చతుర వచోనిథిత్వము” 15 


హీకువు. ఇదిగాక “తో)వదప్పి) యనగా (పసరు నహాయమున) సాధారణము గాం 
డ్రుయాంము చేయవలసిన భూమార్షమునువిడి చి వ్యోమమార్గమున పయనించి 
యని :.ఎగ్భము- తిక కొరిన్చ్యనన్‌ = తిను __ కొవ్వు, ఉత్వము లోపింపంగా 
“తిన కౌ వృష అను రూప మేక్పడ తిండి మదముచేశ అనగా కుడిచి కూర్చుండ 
లేక యీ బెడద దెచ్చిళొంటినని పశ్చాతాపమును దెలుఫుట. ఇన్న గా(గమున 
కుక ఇనుదె.చి= ఈ పర్వత శిఖకమానకువచ్చి, ‘నగి శబ్ద సారస్యమిట 
గమని౧పందగినది. పోరాని యీ కొండకొనకుబోయి నగ్యాగమునకు, అను 
నిందలి “యృగి శబ్దము సాఫిపాయ (పయుకృము. నగాగము కావుననే 
పీమాచ్చాడతమె యుండుట నీశోరవారిం ఇెకసీ పాదలేపము కరగిపోయెకు. 
నశాగముపై సూ్త్థరళ్ళి చాగుగాసోకచుంకుటచేత మంచు ైవించు చుండును? 
నగ_పాంతములకు వచ్చిేను నీ _వమాదము (వవరునకు గలుగకుం డెడీది * 
పాద శేఎము కొలవాకు పోకాని నగా గమునకు బోశ్చ్రటచేశ వే పాద లేపము కరిగి 
పోరయెనని విచారమును సూచించెను. ఇంశే కొక పాన చేవన నహాయమున గా కొళ 
మార్గ ముగ వచ్చిగవాడ ఇచటనే నూ గా నగాగమున దగవలని వచ్చెాననియుక్ణని 
పుక_భుకొచేరళ౯ా = అనగా పనరుపాడములకు పట్టించుకొని నగ్యాగమున వాలి* 
తిరుగు") చే: చాదరేపము కరిగి శోవుఅవలన వవ్చినవిధమున తిరిగి మా పట్టాము 
చేకనై తినని చెప్పుట. ఖు సాధన విపీనుకై మా పట్టణము శేకజాలక యిట 
చికు, పడీరినని తన కన మెశేగించెకు. ఇ: క₹౧ఏ9౯ ెంతుకా తెల్పగద వే? ఈ 
ఇంయకమీ న, ఎవ్విధఫిక్‌ = ఏకతిని కాంతుని పొ_దగలను? ఈ దున్షమాకణ్యదున 
నాగలి ముందేమి కాగలదు? ఎట్టి దుగ్శతికి లోను కాగలనోక దా! నిత్యకర్శ్యాను ఘా 
వాది నియమమున్నెబై నిక్వర్శింపగలను? కర్మహానిచే ధక్మహోని కలుగును. ఛక్ము 
హానిశే తుకీయ పుసుబూగమునకి గొట్లువచ్చును. వృగ్గులగు తరినండు 
థి ఓ , థి జా 
లేమగుదురు? ఇగారలేముయిపోవును. శిష్యులగతియేమి? అతిధి నంతర్పణములు, 
అగ్నులు నేమెపోవ్రునుగి గృహ యినేేగి నిత్యక ర్మానుషైన నియమము పాచించు 
మార్గము లేక, పుశ్యతీర్థాది సందర్శన మొనరించియేని ఫపుణ్యమార్జించుటకు బాద 
'లేవన దిప్యోౌషధమును లేశ యిట్లు ఆెంటంజెకిన నే నింశెవ్విధి గాంతునో నీవే 
తెల్పగద వే? జట్లు కౌర్యహానివలన మతి దెడియున్న నాశేమియు! దోచుట లేదు. 
ఈ యరణ్యముననుండి యిచటి విషయములు తెలిన్లినదానవు గావున నీవే తెల్ప 
తడవని యడుగుట- తెల్పిగద వె యనుదానిని తెరుజెద్ది యనుదానితోం గూడ 


వోన్వయింపనచ్చుగుం శతెల్పగడ'ే తెరు వెద్ది? తెరువు అనగా  వెజవు లేక 


1 గవరితి 


లం... చర ర్రాక్రమా క వరిరాకానలమ లు సం మతమసండెడ ఏభలాజాం యంపి లా దాటటం కలు నా re య. నను 





ఉపోయమని యర్భమా. దారియనికౌదు. ఒకచకేగ వరూధిని చారిజాపీనను 
(వరుడు సాయింకౌలములోవల తన ంయారిశెట్లు బోగలడను నాన్సేపణ 
మొకటిగలదు. కాని యీ యాక్తేపణము తెరువెద్దిగి అనగా జారియేది యని 
యక్సము చేయుటచే కలిగినది. శౌవున వీనికి మార్గమనగా “ఉపా ఏిమని 
య్యుము వెప్పుకొన్న నీచాధకముండదు. ఈ యకణ్యమున నున్న చాన శ్ర కావున 
నిందు దివ్యశక్తి సంపన్ను లగు మునులజాగన( ౫గ్పి నాకొకమాగము జూపింఫపుమని 
కోరుట. వరూాని యచ శలేమయని ఫవకని కిప్పకి పెలియదు. చెవిన పీనప 
నత._దు “మానిని మీ మహాత్స్వములు. దవ్యములు ఎజోీ" తేని నగరమాగను జాపి 
పుణ్యమున పోమ్ము. అని న్పష్వముగా నడిగెను. అట్లు కాకున్న సుగం చు వీరో 
నింకెప్విధగాంతు శెల్పగదవే తెకువెద)? యని యకిగియుండడు. పుగమ9 నంత 
మాకిమున వరూ"ని పువ్పుకమునకగు దారిగాపంగలదున అరుణాస్పడపుగమని 
శాప్ప లేదుకదా! కావున “తో వదప౧న్‌ కొ*వ్వునన్‌”, అనుదానిలోని “ శోవికు 
శాని 'తెబువెద్ష?” అను (పళ్నళోని “ చెకువు” శఖముంకుగాని దారియను 
సామా న్యాగ్భ మును గహీించుటక 2 మే పెన శలుప:బడిన విథయున [(గకాంచు 
టయే సమంజలమును సరసమునని తల:నును. ఇక “తెల్పగద సే శె చెడ్డి 
శభంబుసీకళ్‌'” అను వాక్యమును శెలగదచే_. గెరుడౌద్దగి_. శుభం 
నీక__ ఆన్‌ అని, వెల్పకద ౬ వే = (వేగముగా), తెకువెస్త ఉశుభంబు 
నీకు... అన్‌ ఆయు, *ల"గదవే గిరు బస కుభంబు 1 నీకు. అగున్‌ = 
అనగా దారి. చెలివిసవేని సేేదళుభమో యది నిస్థించునటు లాశీక్యడి౦తునని 
జావము. నుజేయు వ్వ శుభ౦బునీకు... అగున్‌ =తగగా చాకు దారి. గెలిపితీ 
వని రనముదినీకు శుభమో” యదియగునని యాశీర్యదించు చున్నాందుం ఇట్లిది 
యేజైపులాగిన నావైపు? మై" ఫపుముద్దవలెసాగి యనేశ జునోహారాగ్గము గొనగు 
నిట్లు (వతి భావంతముగా గచింపంబడి- ఎ. ఇక నీ వద్యమే వరూగునికి నిరాళ 
కంటె నాళనే యెక్కువగ: గలిగించి యుళ్స్చాాముతో నర శగర్భమాుగా 
“ఇంతలు కన్నులుండ బెరుపెవ్వరివేడెద'ని వల్యరించుట కౌమెనుం బురకొల్పి 
నద. ఆళయే లేకున్న - ర్మాలాపములకుం దావెక్కండిద? 

ఇంక నీ పద్యము. (పవరుని గామించి యువ్విగ్లూరు వరూధిని వృ్చాదయ 
ములో మజల వి౦ందము! 

ఎవ్వ గెవీవు? అను (వళ్నవిని (వవరుండు తన వృత్తాంక మును దిలిసికొనం 
నోరు చున్నాండసియు, భీఠవారిగే క్షణ! యను పిలుపుచే నతండు దన సౌందర్యం 


పెద్దన “చతుర వచోనిథిత్వము" 17 


శాన. భారాడతుతదనానలయలడానపతాయపుతు. 











చభినందించెననియ్మ ఒంటి చరించదోట లేక ఇవ్వనభామి౯?) ఈ యరణ్యమున 
భయము లేక యొంటరిగా తిరుగుచు న్నా వేమి? యనుటచే జవరాలగు కొనరణ్య 
మున నొంటిగా నుండినచో నామె తప్పక (తినొాందియుండునవయు, నా సమయ 
మున నామె విలానముగా వీణవాయించుచుండుట చూచినవాంకగట నామె 
నంతోమనుగను నిర్భయముగను నుంచెనని (గహించెనకియు; నట్లు ర్భ యముణా 
నుండుటకు నామెకేట (భవనమున౦ం దే) శోడుండవ వెగం యయాహీంచి యందలి 
సత్యమును డలియగోర్కి “ఈ యకణ్యమున నింత నగ్మ చుము గా నుండుటకు 
నీ శవ" తోదుగా నెటనేని సమీపమున గలరా? లేక :ఎముగనే యొంటిణా 
నుంటినాఫి యని (పశ్నించెనని ౦యాహించాను. తోివదవి రిన్‌......పుగ౦బు 
శేకనింశెవ్వ్షకికా = పొగరున నీ హిమాలయ  శిఖురకము+కువచ్చి దారివప్పితిగి. 
(కావు3) నింకేవిధయమునహక పురంబుడేకక౯ా అనగా మా పట్టణము చే వాలను. 
కావున నికమీంద నేనిందే _దుండవలగనవాడ నై తిన సేలిచెననుకొ నెను. కాంతు€౬ 
'డాల్పగదవే? యన(గా కాంతుల = మనోవారు-. లేదా నీ భక్కసుభార్సి 
తెలుపుము? అనగా జవనాలివికదా! వివాహికవా? కన్యవా? వివాహిత వేయెన 
నీ కాంతునిగూర్చి తెల్పుము? అనగా నతడిప్పుడిం నున్నా౮డా?ి లేడా? యను 
వినయము నె*లగ జెప్పుమని (పవరుం డడిగినట్లూహించి సంచనించెను.. తెరువెద్ది 
శుభంబు నీకగున్‌ ఆనగా ఏమార్ష్గము నీకు శోభనకగమో అశ్వేయగును. అనగా 
నీ శుభమును గోరి నడచుకొందునని అనగా నీ యిహ్లానుసాకముగ వర్శి౦తునని 
నూచించెననుకిొ నెను. 

ఇందే యింకొక సారస్యము. తోవదప్పితిన్‌. .....పుర౦బు జేర నిం*వ్విథి 
శాంతు తెల్పగదవే తెరువెడ్డి) అనుదానిలో “పురి శబ్దమునకు 'ఆగానే నగరే 
పురం? అని యనుకము. పట్టణము, శరీరము ఇల్లు, మేడ యిని నిఘంటువు- 
కావున (పవరుండు “అరుగాస్పదపురి'నుని ఫుర నామమును జెప్పక “ఫుకంబు జేర 
నిం కవ్విధిగా౦తు 'నని మాత్రమే యడుగుటచేత నిట పుకమునకు “పట్టణ”మను 
నర్భముకం టె “ఇల్లు, మేడి యను నములు మిక్కిలి ననుంజసములు, ఏలన 
వరూగినియయ నామె గారుడోత్కీర్మ భవనమును (పవరుని కన్నులకు చా సఈాయ 
మున నగపడుచుండెను కావున “నీ మేడలోనికి నాకు (బనేళశముగల్లు మార్షమును 
'డెల్బుమని” తన్న తండడిగాననియయ నట్టు "దెల్పితివేని నీకు శుభము అనగా శోభనము 
కాగలదనియు. నతని యుదేశమనియు వరూధిని యర్భమా ేనికొని మననున 
మిక్కలి యాన౦ండి౦చెనని యగ్ధ ము సనెనవుటయ సుకగరము. నన నొకమాటం 
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న. 














ఫురమనగా “ఇంటి” కర్భమగునేని దానికి (వవరుని యిల్లని యేల్యగహించరాదు? 
లేచా (పవరుండు తనయిల్లుకానుజేకు నుపాణుము నడి౫నని యేలచెప్పరాదనిన 
నట్టుచెప్పుట పొసగదు. కారణ మేమన? “కొ9వ్వున నిన్న ణాాగమునకుం ఇను'దొ౦చి 
తో)వదప్పితినని ముందుగా తెలిప్కీ పిమ్మట పురము చే కమాగము నడిగెనుగాన 
తో9వందప్పీననాండుగాన తన పురమును (ప్రవరుడు శచేరజాలండు కౌవునన్ను 
వరూఫనియి నతనిఫురమేనో? చాని చారియేదో యెజుగదు కావునను, నన్ని+3 
కన్న ముఖ్యముగా మనమిట (పవరునిమాటలను వరూ?ని హృదయముతో 
నర్థము కావించుకొన యత్నించు చుందుటవలనను, వరూధినిమేడ (వవరుని 
యింటివ౫ నెచ్చటనో పరోశక్ష్షముననుండక సమీపమున (బత్యక్షముగ గోచరించు 
చుందుటచేత మజియు (ప్రవరుడు ఒడలియు౨డినవాడై దూరమునడిచిపోవు 
స్ధితిలో లేడని వదూ ?నిభావించీ *“కుందనమువంటి మేను మధ్యంది నాత పోమ్మహతి 
న వడదా* నొప్పలెలుకు | వదనమస్యృద్దృహంబు పొవనము'సీని | బడలిశలు 
వాని చను మని తర్వాత: (_బార్టించి యుండుట చేతను “ఖుకి శబ్దమునకు 
వరూథిని మేడయినియే యి స్టైగ్టమనుట స్పష్టము. పైగా పవరునికి నింటి దారి చల్పి 
పంపుట వమాధిని కెట్టును సభల కాకండుటయు, నతనినిం దనమేడలో నిల్లు 
కొనుటయే యామెకు శుఫోకరమగుటయు పె యి ప్రొాయముక శే పుష్టి యొనంగు 
చున్న దిక్‌ దా! ఒకమాట, (వవరుండు oe న భూనురువడ'*వని చెబజబట వరూధిని 
వర్గచతుష్టయములో _ వేవర్ణమునకు బెందినదైనను దనకు ఫోశార్హ్హ యే యని 
సూచించుటశేయని వరయాధని (్రహింశెనను సరపార్థమునకు దాపెనంగుచున్న ది" 
ఇంతకు ఫారాంళమేనున పె పద్యమును. దలి [పళ్ళ పరంపరవలన (ప్రవరుని 
యువైళము ఫూర్కిగా డేేటనను) _పదరుంకు కొముకుండనియ్యు తన కతనియందు 
వలెనే యతనికి, దనయి౦దుకు మోహము ఇని౦చెననియు, గావుననే యన్నివిధ 
ముల నడుగుచు దన (వకూ?) యింగితమును చెలియ్యగోరీ చివరకు “నెద్ది 
శుభంబు నీకగున్‌” అని కొత వాడగుటచేకను దన వృళాాంతాభిలామముల 
నెటుగనివాడు కాబట్రియు సూటిగా “నదుగో ఇంకి చతురములగు మర్శనర్మ్కో 
కోల నట్లు బలి?ెననియు నదూధిని పొరవడుటకు నవకౌళము కలదు! పెళొకింత 
“లోవయుకముణా నగవడుచున్నను ఖై బద జొలమును వరూధినికి నాళాభం౦ంగము 
కలుగకుందునట్లు పౌఫీపాోయము శా (బయోగించి (వ్రవరుని తొలి నృవళ్నక 
సం భానణతూన నర్మోక్సిని ఛాసీంపంజేన్లిన పెద్దన (వలీభక జోకలు, 


ఇన్పపువ్వుల నేరేదానా 
గొప్పకమ్నుల యందపుదానా 

ఏ పల్లీసీమలలో = పూచెనొ సీసౌందర్యం 

అజ్ఞాత పు కుసుమంగా . ఆణగేమ ధాతిధూళుల | 
గొప్పకన్నుల యందపుదానా. 


౨ 


ఏ శారదశర్వరిలో = రాశిపడిన నీ సుగుణం 
వెన్నెలలో వెన్నెలగా . కన్నులకే యగపడదో, 
గగవ వనీ విహారంలో... 

ఇస్పపువ్వుల నేరేదావాం 


3 
సీదకాపురపు పూరిపాకలో 
విరిసిన పీ విజ్ఞానం. 
కొలవీదికల లోకాలుమారగా 
కవిపలికిన గీకంలో = కమ్మవి వంగితంలో 
కళగటే చిత్రంలో = కమనీయపు శిల్పంలో 
ఆత్యున్నత మార్గంలో = ఆరాధన యోగ్యంగా 
ఆద్భుక పరమార్థంగా ప ఆవిష్కశతమవుతుందో ॥ 
ఇస్పపువ్వుల వేరేదానా 
గొవ్పకన్నుల యందపుదావా. 


గేయనాటిక 





సేనుయోగిని 


నో 


(శ్రీ వేముగంటి వర సింహాచార్యులు 


పాూాదానాతా చాపూాలాలెప నావ స మాబవనా కంల మాధాయాయలినుగ చ కానా? శా మం 6 ఇం శవాలను. వను. అనంతమపుంరాను గకునలునానుం నాసా పాలప్యపమ ఆమి శు జలం 


పాకలు: 1. వడ్మిని, 2. ఉసోబాల, 38. తమ్మి, శ. దివరాజు. 


ప ద్మి ని 
లెమ్ము! నా గార బుకల్లి | 
లేలెమ్ము । పగడాల వల్లి ః 
మేల్కామ్ము : తమ్మివిరి ; 
మధుర మకందియురి 
వల్లెతీగలు పూల 
విల్లుకురిపివ రీతి 
గొల్లచే డెలు చేరి 
చల్లజేపివ భాతి 
తూరగుపున తెలవారె 
కారుచీకటి తీరె 
వసివాది తారకొ 
విసరమ్ము తలవాలె 
'దఊపలవ్ని వెలిపటు 
వపనమొ్యలను దార, 
విదుర జేచివదా 
కొదమ తుమ్మెదిండు 
గళమెళ్తి మధుర మం 
గళ గీతములబాడు. 
వచ్చియున్నది ఊషో 
బాల, స్నేహితురాలు 
చెరిగిపోయుచు పెడి 


చేటతో ముత్యాలు 


మేలొనుము తమ్మివిరి ! 
మధుర మకరండయంరి | 


ఉమోబాల 


షే, వో తమ్మి చెలీ 1 
ఎందులకే ఈ నెంజిలి | 
ఎంత (సుక్కి. పొయితిచే ? 
ఎంత చిక్కి. పోయితివే ? 
పీకు కలిగిన వలవంత 
నాకు తెంసురే కొంత 
(ప్రియువికి ఎడమై నీవు 
విరహవ్యధ నౌండినావు. 


త వి 
బానే ఉటోదాల! 
ఆరి నొందితి చాల 
దివరాజు నెడరాసి 
కనలిపోయితి విళి 
నెలదేవివేడి వె 
న్నెలలో న (కొాగితివి 
విలు వెల్ల ముడుచుకొని 
తెలవార్లు వేగితివి. 
వాదయేక్వరునికోన 


మెదురుచూస్తున్నాను 
దరీలేవి ఈ విరహ 
భరము మోస్తున్నాను. 


ఉపోబాల 


వెతలు తీరెనులెమ్ము ॥ 
పతికి స్వాగతమిమ్ము | 
బంగారు రథమెక్కి- 
వింగిచుంగుల చక్కి. 
ఆడుగొ | సీ ఎలికాడు 
ఆరుచెంచు చున్నాడు, 
గిలిగింత "పెట్టి విను 
కిలకిలా నవ్వించు 
వలపూరు సీ హృదయ 
భాండమును కవ్వించు. 
తొలగించే జిలుగు 
తెలిమంచు మేల్మసుగు 
నెరికురులు సవరించి 
విన్ను వింగారించి 
ప్రొద్దు చేతులబెట్రి 
పోదునమ్మా | చెల్లి ! 


దినరాజి 
కెందమ్మిరాణీ 1 


అందాల బరణీ | 
మోమెత్సి నమచూడ 
చే, మౌనమునుమాని 
సీ కనులలో దొరలు 
విదుర బరువుల తెరలు 
దులిపి ముదమార నిమ 


_పీకుయోగిని 


నడమ ననన. 


పులకింప జేసెడను 

న్స నొక్కు, చెక్కిళ్ళ 

పైన కెంపులువింపి 

పీ కావి మోవి గి 

న్పెలా మధువు తొణికించి 
పే9ంమాంబురాశి వీ 
చీమాలికల దేల్తు, 


విం 
వచ్చితివా ? వచ్చితివా ? 
నెచ్చెలికొడా (ప్రభువా: 
శుష్క మైవ నాగుండెలొ 
మధలను గురిపించెవవా, 
శూన్యమైన జీవితమున 
సొగసులు విరచించెదవా ? 
దితుకంతఠయు మూటగట్టి 
వలపంత య దాచి పెట్టి 
వికోవం వేచియుంటి 
వేకువనే మేలుకొంటి 


దినరాజి 
తణకణము నీ 


కమ్మ కవ్మావి 
వలపు తేనెలు 
తలపు వందగ 
తీవెలుగ పీ 
తీయతీయవి 
పిలువు వీణెలు 
చేగిరింపగ 


ప్రాగికాద్వా 


2 [నవం తి 


నట్స్‌ 

రమ్ము తెరచి * చే పార్వీ శరోమణివి 

వచ్చితివి నీ తమితో నా కొరకు రాతి 

వదన లలిత తపించె పేగేమయోగివివి. 

(శ్రీ వికానము 

రేకులెత్సగ. తమషా 

గడియ యొకఏడుగా 

త వు గడిపితిని రేయంత 

ఓ జగమ్నుతరేజ | జామెంక.. యుగముగా 

ఓయి దినరాజా | సాగించితివి వంత 

వీ చూపులన్‌ తేలి క్షణమెన విమదాసి 

వీ చేతులన్‌ (వాలి పహ ప చీదాసి 

విశ్వమునువడుపు వీ సీ పొదములచెంత 

వెలుగు రేకలజాక వి విలిచియుండెదను 

రొచియించుకొందు నవ అవిశమ్ము వలపుతో 

రత్నాల మేడ 


తొణీకించవను యెడను. 
పాయమ్ము విచ్చుకొవి 


వేచూరు దళములై 


ఉవపవాబాల 

పొలయగా సీపాద 

వేమారు విశ్చల 
పూజకే పెద నాథ! 

పేంమయోగముదవిలి 

దినరాజు విగుదేరిన కన్నె 

నా కరాలలో మొరపే మొగ్గ మా తమ్మి చెలి 
వవ్యరాగ రసదణవు, ఆనురాగ మింతైన 
జవ్వనమ్ము జారిపోవి మనసు జారగవీక 
కాంవ్వలపుల గెకకాణవు. చల్లగా ఏలుకొనుమో 


వా సతులందరిలో సీ (పలూ |! వాధా: 





శ్రీదాశ చ థకి లేఖ 


ఆరు [ద 


( 


న. 





(ఆంధ్రప్రభ సంపాదకులకోర్కె. ననుపరించి (శ్రీ దాశరథిగారు “కల్పవ 
తెలుగు నవకవికలో దావిస్థానం” అనే శీర్షికతో ఒక వ్యాసం వాపి ఆతినవ్యుల 
కవితలలో పామామ్యలకు వెంటనే అఆర్హంకావి కల్పనలను సోదాహరణంగా 
వివరించారు, ఆ వ్యాసాన్ని చూదినతరువాత (క్రీ ఆరుదుగారు ఈ లేఖను 
(శ్రీ దాశరథికి (వ్రాశారు. (శ్రీ ఆరుదగారన్నట్లు కవి మితు)లకు లేఖలు (వాయడం 
గూడా కవిత్వంలాంటిడే గనుక ఈ లేఖను (ప్రచురిస్తున్నాము. పాఠకుల సౌకర్యం 
కొరకు ఆంధ్రప్రభలో ప్రకటించిన శ్రీ దాశరధగారు వ్యాపాన్నిగూడా 
ప్రచురిస్తున్నాము, సంపాదకులు) 
ఆత్యంత (పియమైన చాళరఫ్‌! 

ఈ ఉత్తరం నీకు నేను రాస్తున్నట్ల్టుకౌక్‌ నాకు నేనే రాసుకొంబున్నట్టు 
ఛావిస్తూ రాస్తున్నాను. నిన్ను గత ఫ్‌ బవరిలో కాకినాడ కాలేజీలో కలుసు 
కొంటాననుకున్నాను- ఆప్పుడు ముఖాముఖని ఎన్నో విషయాలు మాట్లాడుక్‌"౦దా 
మనుకీొ న్నాను. అవ్వును చెప్పదలచిన విషయాలన్నీ ఇప్పుడు రాయబోతున్నా. 
ఈ ఉత్తరం ఇంతకుముంచే ఎందుకు రాళావుకాదని నివు కోప్పడవచ్చు. గాని 
మననులో ఉ'దేళమున్నా మాటల్లోకి నా వేదనంతా ఇమడ చేమో అని భయం 

మనసులోని ఆలాపన మాటలలో మారిపోవు 

ఎనిన కవితాదీపము ఒత్తి లేక ఆరిపోవు 
అని అబ్బూరి రామకృష్ణ రావుగారు అన్నట్టు ఇటీవల వాలో నేను నానావాధా 
వదుతున్న్నా- నీను చెప్ప ౨ేయేదడి [పజలకు అఫృంకావటం లేదని ఆందరూ ఆన్ని 
విధాలా అంటూఉజంపే ఏమో నిజమే నా వెప్పేవిధానం రుదాక్ష 
పాకంలో ఉంటున్నాదని దానివల్ల (పయోజనంలేదు అని నేనుకూడా నక్కు 
వలసిన స్థీతిలోకివచ్చా. “త్యమేవా౬వాం' శాళాక అది అచ్చయ్యాక వచ్చిన 
విమర్శలు (వరివిచుర్శలు, కువిమగ్శలు చూనినప్పట్నుం౦చీ నేను “_ క్షమం 
నుభాషికం” ఆనే మూననిక పరిస్థితితో ఉన్నా. ఏదిరాసినా తృష్పిలేదు. అను 
కొన్నది అనుకొన్నట్టు కాక అధునాతన- అనే ఎద్యుశపిక్‌ ఆంధాకి కావలనిన 
విధంగా తద్దమా చేంరుడంలోకి ఏగా. ఆయినా బేళశంలో లోకంలో ఎన్నెన్నో 
జరుగురూఉంపే ఆ తుఫానగాలులకి నిజమైన కవిళా వృాదయవీణ స్పందించక 


గ! (వ౦తి 


nn రతన ల ఖా కోనా 





యంనాయులుసగవలా 





తప్పదు. నాకు ఆనందానిచ్చే “తానం చాయించుకోక - వుకజనుల కోరికమీద 
అల్లాటప్పా పాటలు వాయించే స్టితీకి వచ్చాం అందుకే రాజకీయ పద్యాలు, 
శాహాన్‌ పద్యాలు రాయడం సంభవించింది. ఆందులో కవిత్వం లేదు ఆని నాకు 
తెలును. పోనీ కాక్కా-లిక రాజవయ్యపయోజనం ఉందక చాఅని నస౦కృష్కి పడ్డా. 
ఆయినా అది నాకు లోలోవల తృష్పినివ్వ లేదు. శావ్పగలిగీ చెప్పకుండా 
గొంతును మూగ చేసుకోడం ఖ్యాంలేక ఆమధ్య '“జీర్ణమం] నుభా_క౦ి'లోకి 
(నానిన పద ఖండాలు “ఒకా ఓ చెొయా' మొదలైన పది శీర్షికలతో అచ్చు 
వేశా. ఇ సజ్జల కవిత్వం. ఇదికూడా కాకు గృషప్మి నివ్యలేదు. ఏం౦కే కొన్ని 
కొన్ని పాదాలు కొంనమందకి కొరుకుడు పడ లేదట. ““ ఇంక “కొత పద్ధగులు” 
రాయడం మానేశాం” అని నిశ ,యంచుకొన్నా. 'రాస్తున్నవి ఆ సళా. కవిత్వం 
రాయడానికొశే, “ఉగోగంజగి పోతు న్నాది. అందుచేత ఉత్చాహం౦ం ఆరిపోతున్నది. 
కవి మీయెలకి చేఖలు రాయడంకూడా కవిత్వంలాంటి దే. అదికూడా అసాధ్య 
మవుతున్నాది. ఆంచేత నీకు సువ మెన ఉత్తరం వాయిగేదు. ఎవరో . 
నవాదయు లైన మీ బన గక మకాము ని 'వ్వీచ్చగా మాట్లాడుక శో కంతప్ప 
మేం చెయ్యడంచేదు. ఇవాళ్‌ ఆంధ పభ ఆఎవారం దైన ల పత్రికలో నీ 
వ్యానం చవవా- ఆది చదివాక నీకు ఉత్త*ంరా 3 సత్తువ వచ్చింది. ఆందుశేతే 
రాస్తున్నా. 

నా త్యమేవా౬హం అదృ్యయ్యాక వచ్చిన ఉఇత్సావాపరీచే వుత్తరం 
నీ క్కి దగ్గరనుంచే “చి ఏది అప్పుకు నీకు నేనొక జవాబు [వాళొం జాపక౯ం 
ఉందా? రమారమి నున: బుద్దకమే ఒక్‌ పధంలో (వస్థానించుతు:: మట్టు మన౦ 
పురోగమిండక తప్పుదసీ డ్రాసినట్టు గురు. ఆ తరవార రాగ పద్యాలతో 
ెరాగితో నాకు పరిచ యమైంది. ఆతదుహూ డా మగఃాగ శుద్ధక వి 
ఆకగ్ణిహడా ఆఅనకులు అరంశేనుకోడంశేదు. అతడి కవిత్వాన్ని ఎందరు 
ఆప్వాడించగలిగారో వాకు శలియదు. అప్పుడు ఖూగ్యం నాలోవచ్చిన నిరాళొ 
భావాలు మనీ తీళలు సాగాయి. ఇం౦గీ పదాలు (నాసినందున శా పద్యాలు 
అర్భ౦కా లేదని వండితులు వాహోయ్యేరు, నే కలీ లేని భారతీయ పద్ధతుల్లో 
న బెరాగి సంన్కృృతపదభూయివ మైన మంచికవిత్వ౦ంకూడా ఈ పండితులు 
గురి ౦చశేం అని నుథనపడ్డా. 2రాగికి వ్యాఖ్యానం లాద్రామా అనికూడా 
ఆనుక్‌ జ్నా- బైరాగి తన పద్యాలు పున్త్నళరూవంలో చేనడానికి (వయత్నం 
శేళ్తూ కొన్ని తిరగ రాస్తున్నాడు. అవి అచ్చుఅయేటన్వుడు శేను జ్యాఖ్యానరి 





కపోతే కనీసం టిప్పణి రాస్తానని చెప్పాను. జైరాగి ఒప్పుకొన్నాడు. అలాగే 
తది"ర నవకవులకి ఆర్థం శెప్టాకునుకొన్నా+ వేను చేగ్గామనుకొని చేయనివని 
నువ్వు ఈ ఆంధ పభ వ్యాసంలో ఫీశ్రావు. ఆందుకు నా ధనవాదాలు. 
నీకు గుర్తుందా? ఈనుధ్య కొన్ని నెలల కిందట ఎవరో తెలుగు స్వతంతలో 
ఒకవ్యానంరాన్తూ అందులో నేను వి శాఖుపడణం నభలో నా “శ్యమేవాఒవాంో 
కవినృఎశాదన్తీ అందులో నేను కృతకృత్యుణ్ణి కౌ లేదనీ అన్నట్టు ఉటంకించారు. 
దానికీ జవాబు రాగానునుకొని కొంత రాశాగానీ ఆ జవాబు బొప్తెగా గిషయ 
శంఖు ప్రాణంగా ఉంటుంచేమోతిని మానేశా. International ల. €. మం 
Piesidrnt C, V. wedgwood 1932 Anthology కి సరిక రాస్తూ ఇలాఆంది+* 


\Wheincvar the poet has the ilasire to treat the language 85 8 
living thing there will ba expervent and there may well be 
obscarity. whenever the poet has 2 live reaction to the people 
and the worid about him there will be the personal asides and 
ther 101041 811113100౪ which, one day, may stand in need of 
explination in a foot note. There thing: are not peculiar to 
the twentieth century.” ఇది మన దిమో,కులుగాని, పారకులుగాని 
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గెలుసుోరా? కెలునుకొన్నా ఒప్పుళోరా? ఒకటిమబ్దుకు నిజం! Maste land 
వెలుగు సూశాకి' పాతి కేళ్ళకి ఇలీయ+5 కి నోచెల్‌[పయిజు ఇచ్చాక మన పాఠ కులం 
ఆవుముకెబోలు ఇలియట్‌ గొప్ప కవేఅని పీ గన్‌ గౌధమ్స్‌౩, కనబడ్డ ఒంగ్లీ షు 
బుక్‌ స్థాల్సుకీ వెళ్ళి ఇలియట్‌ని కొనుకొ-న్నారు. అలా కొన్నివాగ్ళిలో ఏవో 
Obsure శా ఉంది - మన కగంకాదులే అని ఊరుకొన్న చాళ్ళుకూడా 
ఆనేకుబు లేకపోలేదు. C. V. ఇంతిబ్రఖంండి మవానాగాఅంద “Laziness of 


mind makes many people mistake the un familiar for the 
incomprehensible," మన పారకుల మానసిక సోమరితనాన్ని తుప్పుపట్టిన 


మెదళ్ళన నీవు రాసీన వ్యాసాల్లాంటి _దావకాలతో మైననం వెయ్యాలి. అప్పుడు 
గాని కీలంపోదు. 


“Genuine poetry can communicate before it is under- 
86006" అన్న ఇలియగ్‌ సూక్సితో నేను పూరిగా ఏకభవిస్తాను. ఆసూ తంమీచే 


నేనుగాన్సి నువ్వుశాన్సి ైరాగిగాని రాస్తూవచ్చాం. ఆద ఎహ్మవళశొత్తూ నువ్వు 
నీ రచనలు వృజాలలో ఆవేశంచేళావు కాబట్టి ఖండవల్లి లక్షీ గరంజనంశారివంటి 
వాళ్ళు వెంటనే ఆర్భంశేనుకోగలిశారు. నువ్వు తద్భిన్న మైన పద్ధతిలో రానినవి 
ఆయనే అర్థంచేనుకో లేదనీ చేనుకున్నవ్పటికీ వార్షించిజఉండరనీ అనుకొ౦టానూ 


త్రి (సవ౦తి 
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Ithink we have to fightalone battle అప్పుడప్పుడు మాభవా! మరల 
నిమ్ము అని రథాన్ని తిప్పేనామనుకొ౦టానుగానీ నీలాంటివాళ్ళు సా వపడళా 
నంపే అంతకంటే చరలేంకా వాలి! 


వాస నేనూ అభ్యుదయ కవిత్వ (వయోజనాన్ని గుర్తించాం. మన 
కవిత్వం _వజంకోసం అని మనకు తెలుసు. మన (పమయోజఖనం సాధించలేని 
కవిత్వం మనకి రుచించదు. గాని కవిత్వ౦కానిది మన “(పయూఖినంికోసం ఎవరు 
(వాననా అవ అసలే రుచించదు. ఆ అ ఘ్యుదయ నిరోధకుడు కవిత్వం (వానినా అది 
కవి" పంగా మనం శారవిస్తున్నాం. జ్‌ శిల్పాన్ని మెచు,కొంటున్నా౦, గాని 
దానిలోని (వరివిప్త్రవానాన్నీ ఖండిస్తున్నాం. శిల్పంలేనిదాన్ని మనం ఎంత 
ఉత్త మాదర్భప్పేరితమైనా వార్తించలేకపోతున్నా౦. ఇది బూర్జువా మనస్తత్వం 
ఆంటారు. “మని వాం నిజం శకపో లేదు అనిపీస్తుంది- గాని శిల్పం ఉందికదా 
ఆని, అది అర్జంకాలేదునుమా ఆని ఎంత ఆ స్య్థదయ ధావఖనిత మైన కావ్యాన్ని 
కూడా మనచాగ్ళా ఖండిస్తూఉం తే మనం ఆలమాలో పడపతప్పదు- “ చక్నిక్‌ 
లేని కవిత్వాన్ని నేను ఊహించ లేను. (ప్రత్యేక నంవిభానరహీక వాక్యసందో 
హోన్ని.,....చేను కవిత్వంగా ఎంచలేను" అని నేను ఎప్పుడో సోమనుందర్‌ ౪ 
_వాళా. ఈవిధంగా “ను కొందరికి మారమమ్యూనమో అని అనిపించింది 
అయినా ఇప్పటి" నేను శైయేఅన్ని ఫృడదిళా. 3౦ ఛారింది. నిన్ను కాని, 2 రాగిని 
గాని వారాయణరెడ్డినిగాని నేను శాకవించే: మీ శిల్పాలే. మనకు ఆభ్యక.ను 
దృక్పఢం ఉండడం మనం నుకవులమవజడానికి తప్పనిసరి. కొంతముందకాదన్నా 
మనం మన విళ్షశ)య - కాంక్షని ఒడులుకోలేము. గానీ నత్వరం (పజలక 
బోఢధపడడానికి మనం నమునళిల్వాన్ని విసర్థించి నులభ్యగాహ్యాంగా (వాయాలి 
అని కొన్నాళ్ళ కింట అసిపించింది. ఆందుశే నాత్వమేవావాం (పజొళవిశ్వం 
కాదు అని సేనుకొన్నినసభల్లో దాన్ని తోసేశాను. (వపజాకవిళ్వానిక్‌ అభ్యుదయ 

కవిత్వానికి తేడాఉంది అంటే కొంతమంది మిత్రులు నామీద విరుచుకుపర్తారు. 


“నెరానరా నెరబండీ” ఆపాట (పఖలకి నులువుగా బోధవడుతుంది. 
కొన్నిచోట్ల ఆనరిదాన్నికూడా ఇస్తుంది. ఇద అభ్యుదయ కొవిక్వమా? కాదు. 
ధూర్జటి కౌళహస్తీ శ్వర శతకం కాదనగలనూా! ఈ పద్యాలు సాధారణ (వజలకి 
ఇంటే అర్థంకాక పోవచ్చు. ఇవి (వజాళవిత్వం కాకపోవచ్చు. అయినంత 
మాంశాన కొట్టిపారెయ్యహడడు- (వజాకవిళ్వానికీ అభ్యుదయ కవిత్వానికీ 
తేడాణింది. (వజాకవిత్వం అయిన్న అభ్యుదయళవనిత్వం శాకపోనచ్చు" 


27 
శ్రీచాశర$ికి లేఖ 
nm న 
-ఆభ్యుదయకోవీక్యం అయిన్నీ (వజాళవిత్వం కాకపోవచ్చు అని నేను ఎంత 
వాదించినా ఒన్చుకో లేరు... 

8-11-58. 

వైన రానినదంళా నీ వ్యాసం చదవగానే వెంటనే రాసినది. ఇక్కడ 
చాకౌరాసి చారం పదిరోజుల (0) ఆగాను. ఇంతవరకూ నిన్ననో 
మొన్ననో శ్రీశ్రీ చదివి ఒకొటన్నాడు. “కనకి నిజమెనళో?త మరొకళవి. 
కొందరు కవులు తమ రచనలకి తామే ఫే్రతలై ఏ ఇబ్బందీ లేకండా ఉన్నారు.” 
శశీ మాటలని కొట్టి పా౭ెయ్య లేకపోయినా పూరి గా సు శ్రీశ్రీ 
మండా at heart, art for art sake అని నమ్మేవాగ కోవలోంచి వచ్చిన 
వాద నేను జూ for people sake ఆని గానవంగా విశ్వసించుకా. (అయితే 





ఎది 2౯1 అంటే అక్కనే చాగామ.:దితో పేచీలు వస్తాయి ) బూర్జువా కవు 
లంతా art for art sake వా:). Christopher ౮224౪ 61] వీళ్ళనుగరించి 
శాలాబాగా అన్నాడు, Each important Bourgeois poet is revolu- 


tionery. They attempt to reach an object in a mirror, only 
to move farther away from the real object నేనిందాక ఘార టిని 
ఉద వాగించాశే, ఘార్తటి ఇటు 3 ఆ ష్యదయకవి! శ్రీశ, నువ్వూ నేనూ 
ఇటువం*8 ఆ .0చయ కొవులం కాకుండా ఉండాలంపటే మనం చాలా పాత 


“వాసన'లని తెంచుకోనాలి. పడకోకుర్నీ అచ్యుదయకవుల Revolution 
ఎప్పుదూ Reality నుండీ పలాయినమే! 

నీ కొన్ని పద్యాలనీ, (రాగిని నా త్వ్యమేవా._హాన్నీ 'పజలు ఎందుకు 
అర్ధంచేసుకోరో నాకు ఈ మధ్య బాగా అలోచించాక గెలినింది.. Christo- 
phere ౧2౧6౪61 మాటలు విను * The poet is the most carit of win 


ters, His art requires the highest digree of tachnical skill of 
any artist, and itis procisely this technical skill which 1s not 
wanted by the vast majority of the people ln a developed 
capitalisam, He 16 as out of rate as a medieval stone-carver in 
aneraof plaster cast, As the virtwal proletarianisation of 
society increases, the conditions of men’s work, robhed of 
spontaneity more and more make them demand a mas preda. 
ced “low-brow” art, whose flatness and shallowness serve them 
to their un-freedom. The poet becomes 8a “high brow” 8 man 
whose skill is not wanted 14 becomes too much trouble for 
the average man to read poetry.” శ్రీ శ్రీ మరో (వవ౦చాన్ని జగన్నా 





థుని రథచకౌన్ని గాని చదివే విద్యాద్ధలు “కవితా ఓళలిళా”? ఆశ్లే చదవరు 
“low brow" కవిత్వాన్ని (వజలు కోరుతున్నా రని కవీ “ఆలిని” వాళ్ళని తిడ 
తాను వేణు గోపాల శతకంలో 


ఏద౦బులకు మంగ లెంకడ బగుకేటు 

(వళ్న సెప్పను మాల పాపిగాడు 

కొయితేములే సెప్పు బోగము చినెంకడె సరి 

సం%త ఇడైెకు సాక లెల్లి”” 
ఆంటూ 'వాపోళాదు”. కూచిమంచి తిమ్మకవి “ కావుళదీళశ్వరుల్‌ కంచరయోగులు 
సాతానివైన్ళవుల్‌ సాలెభటులు......... భూతలంబున గలిదోవహేతుక మున 
(బబలు లైరింక నేమి చెప్పంగవలయు'” అంటాడు. పాషాణ పాక (పభువులు తమ 
కొల్పనేలని అర్భంచెనుకో లేదని “ఆలగాిజనాన్ని నింది స్తే ఎవరికినవ్షం. “పాషోణా 
డపి పీయూషం న్యంద తే?” ఏమో వీండడానికి శేముసి కౌవాళి! 

త మేవాహంలో కావ్యాన్ని (పవావాంగా ఊహీ;ంచాను. పషసతదళ, 
ఉపనదులు [పవాతాదళరాసేక నదీ ముఖద్వారాన్నీ సాగర సగిమాస్నీ 
కాధ్రామని మానేశాను ఈ (పవావాం శకౌలానికి పర్యాయపదం. కాలానికి 
సంశేవం గడీయోగం, గడియాక౦ మనసంభం. గంటలు శ్ర్రీదుంకులు. నిము మాలు 
మధ్యమతరగతి వాళ్ళు. 7. కండు “అలగా' జనం. చిన్న ముల్లు (శ్రీమంతుల మనస్త 
త్వానికి నూచ్చి పెషముల్లు మిడిల్‌ క్షొన్‌వా భావాలకి బశామీటరు. "స శే? 
యము (శౌవుకజిమల ఫీలానఫికిీ కొలబద్ద ! ఇసకగడియోకం, నీటిగడియారం 
పాత కాలపు సంఖూలు. స్టాఫ్‌ తాచీ విష వాన్ని” “టంిశేసే సాధనం. పెలద్యులం 
చెప్పక్కా చందు. ఈవిధమైన నంశేశాలు చాడుకొంటే ఇప్పేదాశా ఎలా 
తెలుసాయి! 

ఇంతక నీకోవిషయం ఇప్పాలీి. తృమేవావాం రాయడానికి ఏది 
పోక్భలమిచ్చిందో ఎవరికీ ఇంకా తెలియదు. ఎప్పుడేనా అవకౌళంన సే బయలు 
పెట్టు! ననే * రెలుగు న్వతంఠ'లో రాసి” అతనికి జవాబురాగూ విశద పగుద్రా 
మనుకొ న్నాం ఖాని శాయ్యటం లేదు. కనక ఈ ఆవకాశం నీకు వచళేస్తు న్నాను 
జాధ్యత నీ భుకొలమీద పెడుతున్నా! 

1946 న సంవత్సరం జూలై చదవళారీఖు కృషస్ణావతింక లో నా కాన్లిగు 
వా న్ర్రీళం ఎప్పుడో పోయింది” ఆనే వళాకతో ఓక “రజా కార్ల చే చెరదబడ 
ఆ కళగం” వర్దాది. చాని వివరాలు ఇవీ; “సుమారు వదినన్న్నెండు రోజుల 


ఉజాశరథికి లేఖ | షి 





కిందటి విషయం. కెలు గుడివాడచదాటి పడుతోంది. ఇందుపల్లి నమీపం౦లోకి 
వచ్చిండి. రైలుపెథైలోవున్న (పయాణీకులు హైదరాబాదు విషయాలు చెప్పు 
కొంటున్నారు. రజ్వీ దురంతాలు, శాందిశీకల కస్టాలు వర్షించి, విషాదభరితు 


లవుతున్నారు. 
“ఇంతలో ఆ seu. ఒక వనిత కేచినిలబడి౦ది* వలువలు 
తీస్పివేసింద. నన్న౦గా నిలబడింది. ఏమి.క పగోకమని అంతా తలలు వంచు 


కొన్నారు. ఆమె అలా నిలబడింద. ఆ ఆ పెషైలోనిపున్న ఒకదృద్ధుడు ఛెర్యంచేన- 
“అదేమిటమ్మా!' ఆడపిల్లవు, అలా నగ్నంగా ఉన్నావు- తపుశాదూి” 


అన్నాడు. 
“ఆ మాటతో ఆమె తోకతొెక్కినకితిశా  శేచిండదట. తప్పా, నాకు 
తప్పా? ఏనోటితో చె ప్రున్నా రామాట, “నను ఆడ దా న్నా? నైజాం కిరాత కులు 


భ్‌కాన్వా ఈ ఇ మ న్‌ా 5 na 
నన్ను చారంరోజా ని గషCగొ నెబ్లుకు కి ఏవే అం పె్లారు. నా ఆశని 
ఆనాడే దో. "చారు. నా ఆజోడదతనవ ఆనే పోయింద. ఇంకా ఆడదాని 
నంటాగేమి? చూడండి, దాతిని-డా గాయాలు. వీ ద్వైతం ఒకసారి పోయిం 
తరవాత ముగ పవనాల శ “ఫ్రన్నది మా. తి! స్‌ మరొ చని కబుర్లు 
వింటున్నారు. నే నేం నిగడ వల; గవ లేవ్‌. షి; న “ది ఆని ఒకొక 
పీయోణే కుని ద రకువచ్చి ౧న “".టినిపున్న గాయాలు చూపింది. సెటైలో 
వాళ్ళకా గత "లవ చుకొన్నాగు. అమె వెషాద ఛాధవిని కన్నీరు కార్చారు. 
తరువాత ఆమె వలువలు $0)చి వె సి ఒకచోట కూసు "ది 
“ఆమె ఇలా జస్పుగప్పుడు ఆన్ని తరగగుం వైలుపెస్పైలలోకి వెళ్ళి 
వంచారం జేస్తున్నదని చేసి "దై, 
(ఆజ దృశ్యం న గారా “నీ ఆమె నాక్కులునిని, కన్నీరు కార్చిన 
ఒక (పయాశణీకుడుం పంపన 6 గను 
జ 
మొద లెట్లా, 
“ఆలోచనల |! టి WH, re 
స చం. “2 
వుకుషుల 11[ క రోం శా జఇటపరించి 
7 శా 
లం, ఇన పుగాగులగురించి 
చిన్న చిన్న చమలగురించి సంభాషణ. శెయిల్లో, శెయిన్లో 


ఉద; ఈ సార చదివాక త్వమేవాఒవాం 
ఆండీ 


చెయిన్సు లేని మగాళ్ళ ముంది గాద ఫుకుగులు కాని మగాళ్ళ ముందు 
నిటారుగా నించొని తనబట్టలు నింపాదిగా కాసీగా ఒలచుకొచే 
నిటారుగా నిస్సిస్టగా నించొ నే నీతిమంకు రాలు 





అనేదానికి క ఎస్తావతికలో రిహో్టు ఆర్థం. 


పోలీనుచర్యకి పారం me అంతగ్వుద్గంలోని సె స్పెయిన్‌ జేశళం 
లాంటిది. “స్పేనిష్‌ సీవిజ్వార్‌” యూకోఖులోని మే సావులను కోదలించింది. 
తెలంగాణగా ఛారతకవులని కోవలించగలినినడి. “స్పెయిన్‌ ఓక, ఆడెన్‌, స్పెండర్‌, 
ని డే. లూయీస్‌, జాని చాకంరు చానిన కొన్నాఖు ఖండాలుగా అఖి౦ 
'జాలుగా చదివిన వాడిలో కాపరి క తోని రి పోగు “ఇయిని భావాన్ని 
కలిగించక మానదు. “న్పయి?ల్‌ శా*లొో అయిన్‌” అనే తమేవాహం౦లోని 
శెండవలైనుః సంత ఆగం ఉండని వాహించుకోనలరా? వేమ్చు జొయిస్‌ 
Fiinenan' ద wake లో నది కడానాయికో. బాలం ము "మాటలో రాశాడు, 
Kinny goer Nany foe nance hy ఆన ఇకో. ౮1౪4౯68 లో 
Bloom నదిదగ్లర చాకలి క స్రీలు ఒట్టలు ఉశుకణాా్న పప్పు నంచరింశే ఘట్టంలో 
Cant hear wih waters of, bakes ny కంట గద waters of, my 
tos w nt m0 ఆనే పవాహా. లలో తాభొడు. . ఆచేళిల్పాన్ని 
మనస్సులో సెటుక్‌ః జ్రగాతనళ తాల గా కగు ఉండాలని 
కావ్యాన్ని మొద కాశి కదే సి = కషాలోకి దగా, పోకాలలోొని. "సెలరేకు 


నే 


టాక at! పె జ ది Tr, “శశినం 
ఉం స్‌ 
=! 


ఎ 


mM అందాల” 
సుభాషితం పంచే 


కేస 

జు న్‌ా క 

హం వా చి 
[ల గాక. 


స్‌ ॥ 


Dylan Thame గ వా హానా A jam by myeelf need 8 


al. tof images borane its Contre is a hort ౧f mnage-. Fach 
image bode within 1t the 666 0౦ Hs own detrurtum, and my 
diaiectic: math], ఇ. Lanierstintil, mw లిం పలికి Ddiidmng 
up and hreagknry down ౧ the ioages that come out of the 
central 0060 Dylan Thomas వం చాలా గొఏ, కాష్టం రాస్తూ 


Linden Huddis Stone ఆశవే ఆయన Itis the high fr auency of this 


cycle of 1౧14 that makes Th unas work to difhcuit to under- 
stand, for the reser 2 brund tn lag [0104 on one mage * 0116 
tbe poet has సజల mer to another” అన్నాము Dyan Taomas 


భాయలే పోయిన నాలోకూడా జేలోపం అని నా లీక్‌ ందిం 

బిన్నీ సంక్‌, విపయాని్‌. జకిగయుడంలో ఆళయాని., (వతిఫలానిశీ 
అరిగే కు లో చిత్త లల దున కవిత్వం జయిం బాలీ. మనంశేసీ పరిశోధనలు 
చనిపోవచ్చు. గాస్‌ | Fy Cuwming ఉెప్పీనల్లూ ‘The most we die, the 
more we live” 


“నా తపస్సు ఫలించ్చి జా శీతం గుం కలలో భహార్లిల్లగ 
+ నా జారిజనులు పొదుళకెనే మంతంగా మోన చాలని 


(వలి శరీ అనుకొంటాడు, ఆద పూధించ డానికి - కృ పీశాయ్యాలీ. 
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అలా న =. జు ఈ న. లం ఎకో. జం జు. దం ద లతకు యయానుకరాండుడనత్తాతనును..- దిండి టా తాబు ని జసపాతో నెలత. 


If tha lost word is lost. it the spent word is spent 
1f the unheurd, unspoken word is unspoken, ws 


(ఈ, S. Eliot) 


నాకు నేను ౮ Day Low లాగ ఇప్పుకొం౦టాను. 

Let yours: be the stan lund stir 

Of 1110041102 in dign irom 

That channels the dry hrm t deeper 

And riugr through the dry bone 

క్రి కూత %0 జనంత గా సొ గే బ్బుపా మా ద్ద - నముఘాముఖఇని కలును 
కొంటే చు౦ంచిటి, ఆన్నీ మాట్లా బంక. కాం 


చేిలంణాణళా న" *మనిజంగచ, ఎప" సా గ బోయలు) మంచు సకలలోంచి 
తెలియకుం డాతింద. తీరు వొటు పకల 
ఎప్పుడో ఒకప్పుడు వ సాం 


ra మసాయు' లో వ కొళించకపండాషాంది. 


ఇ" 
tad 


నా రారు ౧రెడ్డి గాం" 


మన 


నో సమనా రాలు వచ. ఈఆయా*తో నాకు 
పరిచయం శే! పోయినా ఆగని కవశ్వంతో ద. ఆయా మంచి కవిగా నిలబడ 
కాదు. ఆందుకే అలా? ని ఒడాంనీ మొవబమాఎం లేకండా అతనిక నేను 
రానిన మొదటి ఉత్త) లోనె (చ్‌ ఆయన ఒకే క్క ఉత్తరం రాశా) 
ఆయనలో నాకు Je "రై కినిటని  తున్నాడ్‌క. ఎప్పాము. అందుకు. ఆయన 
ఏమున్నా అనుకొంకే = + ఆనుకోనాల , ఆయన సంత నొంక్రుకని మరీ 
సంతం చీసుశోవాలనడీ అ + నా”ెనని చెప్పు! 
రానున్న పే గే తెలంగాణా, సాహిత్య. పపండానిక మార్షవ్న్ని 
అవుతుంద. తెల-గాణాను ౩ భావిజద్యనూ:ు mre నివ తత్తు తాయి. 
కో స్తా జిల్తాటు ష్‌ పము ప రా యి రొంనుల మలో ఛఫాటోదంయం భాగా కిలుగ 
లేదు! నెం. గాణా ఆఫ; నా మకిత్నం. వకిగాంచేటు. కొనబవునున్నదం నువ్‌ 
చేయయవల).న వి;.ల చా."తఉన్నాయి. తెలంగాణాను. ది వీసపైన కవులు సరైన 
దృశ్చుగుతో తయోరో ఎ“. నీ 111006 అక్కడి కవులలో చాామంవమిద 
ఉంద, వాళ్ళంద రన్న మ్య్‌అగా, ఒక్కరూ ఒకొక గొంతుకి తో చాొణతో 
అపరే పనే చంక్ముడి_ న విరి. యు నుక రించడం మానెయ్యుమన్సు గాని 
నువ్వు వాళ్ళని వేయాగెనిచ్చి సి వాపథంలో పెట్టు. 


ఈ ఊర రానికి జ శామి రాస్తావా? నా జ్చుకసు పాత చే! 
= we చ 
10, Srdulla Sireet, T Nagar, 


MADRAS- 17. 
ఉర రాసికీ ఎదురు చూస్తూ 


Your commrade in words 
ఆరు ద్ర 


ర ల న = నవ కవితలో దాని స్థానం 


“శరత్‌ కవీనాం ననా దృష్టిః '(న్యాన్యాలోకం) 

వమా? కవులంతా ఆఫపనకులు కొరు. వారిలో ఆధునికులు కొంద లే. 
ఈ శకాబంలో నెలనిన కవుల్నుంద క్ష వర్శోమాన కోవులనవచ్చును. వీరిలో 
మళ్ళీ వ్యానునివలె మహాఖురాణం సృషి బ్లామని సకస లలు క నేశాళ్ళూ వున్నారు. 
ఆట్టివాళ్ళను చేను ఆ'.నికులు అవ లేను, పనికి వ ఎకు? అని అకిగీతే అతన్న్ని 
గూర్చి చాలా చెప్పవచ్చుగాని మొంమొ*ట అంకలో వుండవలసిన అక్షిణ౦ 
ముతొన్నిి గురించిన ద తీకవోవడం. మతం ఈనాతి లోకంలో మానవుడికి 
ఉపాదెయంకౌదు. అట్లాగ గతం. గకాక్ననూర్చి వంవహోనిన రోజులు పోయినై. 
ఇప్పుదు కవి భవి స్యద్మాం కన్నా ముందు సాగాలి వన్నీ నవద్భృష్టి 
ఆంటాను. ఈ నివద్భ వున్నినాడ బ్యాన మాలోంప పొంస లె౫2వచ్చే 
కావ్యాలలో నవకల్పనాం, నవచితిణంం కొస్తలు కొన్లయుగా కోనివి స్తాయి. 

కా దాపాదు. కాలం గబరాతే నవకిల్బకలకు. భారిన ఆలోచనే 
పోయిం౦దనుకి-టాను ఆ__ కౌ నం రిచి. సగ ఈ. కొరికులకి భయపడి 
కవులు సర. తంగా నూతన కల్పం నుడాొగనికి సెమి అ వేయబట్టి సిక 
"వేయి సంవత్సరాలకు పి గా పభ శయ ఏం క గే బవ ఎకి వారు కొడు. అనదు 
స్రవ్ష. ఆయినప్పుడు అతెడు నిన్న కొం పాలకీ ఉం అయ్యి. దాని సరీవాదు బ్లో శ 
పొరలాడవలన= అవన" వెను, ఉ మునక ఎవి కవులు పోవ శతాబ్ధం నాళ 
నుంచీ ఎడి చాటుతున్నారు. కవల. ఈ కవిత 5ీతులతోనీ పందయంగల 
మనక (ఫెంచి సంపుదా-రూల, ఆక్కడ కవు కె వ్యాలలో చేసన నూత్న 
కల్పనలు మున్న సవానికూర్చి & 8 దంచి ఓ కద ఏకో మన తెలుగు చేళంలో 
తెలును. పాల్‌ ఎలువార్‌, ఆరాగా, కొక రాయ్‌వంటి )౨చి మహాకవులు తను 
కావ్యాల్లో మాపించిన చముక్క్యా-కాబ అఘనిక కౌలంలో ముజీ భాషలోనూ 
శాస్పించవు అవి సెప్పుకోదచ్చు. వీస్ళ ఆధివాసృదిశ కవులు, తెనుగు దేళం 
అధివాస్తవిక నాదాన్ని గగార్పాగపట్టి దానిపై దు మ్మెకిపోన తన తెలివితక్రువ 
రణాన్నీ రుజశ్రశేనుకంది. నిజం ఆలోచిస్తే అధివాస్తవికత ననకల్పనలకి ఎంత 
దోవాద మిచ్చింది! ఎర అలంకారం కలిగించింది! 

అసలు కొత రకంగా దూహీంచ డానికి నూకు స్వీ డ్భవుందని ఘంటావధం౦ంశా 
ఇెప్పీ కొందరు సెడమొవాం విద్వాంనుల కొస్తో)క (వవచనాలవ(జొఘాళాలకు 
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గురియె, చాటిని తట్టుకుని మేళాా-న్న తెలుగు మహాకవి శ దేవులపల్లి క్ష 
శా క్రి. ఈయన కవిత్వాన్ని తెలుసుకో లేనివాళ్ళు, అందులోని చమతా్కా_ రాలకు 
ఓర్చ లేక వాటిని తుప్పుపట్టిన కొలమానాలశో కొలిచి కొలిచి నిందించేవాళ్ళు 
ఈనాటికీ అక్కడా ఆఅక,.డా మిగిలి వున్నారని వింటున్నాను. ఇక ఆరుద్ర 
వ౦టి వాళ్ళ రచనలకు (వారిద్భష్షిలో) కావేడీి? ఆముత కాలం ఈ దివాంధుల 
చేతిలో బందీకౌదు గనక, ఒయ్యారంగా కృష్ణ న్ని) పకాకగా చే?కొన్ని 
శ్రీ శీ క ఆమదశిలను లండు చ కాలుగా అమర్చుకొని, మహారథంలా వెళ్ళీ 
పోతున్న ది. 

వీరు కౌవ్యాలంకా రాలలో విప్లవం తెచ్చినవాస్ఫ. ఆడెక, ఇంయట్‌లు 
ఆంగ్ల కవిత్వంలో ఇలానే చేళారు. అస* కల్పనలు, అలంకారాలు, చితణలు 
ఈనాడూ ఎందుకు చెప్మా అంకే కవి ఇప్పవలచుకునేది వట్టి నగ్నమైన 
కారకిషిక విష కుంకౌదు. ఆది ళా న్మృ్థ్ణడే చేయగలను. కవి వాన్మవాస్న్రి 
చెబుతూ దాన్ని తన కల్పనలతో మకుపపెట్టి మంకు అందిస్తాడు. అతడు 
విమర్శకుడు, విజ్ఞాని వినోదకుదూ.. అతడు చెప్పదలచుకున్న విషయాన్ని 
మన౦ షష్టపడకున్నా వినివీసైాడు మనకు. మనం “పీక గా విం. ఆందుకు 
అతను ఉపయోగించే ఎక్తుగడలలో ౫ మాటదొమ్మలుకూడ వొకటి. 

కల్పనలు నెండు రకాలు. ఒకతి: మేఛాగత కొల్పన, కెందు: ఆ పతరిక్ట 
కల్పన. మొదటి దానికి కాగ్యకాంణ ఫావం ఆధాోం. "ెండోదానికి హృద 
రయోద్వేగం ఆధాకం. కొన్ని సందర్భాలలో ఈ నెందు కల్పనలూ ఒకదానిపై 
ఒకటి ఆధారవడి ఒళ దాన్ని ఒకటి బలపచుకుంటాయి. అట్టి సందర్భాలలో 
దీన్ని శ్లష్టకల్పన ఆగాలి. ఈ వ్యాంంలో కల్పన ఆనే శబ్రిం నేడు వాడినప్పుడు 
అది వ్యంగ్యము, అలంకారాలు. ఇకక శబ్ద నాదచ్చితాల (పగాథ సమ్మేళనం 
వల్ల ఏర్పడిన మాటగా భావించాలి. కల్పన (ఒమేజరీ) దీనికే పర్యాయవదం 
ఆనన చును; 

మేధాగత కల్పనకు చెందిన ఉదావారణలు కృష్ణళా నీలో అనేకం 
చూపీింళవచ్చుగు. ఈ కింది శేయు పొడి మీరే వినండి లోలో. 

మింట నైచటనా మెకయుచుక-ల కంట జూచితి కాంక్టలూరగ 
శాంక్ర్షలూరిన కొలది చుక్క.లె కాంచి (బ్రతుకే గడవితిన్‌, 
చేతి కంబెడు వూూలకొరశే చేయిచాపక్క చేరి కోరక 
దూరముగ లేవ౦చు చానిని దూరి వదలితిని* 


రశ సవం౦రీ 


మింట చుక్కాలదృళ్యమాయొను చేతి కందెడు పూలు వాడెను 
సార హీనఫు జీవితమునకు కోరిక లె మిగ3న్‌, 

చుక్కలు, వూలు, కోరికలు: కోరికలు, బాలు, చుక్కలు; కోరికలు ఒకమాటు 
వాలు ఐకమాటు చుక్కలు, కోరికలు తీరునప్పును పూలు, తీరనవ్వుడు 
చుక్కలు, వూలూ, చుక్కా-లూ ఇపావే_రుములే కొని తీరిన కోరికలు కృన్ష 
శాస్త్రికి పనికి రావు. అ.వుకే చుక్కా-లపె కోంష. ఆ కాంక్షలు అనంతంగా 
ఊరుతాయి. చుక్కలు అనంతంగా మెరుస్తాయి. ఇద మొపటి “సంకు గేయాల్లో 
మనకు తెలునోంది. మూడే గేయంలో” - సాన హానఫు జీవిగాని కోరిక లే 
మిగిలాయి అంటున్నాడు. నారి బాన జీవితకానక్‌ కొపం సానాన్ని పపసాదిస్తుందం 
ఇక్కడ కోర్కి- అటుచుక్కాలం, ఇటుఫప్రూల: పోలికి. ఆందువోసం చుక్కాలూ 
ఫూలూ లెందూ తనకు ఉక్‌ ల్యే అంటాడు. 

విశాలలోకం సహ్ముస్‌లోపల పొడిచిం పక" 

పెట్లోశున్న నీ ఆశయాల జవ కాలీ వననాల గుయ్‌ శొంటుంది.- (ఆకు) 

నక్క-నునీ, మలో విష కత్రుల్ను జ రాళినీ తీ పీక్లినా “ఆశ యాలూో 
గుచ్చుకోవడం మిగులుకున్నామి. లోకంలోని దుషసంఖుటగ నీతిమువతురైన 
మానవుని ఆశయాన్ని నానీ చేస్తాందని సెబ్ప్చుడానిన మనముందు విచిక)మైన, 
నూటిమొన ఒక చిత్రాన్ని నిలుచో పెట్టి వాస్తవం గేఢమున్నాడం అరదం, ఇది 
సంప దాయ సీద్ధమైం 2. ఇది మన ఆఅంకరి .బభింగా ఆం చేహోచికయే, “కాని 
కొన్ని బోట్ల మనం ఆకుద!ే దూపీమాటబోమ్ము" వ పోలు కోలేం. చానికి 
కావలనీన స్వచ్చందనే తం మనకు లేదు. ౫-౨ చితం దూడడానికీ క? భటోడు 
ఆధారం౦ంవ లె మనకు వ్యాఖాస్థగం అభాకంకావాలి. కాళదాసాదుల కెౌవ్యాలవై 
కువ్యాఖ్యలూ, కుపిడుర్శలూ చేని వాళ్ళ దుర్భుద్ది వలన "కారి చాను కావ్యం 
ఇడ లేదు. “భారతీ కె? డానస్య కున్యాఖ్యా విషమూర్సికా' అని బాధపడి 
మల్లీ శాథుడు సంజీపినీ చ్యాఖ్య రాశాడు. ఆయిగే ఈనాటి నవకొల్పనలకు 
వ్యాఖ్య బాయవంనిందేనా? అంటే అక్కర లేదు. ఆనాటి మానవుడు నిశితంగా 
చూడగల శకికలవాడు. ఇంకా అలవరచుకోగలడు ఆ శక్షిని. అది అలవదు 
తున్న AE నవ కాన్యాలలోని చమళ్క్యా-కాలు రోజురోజా బయ ల్వెడలుళాయి. 
కవులు థను కావ్యాలలోని చనుక్కు-ల్న గూర్చి వ్యాఖాస్టనించరాదు. చారు 
నృష్టించి వ్రారుకోనాలీ, ఇదే ఆనాడు కృష్ళకొ క్షీ ఈశాదు అన్మదాదులూ 


శేన్తున్న డి. m 
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పెన ఉదవారించిన ఆరుద) గేయశకలం మనం జీర్ణించుకున్నా, జీర్తించు 
కోలేక అఆడీగంచశేసి గాభరాపడే చిత్రాలు కొన్ని ఆరుద్ర) శావ్యంలో 
వున్నాయి. అవి ఒకటి రెండు వూదాహరిస్తాను. (పతికొణ్య విషయానికీ గాభరా 
చడడం మన అలవాటు. మా తెలంగాణంలో పోలీ నుచర్య జరిగిన తరువాత 
చాలావుంది ఆ కొత, వాళాదరగానికి అలవాటుపడలేక గాభరా పడారు. 
వచ్చిన మార్చు మంచికే. అది ఆలవ ేవరకు చిక... ఆలాగే శావా్యల్లోని 
నవకల్పనల విషయంలోనూ. 


చెట్లు చి ఓలుకలు 
ఇయిను లో మగా- 
op 
శవాశకచజఒడ ఆ ఏ వాగ్ళు 
పెదసునుగులు సోకు 
be 
సోలర్లు 
ENTS బ్యాంకులు 
ళ్‌ 
వాని sie తాను 
ఎటు చి సొలుకలు 
fn A) 
శాకి మడ ను గ 
స్నో తెలుపు, చాక తెలుపు 
వైటు చిగొలుకలు 
యా ట్‌ 
గజగజా పై పంక్కలు చవవిత భావంజెఎ.ుదు. తెలియదుగాని కవి ఇడి 
(వాసున్నప్పుడు పొంద ఉద్వేగం తెలుస్తుంది. ఇది షలియట్‌లో లేని పత్యేక 
ఖాలీ భి న! 
లక్షణం, ఈ ఉన్నేగం గమనింపబడన తరవాత చ పంక్షుల్లో ఒకటి. రెండు 
విడీచేసి చదవంచం. సను వేశం ఆంకెల ; ప్రకారం చదవండి. తరువాత రెండు 


మారులు ఒశేవరసలో “ట్లు చ్చి ఎకలు'' చవవండి. తరువాత రి 9 పంక్తులు 
చదవండి. తకువాం మీరు గమనించే అర్హ౦ ఇది: 

ఆడవాళ్ళను బంధించి ద్రీలను తెళస్తున్నారు సోల్డర్లు. సోల్డర్లు బలమైన 
వాళ్ళు. ఇది ఊహించేవరకు పెళాచిక కార్యకలాపాలు చీకట్లలా మన కళ్ళ 
ముందు చరచుకుంటాయి. ఆ చేకటిలో మసక మనకగా కనిపించీ కొనిపించక- 
నల్లటి కాకి శరీఠ౦లో మెడవన్ద మాం కొన్న మనిరంగు (తెలుపు) కనిపించి 
నట్లు ఆశ. మంచు తెలుపు. దుంచుబొట్లు తెలుపు. ఈ 'కెలుపవులోంచి మహా తేజం 
బయలు వెడలాలీ, 


ఠీ (గవ ౦ 8 


ల బటల. సప షప్తటుతోత. దళంతో ఆం చసన గతా ౧ కా అ పరో mm he 





ఇక చెట్లు, చిమైలుకలు”’ (గాయిన్‌లో నెన్‌ గన్‌ల్హా చెట్లు చి స్రైలుకలు క 
పెద్ద చెట్లు, చిన్ని చిక్రులుకలు ఏంచేస్తాయి ఏం చేయగలవు? ఇదీ మూనవుకిస్థి తి. 
వీచు చీమగా మారి దుష్టళక్తుటు పొములై, లొనులలో నంఘటనళకి పెరణాలిం 
ఇది తరవాత వంకుల్లో చదవండి (క్యమేవాహం)గా ఇలా “త్వమేవావాంి నిండా 
ఉట్వేగోప బుద్ధము లైన అభినవ న్వరనాద కల్పనలు కొల్లలు. 

పనుపుదాగు పొగ ముంచుకు వీపులేదు. ఆద దురదతోగాని, నురో 
శారగానగాని కిటికీ తలువులకు ఆ వీవునువేని రుద్దరు! 


“మిబానం నలమంచదూ కూసే రంగరించి గుటశేనుందిళ” 
ఖా య అటో 


“కిరాణా కొటో ధకలు సెచి. తదును తాము హాచ్చుచేను కుంటాయి” 

ఇలియట్‌ ఇమేజరీకన్న ఆకువ9 ఎన్ని శౌట్లు ఎత్తుగా ఊహించి మనకు 
భావనా వైచికిని కోలిగిస్తున్నాడో చూడండి. 

ఇదీ నవకల్పన. 

నవద్భగ వర్తులంతా వుంటుంది. తానికి ఆడి ఆంతం౦ం వుండదు. ఆనీ 
అంతం లేనిది ఉత్తరపదాగం. సామి అఆట్రిస, సూర్యుడు అఆట్టివాదు. దైవం 

ఊంయీ మ్స ళు లు బ్‌ 

అనేది అట్టిది. 

“మా దృష్షిది వకుల మాగ౦. ఆద్యంతకహితం. 

త అజో a) 
సంధ్యా :శులం, సం చేహ భొవులం 


[వళ్ళ లే, పక్న లే, జవాబులు నంగృప్నీ పకచవు.”” — క 4 
“మాకు గోడలు లేవు” _క్రీకీ' 
“వెలునలోని చీకే, ఇకులలోని మిణుగురు చే చూస్తాం శ్రీ శీ: 
i 
“మీ కన్నుల చూపులు నర శీఖ్రల్లో!”” త్రీ by 


“నాసంక వసీరం నీఖై, హేమ౦త కుఘార౦ం నేనై... 
సీ ఎగరిన జీవ విచాంగం శా పగిలిన మరణ మృడ౦గం 
చినరించిన తోటలలో నే చికులుంచిన చోటులలో నేలా 





వలంకుకులై చలించినపుడే విలయము లై జ్వలించినవు జే... 
శాలానికి కళ్ళెం చేస్తాం, సే)మానికీ గొళ్ళెం తీస్తాం. ' 

“ముతువుల రాణీ ననంత కాలం ముం తకవాటం తెరచుకుని, 

కంచు వృనగభముల అగ్ని శ్వానం క్క గీవ్మం కదలాడి” __ శ్రీ, శ్రీ" 
ఇవన్నీ నూతన కల్పనల పోవులు:_ 

ఈ మూటబొమ్ములు రెండు _(పయోజనాలను కలిగిస్తాయి. 

(1) మన ఊవోచి తాన్ని విపులంగా, వివరంగా విన్నరింపబేసి మునకు 
అంద జేయ కం. 

(2) ఒక భావాన్ని (సాధారణంగా చెప్పేదానికన్న) అధికంగా 
శీందీ)ళరంచి, చురుకుగా చెప్పడం. 

ఆయితే సాధారణంగా పారకులకు (శమవర్తా స్ఫురణకరాని కవి 
నముయాలను ఉపవయోగంచికే కొండ చిక్కు. ఏక్పడుతుంది. బీనీ, యిన్‌, 
ఆజెల్‌ అంటే చప్పున తెలియదు. ఈవ్‌, ఆడం అన్నా మనవాళ్ళకు అర్థం కాక 
పోవచ్చు. అట్లాగే “అకోబకు విప్తవం” ఆన్న శబ్దం వాడితే రష్యాలో జరిగిన 
వివ్లవం న్ఫురించాలి పాకకుడికి. ఇందుకు కొంత జగచ్చగిత, వివిధదేశాల 
శాధలూ కె09 వుండాలి. ఈనాకి మాశక్రకు, ఇండియా వరకో, తన రావ్హ్రిం 
వరకో వాద్దు ఎ శబళ పూతోలేకుుు చుం వము డలు డాబి, ఇకర మండలాల 
చాకొ కన పవరు పప7ర్సి చా). అందుకో ఎవత్యేకించి బాగా ఆభివృద్ధి 
చెండిన నాగరిక జేళాలను గు3ం93 కుకీ తె)ని వుండాలి. ఆజేశాల అనుభ వాలు 
నున సూతం తో్క్యోద్యకూలలో, సాహ్‌ శ్యోదు మాలలో, శా కీయ పరిళోధజా 
పద్ధతిలో ఎంతో ఉపయోగ ఎడా మి; పకుతుక్నాయి. వివిఫ రంగాలలో వాళ్ళు 
చేనిన పరిశోధనలు వాళ్ళవర శే కొక లోకం అంతటికీ ఉపరయోగవడుతున్నాయి. 
ళమీవృక్టఎ) అనగానే ఉత్తర గోగహాణం ఆంకా మనకు జ్ఞూవక౦ వన్తుండి* 
“ఫ్రిన్ల రుస (టీ'' అంటే వాళ్ళకు జీదప్థునూ” మెన శాంతితో ఆ చెట్టు న్ఫురి 
న్లుండి “భీము బబుదు” అనీ వరకు 'భారతంగో భీముడు న్ఫురిస్తాడు. 
“ంయయలినిన్‌”” అంపే వాళ్ళకో వుహావ్యక్తి కనపడి కాదు. “లోటస్‌ ఈటరీ సి 
అంపే భోగలాలనులు అనడాఃకి ప ర్యాయంశా వాళ్ళు వాడవచ్చు. మన౦ 
ప్రగల్భాలు పలిశేబాణ్ని ఉఠరుడితలో పోల్చి చెప్పవచ్చు. గాంధీ, జీసస్‌ వంటి 
వాళ్ళను జగత్తులో ఆన్ని దేళాల, ఆగ్ని భాషల కొర్ఫలూ వాడవచ్చు. లిబిడో 
అనగానే తెలుగువాళ్ళకు, ( భారతీయులకు ఎవ్యరికీ చప్పున అర్ధంకాదు అంధ 
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మాకా)న ఇవి జూడ రాదనికాదు. ఇలియట్‌ వెదిక ళచాలు కొన్ని వాడాడు, 
అలా వాకితేనేగాని పాఠకుడికి తెలునుకో పాలనే ఆనక్ని కలగదు. మన౦ ఇంగ్లీ 
మలో లాటిన్‌ ళ బాలు వాడతాం, వాటిని గమనిస్తాం. 


కొల్పుకలు ధ్యవ్యాత్షకంగానుు నృవ్నశళిల్పంతో కూడుకున్న విగానూ 
వురెటాయి. ఇవి మరీ ఆర్థంగానట్లు అనిపీస్తాయి. వీటిని అర్భంచేసుకో డానికి బునో 
విక్షానళా చ్ర్రంళో సుక వ్రు చత మలాక్ళ్‌ జం ఫించిక వులు న్వస్న 
క్‌ న్ని ల్పనలకోనం బాగా వాడుకున్నారు. “ఎకిక న్యధాలు అన్న తన 
కృతిలో సిం నారాయణరెడ్డి “నిదుర నంశెస్త నన్ను వవలలేవు, ముద్దులు 
చెస్కంళ్ళుదాటి కదలివోవు” ఆని రాసారు. ఒక మభఘకానుభాతి చికశాల౦ 
బకికిఇండ డాన్ని స పన్ను ంతో కలిపి చెబుకున్నాదు. ఈయన వీణ తీగలను 
వల్లకి వల్లిశకలు" ఆవి సం స్ట్య్బాతీక రిచకంలోనూ ఈ స్వచ్చ శిల్పం దో్యోతక 
మవుతుంది. వీణక ల కం ౪ BRM (బకలు శా) [సాకి వాక్‌ పంన ళ్ళిక్క 
అక్కడ ఫుగాలవ్యా సామి. ఆది పళఠాః స్థాయి. రాగ వికగా వికగా గాని ఆవ్యక్ళ 
నోవరించడు. వీణావాదణ౦ విని దాష్నిశురించి కలుగ పే పందిరివై 
గాది! కదలాడ నప కెలా ఆపూ లోంచి నూకన రాణా 
లాపన౦ జకిగినటు కనిసీనుంఏ. అనలు రాగ తీ₹లా సాగి పె! (పాక్తి పోతుంది, 
తీ? పందిరి పాకడానికి మూబ నిలలు కావాలి స్యప్నంలో వన్న! వల్లిశ మన 
కళ్ళముందు జరజరా రాగల అప్పుకికప్పుకు మన మెవకులొక వాకేపోతు ది, 
వల్ల కీ వల్లిక ఆని తదవకకు ఎవ్వకూ తన లేరు. ఇవ నవ కల్పన. నారాయణ 
రెడ్డి కో, ఆపదలో ఎందుకోగాని నాస ఆనంతంగా నవ కల్పాలు కనివీ స్తాయి: 
వీరు షకమువుకూ కొల్పునా మకీణులు, వనీకిళో ఆకుడ ఉ చ్వ్చేగోన్ధత కల్పనము శే స్తే, 

నారాయణ రెడ్డి మేధాగత కల్పనలు చేస్తాడు. 

నాగళమ్చులో గళము చేర్చెళాను 
మోయ లేక మోయ లేక మూల్లి నాను” 

నారాయణ రెడ్డి. 


నమానంగా కలిని పోకపోతే ఒకరి జాదంతో ఇంకోనాదం పాడుకో 
డానికి కుదరదు. ఇది సను కొలికు లై మళ్ళీ గాధానప్కశతిసి అనుకరించ బోయీ 
వారిని గూర్చి నారాయణ రెడ్డి చెబుకాతు. ఆరుద3లోని ఉద్వేగం ఈయనలో 
లేనట్టు కీనివీస్తుండి శని ఉదారత ఆకౌళాన్ని దాటుతుంది 
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“ఎగసిపోవు న్వర్గమ్ముల బిగి యబట్టి 


ఆశాశం అవతల తల ఎడి నాను నారాయణ రెడ్డి, 
“విరిగిపోవు స్వప్నమ్ముల వెంటదూకి 
లోకం లొతులలోనిక కొలూనినానుి నారాయణ రెడ్డి, 


“నన్నిలా పక్షిలా ఎగురనీండి నాపె తేపకు వేలు దూపకండి 
పెనాడూ నేను మేడిపుడునుగాను ఈనాటికి ఆద్దంలా వున్నాను” 


నారా యణ రెడ్డి, 
“ణండెపై ఫారంలా పయ్యెదవుండి అడి విడల్సి. 4... +౪” 
నారాయణ రెడ్డి, 
“ఎకరం గొంతులండె ఇక గాలం 
_ఓగలోపల మురిగను కరి వాలం” నారాయణ కడ్డి. 


ఒరలోనే ముంగిపో యమున కరవాలం ఆంకే ఆటంచాంబు, ఆటంబాంబు 
ఆని ఎట్లా న్ఫూశిస్తుందీ ఆంే, ఆటబంచాంబును సించి_... అలా అడిగేవారికి ఏమీ 
తెియదన్నమాబ. ఏ నౌన్న తెంసినా “ఒకలోపం మురిగెను కరవాలం 
అంకే ఆటంబాంబు అసీ_జవ ఎన్నడూ వాకబకదనీ లోకం శాంతిని 
ఆర్జించుకొంటు౨దనీ చెప్పడానికి “ఒరలో ము!గన కరవాలాక్ని” బొమ్మగీని 
మనకు చూవిస్తుల్నాడం నారాంనుణరెడ్డ, ఇవీ నవ కల్పన, అనిశెట్టి, రమణా రెడ్డి 
మున్నగువారి రచనే కొల్లంబగా గివకిల్పనలు కనివీస్తాయి ఆవి మనకు నవ 
నమాజం, నవజొగ్భగి, నవనాగ రకత, నవజ“త్తునుళూూ స్ఫుట మైన చి కాలను 
గీసి చూవి స్తాయి. పనిపిల్లబకు వొమ్మ గీసి చూపీతే ఎంత సులభంగా మనం చెప్ప 
దల చుకున్న విష నుం "నపయుకుంవో ఆలా ఇంకా ఆజ్ఞానంలో వున్న మనకు 
టువషలవంటి కవులు మాట బోనులో నవళ్వాన్ని (వబోధిస్తన్నారు. మాఘు 
డన్న ట్లు 

“క గేోక్రణే యన్నవళా ముపెతి తబేవరూపరం రమణీయతాయాః” 

“నివేతిక్షనేజ్రతే సూతనై రై ్వచ్చితైస్యర్టగ న్యా న్యూతలు నీ” 

ఎ (భ్యవ్యాలోక లోచనం) 

“నవి అంటే ఏమిటి? క్షణంక్షణం నూతన వై చి క్యాలను న్యూతీకరించడ౦- 
శాొమా నుర? 

అన్నట్లు నేను ఇంత సీవూ “జై రాగి'ని గూర్చి చెప్పడంమరిచాను. విచితము 
లైన మాట బొమ్మల్ని కల్పించడంలో ఆయన దక్షు. 

“ర ఈాందో ఇత మూనవ హృదయంలో 

పిరికి జాని ఛీతిలోన్న నీరుని ఆభయంలో 


40 నవంతీ 
er rr న Ee Et 
ఆశలో, నిరాళలోన తృపిలో దురాళలోన 

విరికన పుష్పాల నుచాసనతో 

కవి జాయళ (_పేమికజన నకల శిల్పి ఫౌందర్యో పొననలో 

నాట్యాంగన విన్యాసంలో. యోగిఖనుల న న్యాసము లో 

ఉరిళశ్కే. విప్లవ కారుని ఆంతిము దరహాసంలో 

అనేక స్వరూ పాల శరజీవిర తరంగాల 

నురుగు నవ్వు దివ్వెల్లో వెలుగుతుంది ఒశే పోని!” 

ఈ గేయఖండం౦ నవకల్పనల నూ త్రీకరణకు ఉత్తమ నిదగ్శవం ఈయన 
తన గేయాల్లో చూపించిన వైచి తి ఈమధ్య ఎవ్వరూ కినపరచ లేదకే ఇప్పాలి* 
“కూతి లోని గొంతుకలు” 'లో___ 

“మానవ మేథ(న్ను)ల మొగ్గలిడిన సిగ్గరి మిణుకు చెంగులు 

నిగుగల మెరుపు కొరుగు రైళ్ళు ఓడల దివ్వెల పరుగులు 

(వళాంత కటీ రాల నిశ్చల దీప కౌ.రుబు 

చిత్సడినేల కనలి కడుపుల వికీల భాన్వరకా తులు 

చంచల నయన కాంతులు ఎన్నో ఉన్నాయి కొని చీకటికి చలనంలేదు”” 


—దెరాగి 
“చీకటి చలన మేకుగడు లక్షల నక్ష తలు నూర్య చర్బదులు” 

రాగి 
“చార్మితిక చిహ లై విరిగిన చే_వాలు (శోవని౦డా 
ముళ్ళవాద నలంకి రించినది జెండా" 

ాటైరోాగీ 
“భూగర, చాగరికతల మిగిలిన గురుతు వరుగు దొడు, 
ఎక్కడ వున్నాయి రోమ్క చ్యాలీలోన్‌, ఇండ వసం” 

జా రాగి 
“అంధకార సాగరాన వయనించిన ఓడల గురుతు లుండశ, 
వల్ల కెటి వాకిట శాటిన మొక్కలు ప౦డవు. 

రాగి 


“ఉన్నది (వతి వృదయంలో గోరి ఒళటి పాడె ఒకటి పుకె ఒకటి 
వది కొమ్మల మరి ఒకటి నురిలో తొర ఒకటి 
శొరలో బ్యుర పీట్ట ఒకటి, ఏది తురునునే (తోవ? 
ఎక్కా-డుండి చీశటులను జాటించే (తోవ?”” 
జా్రైరొగి 
ఈ కుడి “వన్ని '(వశి జాదయంలో గోరీ ఒళటి” ఆన్న గేయ కక 
ధంలో వెలుతురు ఎలా నన్సుండీ ఇెణకున్నాడు. న అంతా చీకటికి అకారం 
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కల్పించాడు. అనలు చీకటి? రంగోకప్ప ఆకారం లేదు, రూపులేదు. రూపు 
కల్పించాడు బైరాగి. రూపు ెలిస్తేగాని దానిగుండె కనిపెట్టి చెబ్బ కొట్ట లేం. 
ఆ తరువాత బ్యురు పీట్ట మన హృదనుంలో వుందని బోధించాడు. బోధించడం 
శాక చూపించాడు కూడా. అది పెకి ఎసతే వెలుగు. ఎగిసే మార్గం వెదికితే 
చీకోటులను దాటించే నావ అక్క-డ దొరుకుతుంది అంటాడు. శాస్త్రజ్ఞైలకూ, 
కవులకూ భ్యయం ఇటే. దీనికౌ కృ సాగుతుంది ఈ కృషిని 
సాగించడం కవి పగి. దీన్ని జనానికి చూపడం కవి పని, ఇవన్నీ వెనక 
బునులు చేసే వారు. ఈనాడు నవకవులు చేస్తున్నారు. వారిని నవకవులు అనండి 
ఉదయ కొవులనండి, అభ్యుడయ కవులనండి, “గతి శీలుర్కు పుకోగాములు 
అఆన౦డి ఏమన్నా కవులు వీరే, వీక కల్పనలే శవకోల్పనలు. ఆపనికుల రచనల్ని 
“పావగాండా” శేయాలం౦టారు కొందరు. కొందరు *_పావగాండా” గీతాలు 
(వాస్తున్నారు. వాటి? కల్పనా అక్కర లేదు. నవ్యత్వం ఆక్క-ర లేదు. నము 
“బేవుళ్ళ” ఆజేళాలే వాళ్ళకు నమస్తం. ఆసలు వాళ్ళగీకాల్ని మనం కవిత్వమే 
అనలేము. కవి నత్యాల్ని ఎత్తివకా.ణించగలడదు. కాని పాక్షిక నత్యాలను, 
పాక్షి కాఫ్‌ [పాయాలను పశాకంలో- తేశేడు, అదే కవిక రాజకీ యవాదికీ లేడా. 
ఇతడు మంచివాడు, ఇతడు 'ఎడ్దవాడు అని చూపడం సులభం, కౌనిమంచివానిలో 
మంచి నంపూార్ల కృతిని ఇవ్వడం రామాయణం రాయడళలంత పని. అనలు 
రామాయణం అంశతకదా, రావణాసురుడు వట్టి దుర్మార్గుడు, వాడికన్నా 
చెడ్డవాడు లేడు అని వాల్మీకి చెపితె లోకం నమ్మదనా? నమ్ముతుంది, కౌని 
వాడి చెడుకు ఆకాకం కట్టి దూవీస్తే లోకం వాన్ని తరతరాలకూ క్షమించదు. 
ఆ సాధన అంత శమ పర్తాడు వాల్మీకి. కుబేరుని (ధనరాజు) కూర వృాద 
యాన్ని బోమ్మ కట్టి చూపడానికి కాఫిదాసు యక్షృడికన్న కోటి రేట్లు ఎక్కువ 
శొధవడి మేధుదూత రాసేడు. “ఆంంబాంబు, ఆటంచొంబు'' అని అంకా 
అరుస్తారుగాని “ఇది రాచపుండు అమెరికా వీపున. నీన్ని మన వీపుకు ఎక్కా 
సీయరాోదు'' అని 'ఆకగా:'వలె ఎవరన్నారు. “ఇది చెమట కురుపులా కనిపిస్తుంది 
దురడ చేస్తుంది, హాయీవుంటుంద్కి రేపు మన్ని తింటుంది” అంటాడు “అరశాలిం 

నవ కల్పన అందరివల్లా ఆయేదికౌదు. వ్యుశ్సేన్నులమనీ, నకల శాస్త్ర 
వీళోరదుల మనీ ఇెచ్వుకొనే "ఆళార్యులవల్ల ఆనలు కాదు. దీనికి రక్తంలో 
వుట్టాలి (వలీభ; నరనరంలో పుట్టాలి (ప్రతిభ ఇది సో ధించడోని కైనా శేవన్సు 
శోచాలీ, వృాదయాళల్ని కథ వత్సిగా వెలిగించాలి రెండు వైవులా? 


కవీత 


నర తర ౦ త్రి 
(శ్రీ మందా రామిరెడ్డి 


రహౌవనమున విరర్ధక బీవకమును 
గడప్పవరలలో నే నొకడను. ఎట్లు 
ఇడ 


గడుపజాలుదు చలిరేళ్ల గడగడ =ను 
వియ | బదులి మ్ము కానంత సంత నమ్ము. 


పగులు చారికలతో మగులు ఆర్దమును చుం 
వీంపవచ్చిన (పతినింబిమట్లు 
సోమరిపాటున సోఖ కున్కున దాగు 
మ జ 
మూరలాడెకి ్నవ్నమ్ముకలట్లు 
తనవన్వె కావి అకు -_.వడోయి పడుటకు 
తెరీవేదు *పకకీయ' తలపులట్లు 
చఎపయౌాకరిణువి బరా నూతభాషలో 
న్‌ 
బందయె తండాడు భావమటు 


పంతమీజ్య|ోూత్నయం దగుపడు మసక మ 
సక బయలులో శరన్నేఘ శకలమట్లు 
మామకహృదంతరమ్మును మన౭కొనియె 
చెప్పగా నోటికండవి చేష్ణ్టయొకటి, 


చూపులలోన పాలన రసపోడయరాగము నావరీంచి, బో 

గౌ వయిమేయగా, విదుకగా పెకి మాపులు, కొత్త కొరిత నో 
కావృరపుంజపుల్‌; మరల జ్ఞప్తికీదెక్పుచునుండె, నేటికీ 
దాసుడు నల్వ చర్వకుడకల్‌ ప్కకిరించెడి కమ్మహాననల్‌. 


ఈరీకలెత్తు క్రొాందలపు సెందుకు వివ్పగనీక, వేడి ఏ 
మయూారుపు; మింగి మాడె,డమ. ఉగ మవెంయడుకకోవం వజ గ 


కవిత 


శరత్పురంథి శ్రి 
న ననానహామననవననన 
న్నేరుల పూజపేయుటకునెంచి పిరుందకువచ్చు (పేమ పూ 
జారిన మళ్గిచూడుము ప్రసన్నత వాలిన రెప్ప లార్చుచుకా. 


చల్లని మంచుతుంపరల జరెడ ౨కెడి కార్మికీయ జ్యో 
త్పోషోల్ల*కాషి$ధి ముది ఉహుహొ నా దవడల్‌ దడెత్సి మే 
నెల్లను చల్వగమ్మె విక న్‌దున యే,క్రి ముబిట్లు పీకుపె 
న్వెల్లివి దోగితి౯= పొదుగవే నను వీ బిగ కౌగిలింతలకా. 


mn అర జ్‌ af a 
ర తరి వస ళ్ళు 
0౪ 
శ్రీ చొక్లబి ని ంహశగ్మ 


Fa 
mo 





PT ] 


| 


ఎద చాలా అలా. 


కాకరి గణపతి కాల శీల్పములకు 

నాలవాలములు రామప్పగు ళ్లు 
జాయసేనాని యశ$”౦త భంగిమ 

కొట.టగును రామప్పగుళ్ళు 
కాట చమూపతి కి టడములవని 

చెప్పు మూగగను రామప్పగుళ్ళు 
చేతనాహీనమై చేతనాత్యు= నాత్మ 

నెట్టిట్టు కిచప్పు రామప్పగుళ్ళు. 


శిలల ననరూపభ._గి" నులిని మలచి 
చెలుపు జిమ్మెకు సాల భంజి'౬గూర్చి 
కీర్తి పొందిన శల కే_.చమనగ 
నొవ్ప్వ పాలముసేట రామప్పగుళ్ళు. 


నవయొవనులను కడిపితి 

వపురా | కంజాతగర్భు వభివస్ఫృరింపన్‌. 
చవులూరు శోతదనరగ 

వవలీలగ శిలల విగహాంబుల శిల్పీ ః 


గల్పిక tp 


“సావాన కృత్యాలు” 


శ్రీ ద్రకృ కి 


చినిగిన ఖద్దరుప౦చె చికుగులు కనిపీించశండా వనంచెముడిచి వట్టుకొని 
లాల్చీ భుజాలవైనా, వీవుమీదా చిరుగులు కన్చించకొండా కప్పుకున్న చాలీ 
శాలని వై పంగను ఆటూ యిటూ నర్దుకుంటూ గడప చాటబోతూన్న వర్మ 
బీ. ఏ, బీ. యికి. తన వీపు వెనకాలే__'బీయ్యం యీఫూటళో నిండుకున్న వి, 
శేవాలండీ? అనేమూట వినపచేసరికి 02 గుసేలునుని- 'ఊఈ:-సేలే! నూలు 
నుంచీ రానీ!” అశేని వెన _గనా చూడకుండా గబగచా పరు?ళాడు. 

స్కూలు! ివెంంద- పోవాలి త్వరగా. ..అనుకుంటూ మాసి దుబ్బలా 
పెరిగివున్న గడా: శేతోరానుకుంటూ త్వరితంగా పోతూన్న వర్మ బీ ప్కీ 
చ యికి తన చెశ్చల్లో యే.ోమాటలు దూరడంవల్ల వెక్కొ-సౌరి నృంబించిపోయి 
ఆమాంకం కలల్లోకి వెళ్ళిపోయాడు... 

“కందు కారి వీేచేశలింగం'! గుడిపాటి వెంకటచలం!!....*, మాటలు 
వినవచ్చినవైళకి మూళొదు - ఎవరో తమ;హాాంల్లో చదువుళూన్న కురాాడే; 
వుండడంమబు'. _ తాడిలాఉపున్నాడు. సూ _లుగునలుమీడికి మూడు సార్ల నాన్న 
కొనీనం దండయా త చేనివుటాదు. సంఘ నంస్క-రణను గురించీ, వీళేశలింగాన్ని 
గూర్చీీ చలాన్నిగూర్చీ వుపన్యాసం గంభీకంగా ఆవేశంతో, ఉజేేకంతో 
దంచేస్తున్నాడు; వాడు సంఘనంన్క్రరణకు పాటుబడతాడట, బోపెద్ద సంస్కార 
అవుకాదుట అడీ చాడు చెప్నేది!! 

“అప్పుడు మేమంతా నీ మెడలో పూలమాలలు వేస్తాంలే...”” అన్నాడు 
వాడి (పశ్క నున్న ఇంకో బుద్ధిమంతుడు. 

“హు? కీతీకుండగా కాదురా - చచ్చిన తకరువారరా ఆటువంటివి 
జరగడం; బతికు: డగా యెప్పుడూ జరగవు! ఆన్నాడు మళ్ళీ ఆ ఇొడిలావున్న 
కురాండు. 

ఆ కరాడిశేసి జాలిగాచూనీ నవ్వాడు వర్మ. 

% శ శ జ. 

కలల్లోకి వళ్ళిపోయాడు వర్మ బీ. వీ బీ. యిడి. వర్మకు తను చదువు 

కన్న రోజులు గుర్తు కొచ్యాయి. ఆశాడు తను కాలేజీలో చదుృతూంభే 


ఓ 
em 
రోజుల్లో వీకేశలింగర చంతులుగారి (గంథ నంచయంతో చరిచయమె౦దిం 
జారితోచాటే చలంతోటీ గంబంధ మేర్పడిండి - ఆప్పుడే ఆనుకున్నాడు తనో 
నంక్కరగ,ను కావాలని!! ఏమెనానలే - నేనో నంన్క_ర,ను కావాలి యీ 
నమాజంలోళృన్న లోటుపాట్లను నవరించి, తప్పుడారిశో నడుస్తూన్న యీ నమా 
జాన్ని నౌన వంధాగో నడికించాలి. ఆని మళ్ళీ నుళ్ఫీ ధృడంగా ఆకుకుంటూ 
వచ్చారు తను... 1. ఈ నమూజంలో 'చాల్వ వివాహాలు యింకా జరుగుతూనే 
వున్నవి. ఆవి జరగకండా చూడాలి. 9. విరంతు వివాహాలు జరగడం శేటికీ 
అరుజే; వాటిని విరివిగా జరిపించాలి. లేళపోశే యీ ఆడపిల్ల లంకా డబ్బున్న 
మోతుబరి రౌడీ కరాగిళ్ళపాలె చాశనమొతున్నారు. గ. వర్ణాంతర వివాహాలు 
జరిగోలా చూడాలీ. లేకపోతే మనుషులలో కులమకతతగ( విభేదాలు పెచ్చుపెరిగి 
నమాజ౧ దుగతిపాలె పోతుంది. కశ. సమాజంలో న్హీకి పుషుకుడితోపాటు 
అన్నిర౦ంశాలలోనూ నకూన (వతిపకి, సంపాదించి పెట్లాలి. ర. యువతీ యవ 
కలకు వొశరిపే ఇంకొకరి యిషంలేకండానే పెళ్ళిళ్ళు జరుగుతునైన్న* అందు 
వల్లనే నూటికి 99.9 పాళ్ళు చాంపక్యాలు నుఖవంతం కావడంలేదు. కనుక 
ఆలా జరగనీయళాడదు. అయినా యవతీయవకులమధ్గు పేనులేని పెళ్ళి 
వ్యభిళారంతో సమాన౦. .....” యిలాగే - తను నంస్కార్హ గా, తన జీవితంలో 
పౌథించవలనిన విషయాలను వరునవారీగా సీరియల్‌గా ఆంశెలతోనహా వోలిస్టు 
రానుకని, యేశారాలచేతనైనా వీటిలో యేవొక్క-మకేనా మర్చిపోళామన్న 
భయంతో పేనే (వతిరోజూ మననం శేన్తూంజేచాడు వర్మ బి. ఏం 
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అప్పటికింకా అతనికి పెళ్ళికాకోేదు. యూనివర్సిటీ చదువులు వూర్తి 
శావచ్చే రోజులవి. జీవితంలో [వవేశించడం సంన్యర్హ గా (వవేశించాలను 
కున్నాడు గనుక చానికి శాందీవస్తావనగా, తను వర్ణాంతర వివావాం చేనుకోవా 
లనుకున్న్నాదు. తన మనసులోనిమాటను అందుకుతగిన మితుడితో చెప్పాడు. 
వర్శ బీ. ఏ. కు తన చెల్లెల్నివ్పీంచడంలో ఆ కుర్రాడికి తను పిల్ల నివ్వడంలో 
ఆతని తల్లిదండ్రులకు యేమీ అభ్యంతరం లేకపోయిం౦దిగానీ, “తనంతళానుగా 
చాకు సీ పీల్లనియ్యి వర్థాంఠర మైనా చాకు యిబ్బంది లేదు, కేట్నాలఆశలు లేని 
వాణీ” అంటూ తయారైన యీ వర్మ బి. ఏ. తీరూ, చారీ యేమిటో బోధవడక్‌ 
వాళ్ళు అయిక్షత చూపారు. ఇందువల్ల వర్శలో యేవిధమైన వికారం కలగ 
లేదు. “పోనీ యీ ఆమ్మాయిని కౌకపోతే కరో అమ్మాయిని వర్ణాంతర 
వినాళామే చేసుకుంటాను. అనుకుళ్సాదుం 


శకి. ' | (న-వరిత్తి 
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న. ఆలా. అలల చాపము కలప పముపాపాన దందా అలంకార పంపా కనకస్తతసలాంాంు 1 నాల 
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ఎలా తెల్పిందోగానీ యీ విషయం వరీక్షలువాసీనీ యింటికి తిశిగి' 
వచ్చిన వర్మను అడిగారు అత9 కల్పినరడులు. పావం! వర్మ రోమీ- ఆబద్ధం: 
ఇాప్పకేదు - తను యేవిధంగా నంన._రను కానాలనుకొ౦టున్నాడో ఆన్ని 
విషయాలూ చెప్పేశాడు తల్లీదండులతో. “లాభంలేదు? యింక ఆలస్యం 
చేశామంటే పైైపోళాదు'- పెళ్ళి శేసియ్యోలి” అనుకొన్నారు ఆశని తల్లి 
ద౦ిడులు, వెంటనే సాంవి దాయక మైన దగ్గరి కుటుంబంలో ' కన్నె వడుచును 
తెచ్చి పెళ్ళియేర్పాట్లు సాగించారు. “డామిట్‌! ఏమిటిదంళా- వేను రిఫార్మర్ని, 
వీశేశలింళ౧, చలం నా గురువులు. వాగే ఆడుగుజాడ ల్లో నే- నడచాలి. మరో 
కలంలో వీలని, రజన్టరైన దాన్ని, అందులో వుదో్యోగం చేసేదాన్ని నేను పెళ్ళి 
చేసుకో నానో” అంటూ పట్లుబట్లాడు వర్మ. ఆతని తల్లిదండులు యింఠగానో 
_(అకిమిలాడి, నలుంరేత వప్పించి చూశారు ఉహు--లాభం౦ తేక పోయింది. 

ఎంరితోమంద- నంస కర ణపపె బగ్నం౦శచేనివుంచిన న తనదృష్షిని పక్కాచారులకు 
మళ్ళించడానికి ఆనేక పేయత్నాలుచేని విఫలులుకౌవడంచూని, అంతక 
మునువునుంచీ “ఏరో పౌవానకృళ్యాలు వేయాలి! సావాసకార్యాలే వెనా 
చేయాలి!! తప్పకుండా చేయాలి!!!” అనుకుంటూ వస్తున్న వర్మ: అభి పాయాలు 
మరింత బలవక్షాయి. 

కా తే-పాముదానోపాంయాలకు లొంగని తమ కొడుకుపై రలిదంఊఈలు 
భీదరే దండోవాయాలు వుపరయోగించేసరికి వర్క లొంగుకాటులోక రాక తచ్చ, 
లేదు. అంతదకకూ తవుమాట వినకం౦ండా విగునుకుపోయి కూర్చున్న కొడుకుతో 
యీ ఆీఅంతకా నా ప్వార్థికం, చా చెదురు ఇప్పావంకే నీకు శానీనూడా 
దక్క-దు. 'మెదలకండా శే ఇెప్పినట్టువిని యీ పెళ్ళికి వొప్పుకుంటావా నకేసరి, 
లేశపోర యో క్షణంగు.చే నీదారినువ్వు చూసుకో నాల్ఫుంటుండి అన్నాడు 
ఆరని రండి. తరువాత చూడకు వగళ్ళు, మూదు రాత్ఫుళ్ళు తలుచ్చులు 
వీడాయించు కూర్చువి ఆలోచించాడు వర్మ. “చేతిలో శానీలేకుండా తన కాళ్ళ 
మీద కాను నింబడడానికినా సరైన స్థోమత లేకుండా తనుబుటుక యేంజేసట్టు!! 
వం సంస్కరణ జేశట్లు!! ఆగిపీంచి ఆపెళ్ళ్‌క చొవ్వుకున్నా డం 

ఆ జేమిటోశానీ స శ సెళ్ళొం యిటు శొవురాని కొచ్చిందో లేవోశాసీ 
వీశేశలింశాన్ని . చలాన్ని పూర్తిగా మర్చిపోయాడు వర్మ బీఏ. బి.యిడి. శాల 
శమేణావో అరడజనుమైచిలుకు వీల్లల్ని కని ఆ బీష్మ బియికి, క్వాలిఫికేమనలో' 
బడిపంతులు వుద్యోగం. జేనుకంటూ కాలం గచువుతున్నాడు నర్మ 
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పడి సంవత్సళాలు చాటాయి. ఒకనాడు బడిపంతులు వర్మ ఆదారంేే 
పోతూ తలెకాడు అవీయరక్నం౦ంగా. ఎరో తనకంే కురాడే తనవె పీచూస్తూ 
జెదుతున్నాడ్కు రెండుక్షగాలు అలా ఆలోచించగాస గుకెచ్చింది. ఆతను 
యెవరోకాదు, కాబోయే సంస్యర్త- ఆ శాడిలావుండే కురాిడు; 
న్య్మూ-లుగ్చునలు గాల్లోసారి పాసయ్యాడు - ఆనాడు తను స్కూలుకు 
కంగారుగా పోతూంటే సంఘ సంస్కా-రణనుగురించి మాట్లాడిన కురాాడే యీ 
కురాడు. ఇప్పటికి బాగా యొదిగాడు. “ఏం చేన్తున్నాడే...* పీర్చి అడిగాడు 
వర్మ. “ఏం చేస్తున్నావయ్యా యిప్పుడూ?' 

“వేనాండీ మేష్టారూ! చేనూ__నేను బేసిక్‌ మైంనించై చీచరుగా పని 
జేస్తున్నా.'” - 

“అవా:-అలాగా!. .. ఏమైనా పీల్లలా! అన్నట్లు పెళ్ళయిం డా?” 

““అయింద౦డి.._..నలుగురు.” 

“సీళార్య ఏమైనా వుద్యోగం చేస్తుంచా?' 

ఆడ గాలనుకున్న (పన్నేఆద - అసలు పిల్చింది హడా అందుకే, 

“బప! లేదండీ__-ఇప్పుడానొడవ లేం లేవండీ - ఏదో యిలా బతి 
మంటపేచాలు మాష్టారూ” అన్నాడు శిష్యుడు. 

“కలూపారు గురువుగారు, ...40..0”” 
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ఆంధ శావ్హ్రిస్థాపనరితో ఆంధ భామకు ఒక గొవ్పస్టానం ఏర్పడినది. 
భారతీయ నంవిధానంలో న మోదుపరుపబడిన ముఖ్యమైన 12(పాంతీయ భామల 
లోనూ ఒక్కా తెలుగు, మురారీలకు తప్ప మిగత ఆగ్ని ఛభామలకహూ రాజో 
(శయం ఇదివరశే లభించినది. హిందీ భామకు ఉత్తర పదేళ్‌, బీహార్‌, రాజస్థాన్‌, 
మధ్య భారత్‌ క వింధ్య వచెళ్‌ , భోపాల్‌, ఢిల్లి, అజ్మీర్‌ రాజ్యాలు వున్నాయి. 
అస్సామీ, ఒరియా "భామలకు (వత్యేకంగా రాష్ట్రాలు వున్నాయి. కన్నడ 
భామకు మైనూరు, మళంయయాళొనికి తరువాంకూగు-కొచ్చిన్‌ ఇదివరశే వున్నాయి. 
మదా)నురాజ్య పా్రొవకంలో ఇకమీద తమిళంకూడా ఎక్కువ అభివృద్ధిలోని కి 
శాగలదు. ఫౌరాష్ట్రం, కచ్చిశాజ్యాల _పాౌవకంలో గుజరాతీ, జమ్మూ కౌళ్ళీరు 
లలో కాళ్ళీరీ అభివృద్ధి పొందగలవు. న్వదేళ నంస్థాజాలు వున్నందువల్లనూ, 
మొన్న మొన్నటివరకూ రాజుల, రాజ్యాల (పావకం వున్న౦దువల్లనూ, 
తురార్‌ భాషకూడా భారతీయ భాషలలో ఉత్కు్చవ్వ స్థానాన్ని పొండి౦దీ* 
వంజాపభఛామ స్వతంతించి వుండడమా లేళ పహీందీలో కలిసిపోవడమా 
అన్నడి ఇంకా వివాద విషయంశానే వున్నదిం కొన్నాళ్ళలో చంజూబుకు 
కాడా (వర్యేక రాజ్యం వచ్చి తీకుతుందని మనం నమ్మ్శవ చ్చునూ 

12 లక్షల 504 వేల చ. మైళ్ళలో వ్యాపించియున్న మన 'జీళంలో 
నుమారు రి కోట్ల మండి నివసిస్తున్నారు. వీరితకరఫ్రున మన |పతినిధులు హీందీ, 
శతెలుణ్క మురారీ తమిళం, బెంగాలీ శన్నడం, వంజాలీ, ఒరియా, మళయాళం, 
శజరాతీ, అస్సామీ కాళ్ళీకీ భామలను 'జీళశభామలుగా ఒప్పుకొనియున్నారు. 
వీటిలో చొటు సంన్కృతము, ఉరుదూలను చేర్చి భారతీయ నంవిధానంలో ఆన్హను 
ఆనతుసూచీని పొందుపరచి యున్నారు. 

ఛారత భూమిలో ఛాషాధారకమైన రాష్ట్రాలు వుండాలని ఆందోళన 
శేననవారిలో ఆంధులు (వథములు, 40 నంనక్సరాల కిండట (ప్రారంభించిన 
ఈ అందోళన హిందూ దేళంలోన భాషా సాహిక్య, విజ్ఞాజారాథనల దృష్టిని 
భామల నైవ్సుకు నురల్చిండి. జాని ఫలితంగా బీవాక్కు ఒరిస్సా, సంధు (పౌంఠ 
జూనులన రాష్ట్రోలు లభించినాయి. ఈ రాష్ట్రాలు ఏర్పడినండునల్ల 'జెంగాలుకు 
(వగ్రశ్యేళ శాక్ట్రం లభించి బీబోరున హిందీని తమళామగా నిర్ణయించుకొనే 
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అవశకాళం ఏర్పడింది, హీందీని తమ "భాషగా స్వీకరించి తమ రాజ్యంలో తను 
తమ కార్యాలకు మాధ్యమంగా పెట్టుకో బోయే బొత్స రాహులలో కూడా భాషా 
భేదాలు, (పొంత భేదాలు, (వచేశో ఉపభాచూ సదడాలు లేకపోలేదు, అయి 
నప్పటికీ సార్వ దేశిక దృష్టితోన్యూ చిన్నచిన్న ఉఊపభాషా భేదాలు తలరమెతి, 
పరన్పకంగా కలహిం చుక్‌ నస కలరు తగంచుకొనడం కోసమూ మైధిలీ, అవధీ, 
వజ) భావ, రాజస్థాన్కీ బుందేలీ, ఛక్తి గగ, పర్వతీయ భాదలు మొదలగు 
వేరువేరు తరగతుల చిన్నచిన్న భాషలకన్నిటిక స్వస్నీచెప్పి దేశంలో జరుగు 
తున్న జాతీంయాొదో? నను ఫూర్తిశా ఉపయోగించుకొని సుమారు 16 కోట్ల 
: జనసంఖ్య గల, ర్‌లష్షల చతునపు మైళ్ళు విస్తీర్ణం గల రాష్ట్రాన్ని పీాందీ "భా వకు 
నంక మిం చేటట్లు 1 చేసుకున్నారు. ఈ హీండి భాషను కేశం ఆంతా వ్యాపింప 
చేని. ఏవిధంగా ఉత్తర దేశంలో, ఉపభామలను సమయింప పన్షినారో ఆచేఏధంగా 
ఇతర (పా దేశిళ భావలకు కూడా స్వన్మీ చెవ్పాలనేవారు, జాతీయ దృష్టి 
సేరుతో రాజః'య స్వార్థము గలవారు కొందరు ఇప్పటి: లేకపోలేదు. ఇది 
భాషా దుర, మానంగా కేకేర్తిన మనోవృత్తి. ఇట్టి మనోవృత్ని వివేకనంతమై 
నట్టిదిగాని, ప్రజా స్వామ్య సిద్ధాంతాలకు అనుకూలమైనట్టిదిగాని కాదు. ఇట్టి 
వివాదానికి గాని భాషా దుః మానానికి గాని, కావు లేదని భారతీయ సంవిధానం 
న్సవంగా నిన్న ముంచింది 


గత 50 నంవత్సరాలనుండి సాంఘ్‌క౦గాన్నూ పౌంన్కృృతికం౦గానూ భార 
తీయ భామలు పొందిన ఆభివృద్ధిని పరిశిలించిచూస్తే నము_దలీరస్థమైన భాష 
లన్నీ-అనగా ఇెంగాల్మీ ఒరియ్సా తెలుగు అరవం మళయా?౦ం, కన్నడం, 
మరాకి, గుజరాల భావలు-మిగత భామలకు అ_గగాములుగా వున్నాయని 
శెప్పనచ్చు. ఈ భాషలను హీందీయొక్క- ఉప భాషలతో గాని, హీందీ భాషతో 
గాని పోల్చిరూస్తే అంతవ౦పి ఎక్కువ (ప్రాచీన మైనవి నర్వాంగ సుందర మైనవి. 
ఈ భామలను పోసించుటకు ఎంతోమ౦ది రాజులు మహారాజులు, మహాకవులు, 
పండితులు పొటువడ్రారు. తరభు రను (పపాటేశిక్క, ధార్మిక, సౌంన్కృతిక్క నైతిక, 
ఆరి కృ రాజనైరిక జీవనమునకు (పధౌనాధారంణాన్యూ (_పాథమికావనరంగానూ 
ఉపయోగపడేటట్లు ఈ భామలను వృద్ధి చేసి, తను తము నంళొనానికి బహూకరించి 
పోయి నారు. అందువల్ల ఈ దేశములో జొ తీయదృష్ట్యా ఇంత అభివృద్ధిలోకి 
నచ్చిన సార్వ చే శక కార్యక లాపొలు ఖలవత్తరమైన హాల భామలను 
హష్పమూపడ౦గాని ఉపేక్రించడంగాని జరుగ లేదు. జరుగదు. మన నిశ్య నైమిత్తిక 


త్‌ (వర౦తీ 


WATE TS. అటా RTs Hg TPIT Mn లూ wa 





వ్యవహారములకు తోదుపడడమే కాకుండా మన 'ఛానలు చౌద్ధికవి కౌసొనిశీ, 
మానని కౌనం దానికీ వైరన్యోత్తేజినానికీ, భావ్యవకటనక్కూ నబీవమెన రసన౦ంచార్య 
రససామరన్యములకూ ఎంతో ఆవసరముగదా ! (వజొవాణిని మార్చే వని 
ఎవ్వరూ చేయ లేరు. అనంభవమైన ఈ కార్యాన్ని పాధించవలెనని భగీరథ 
(వయిత్నంచేని కూడా మొగలులు, అఆయ్మయులు విఫలులైనారు. అందుచేత మన 
'బేళ (వన్తుత కర్తవ్యము _పాఎతీయు ఫభాసలయొక్క గతిని బలపర్చడం, వాటి 
నహాయంతో పార్య దేశిక భాషను యాపొందంచిడం, (పాచేశికి అఆవనరాలు తీరే 
నిమిత్తమె దానిని నమృడ్డపరచి ఉపయోగించుకొనడం్కి తద్ద్వారా (పాదేశిక 
సార్వ చేళి భాషల మధ్య సామరస్యాన్ని 3లిగించడం ఆయిఉిన్నది. 


మన దేశ _పాచీన నాగరికితన్నూ. విజ్ఞానాన్నీ పరిశీలించి పరిశోధించి 
చూసే అనాది కౌల౦నుండ మనచేళంలో ఒ సార్వదేళిక భఛామద్వారా మన 
శారస్థ్రక లాపాలు జరిగినట్లుగా దృవపడుతుంవ. అప్పటి పరిస్థి తుల ననుసరించి, 
ఆవనరాలనుబబ్రీ ఆయా 'ఛాషలు పర్చాడాంట. ఎెదధక్శా (చాకంకోనం ఏర్పడ్డ 
పాళీ భాప్కు బైనులకు కరదీపిక గా నుండిన అకమాగి ఫి నలుమూలలనూ వేద 
శేదాంగ సొరాలను వ్యాపింప చే సిన సంస్కృతము భారతభూమి నంతటినీ 
ఏక చృతచ్భాయ (కిందకు తిచ్చి విాల సామాాజ్య(ాన్ని నిర్మించడానికి విశ్వ 
వ)యిక్నంశేసి విభలులైన మొగలుల ఉపా అప్పటి అవసకాలనుటట్టి పెరిగి 
పెద్ద వెనప్పటిక్కీ వశినిత్యమూ పరివక్కనపొందే పరిస్థితులను ఎదుర్కొ-న లేక మన 
(హారీన జతిహాసపు పుటలలో నురుగణుపడిపోయినవని ఈ భామల చరిత) మనకు 
ఉద్దోషీస్తున్నది. రాజకీయానికి మనకు మఠన౦ంపిదాయం ఆధారంగా 
వున్నప్పుడు మన మతవాజ్మియం పెరిగింది. రాజకీయానిక భుజటలమే ఎక్కువ 
అవలంటనంగా వున్నప్పుడు రాజక య సాహీత్యం “పెరిగింది. కౌన్కి ఈ మత 
సాహిత్యం, రాజజయ సాహీత్యం - అంతా ఏ కొద్దిమంది బుద్ధి బీవులకో సంక 
మిన్తూ వచ్చినందువల్ల (వజలలో పొడుళొన లేశ పోయింద. మనకు ఇంతవరకూ 
పాలకులుగా వున్న ఆంగ్లేయులు తకు భాను బలాళక్కారంణా ప్ర)వేశశెట్టి 
ఫొర్వ దేశ3ెక్యకకు దోవాడమిచ్చే మన (పొచీన పాహీత్యాన్ని, భామలను 
భార్తిగా అరికట్టడమే కాకండ్యా వాటిని మనకు దూరంచేశారు. ఆంగ్లేయం 
కూడా నున దగ్గరనుంచి కొద్దిరోజులలో సెలవు పుచ్చుకొనక కప్పుడు. ఈ 


ఆంగ్లేయులు నున దేశానిక చేసన దో)జామువల్లు నున వ్లూర్వీకలు మనకిచ్చిన 
విజ్ఞానము, సంస్కారము, ఫాహీక్యను, చెజడలగునవి మనకు తూరమైపోంోలి: 
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ఆందుచేత నునకు దూరమైన మన సాంస్కృతిక వాళావరణాన్ని ఒకసారి 
వకిశించి అవగాహన చేనుకొనడం ఆవనరం. భాషల విషయంలో ఇప్పుడ 
ఏర్పడిన క్లిన్చవరిస్థికులు వూర్వంగాడా ఎన్నోసారులు మనదేశంరో ఏర్పడి 
య౦డోనలసిన జేగదా! గైర్య న్‌ ర్యాలతోన్తూ వివేకంతోనూ ఆ పరిస్థితులను మన 


ఫూర్వీకులు ఎదుర్కొని యండవలయునుగదా! (వకాండ వండికుల్క వివేక 
ధన్సులైన ప్రజా నాయకుల సహాయంతో (పజొ డీవనానికీ, [వజాసమెళ్యతకూ 
శావలనిన కార్యకలాపాలను కొనసాగించి యాండవలయునుగదా! లేకున్న 
సర్వస౦ంపన్న మూ నన్ఫుద్ధమునైన సంస్కృత భామ మనకు లభించియుం డేది 
శొదు, భారతీయ (పొళ్ళత భామల నాధారవరచుకొని ధ్వనులను, ళబములను, 
వ్యాకరణమును, వగ్శమాలను పండిత నవోీాయంతో పరిమ్య_రించిన పాణిని 
ముహాబిషి మన చేళంలో పుట్టియుం డేవాడు కాదు. భారతీయ ఛామలలోనున్న 
అన్ని శ-నాలనూ సంచయంచఛేన్సి వర్గీకరణ మొనర్చి, ఛందో బద్ధం చేని తరత శాల 
వారికి ఛారీ_రు భాషలను కరతలానులకం౦ం చేసిన అఆమరసింహుని అమరకోశము 
మనకు అఫించి ౦యం౦డేడికౌదు. అమగసింహుని ఈ పర్యాయ నాచకకోళమును 
బోలిన కోశము (పాచనీన అర్వాచీన “ామలలో [పపంచములో ఎక్కడనూ 
శనపడదు. ఇది మనకు మా పూర్వీకులవల్ల లఫంచిన సంపద, ఈ సంపదను 
పురన్య-రించుకొని మనం మన భాషా నమన్య్థను పరిద్యరించుకోవలస్లిన 
అవనరం ఉన్నది. 


(పాచీనయయగానిక్కీ ఆఫపనిక యయగానికీ మధ్య ఎంతో చేదం వున్నది. ఇది 
వుజూ స్వామిక యుగము. పిఇలప అందు చొటులోవుండి ఆనుదినమూ శ్రవణ 
గోచరబురయయ్యే భామలకు (వణా స్వామికంలో _పాముఖ్య౦ వుంటుంది. అందు 
చేతనే పొ0బేశిక ఛామలు మనకు పొణ వాయువు వంటివి. ఇవి మన వైయకికం 
సామాజిక జీవనానికి మెందటిమెట్టుగా నున్నవి. మన (పజలమధ్య (వతిదినమూ 
పెరిగి చరిమ్ముకకుయ్యే ఈ విజ్ఞానాన్ని విడిచి, ఉత్కృష్ట విజ్ఞానంకోనం ఆని 
"పెద్దపెద్ద విషయాలను వరిమ్యరించబోవడం నేల విడిచి సాముచేనినశ్లే! 
(వలివినం మన నిత్య కార్యకలాపాలు మన _పాదేశిక భావల్లోనే టరిగితీరాలి* 
పా0జేశిక ఛాచలకు మించిన చనుల నన్నింటినీ మనం సార్వ బేశిక ఛామలో 
జరువుకోవాలి. బున చవితయాక)కు కావలనిన ఈ రెందు వావానాలకు మన 
శక్త స్టినుసారం నంశాలకులుగా వుండ డానికి (తయత్నం శేయోలి. ఆప్పుడే మనం 


వీనిథ- నతున్యలనూ, పరిస్థికులనూ ఎదుర్కొ౦ట్లూ భవిన్యక్తును ఈూచుకొంటూ 


ర్‌ల్లీ (వ౦లి 





గమ్యుస్థానాన్ని చేరుకోగలము. మున మాతృభూమి ఏై3ైళం, -ఆవి భాజ్యిం ఆశే 
విశ్వానంమీద మన లక్ష్యం ఆధారపడి, (చపందంలో మనటేశాన్ని ఆగశామిగా 
జేయాలనే దృఢసంకల్పంతో కూడుకొని ఉండి. 

ఈ లక్ష్యర్ని సాధించణా: శి వ్యత్యాసాలను మరచిపోయి, సామ్యాాలను 
మూత) మే వ్యాపీ"ప బీ సే కాకక కనుం వు-డడం చాలా అవనరం. చానికోసమే 
మన రాజ్యాం వి ధానంలో నూచిం కటడిన '4 భాషలూ రననేననీ, ఆందులో తనక 
శేతనై నన్ని చేరడం తన విభ్యుక ధర్మకునీ (వతి ఛా-రతీయడూ భావించ 
వలెను. [వతి బక  పాజేళికఛావ ఆ [చదేళశంలో నివనించే పిజల సేవక 
ఉపయోగచడుతుంది. (పతి | పాజేశిక ఛాహాభివృస్థనీ ఆన్ని భారతీయ భామల 
ఆభివృష్ధిలో ఒక శాగంగా మనం ఎంచుకోవాలి. అందుచే; తెలుగు జరీ 
అభివృద్ధి అంతా ఇకక ఛామలకుహూాడా సం క్ల మింశేటబ్లూ, ఇతర భాషల ఆధినృద్ధి 
తెలుగుకుకూ డా శెంజేబటూ మనం ; వయత్న౦చేస్తే తెలుగుకూ, సార్వ టేళిక 
భాషకూ అవశా రాటభామకూ ఆవినాభావ సంబంధం ఏర్పడి, (పాంఠతీయ 
వైచమమ్యాలవల్ల ఏర్పడే శటుక్యాన్ని మరచిపోయే అవ కాళం ఏక్పడుతుంది. 


విదేశీయుల ఆధికాకం [కింద వున్నంతకాలం మనం 'భానను కవిత్యా 
నిక్కీ కౌవ్యాఃకీ, చేయాలకూ, గీకాలహూ మాతనే ఉపయోగిం చుకున్నా మా. 
ఇంతవరకూ నునఛాన మన స్వాంత న్ఫూఖసాధనకు తోడ్పడింది. స్వరాజ్యం 
వచ్చినపీను చట స్ప కాష్రంపొందిన తకువాత మనం ఇంతవరకూ ఆంగ యాన్ని 
ఉపయో? ంచుకొంటూవచ్చిన | వకివనికీ ఆంధి ఛావనుకూడా ఉవయోగించుకో 
వలని వుంటుండి. జేకంలోనుండీ ఇంగీ దుపోశే చానిశిబదులుగా పీంనీ వస్తు౦దనీ 
చాలమంది అభి పాయం. (వస్తుతం ఆం్లో కును ఒక్క. అంక ర్పాంతీయ కార్య 
కలాపాలే కాకుండా (పాంరీయు కార్యశలాపొాలకుకూడా ఉవరయోగపడ 
తున్నది. ఆడి నమన సాంఘీక, పౌంన్క్య్ఫరిక రంగాలలోహాడ పెనవేనుకొని 
పోయింది. పరివాలగాకంగంలో ఇంక్సీ షు రవ్బకుంకే చరిపాలనళే వక్ష వాతం 
నన్తుండని నమ్మేవారుకూడా .పస్తుతం మనలొ చఛాలకజు౦దివున్నారు. వ్యాపార 
రంగంలోనూ, వార్తా పకికా క్షే. తంలోనూూ కట్టనిర్శాణ, శాస్త్రియ కే, కొల 
లోనూ ఇంగ్లీవుకున్న స్థానాన్ని తొలగించడం త ద్భాషామా(కాభిజ్ఞలపు అనంభ 
వ౦ంణానే క గచఠుతున్నడి. ఉన్న రది ద్యాధ్యయానికీ, శా ప్ర్రీయవిజ్ఞా గానక ఇంగ న్‌ు 
లేళపోరే మనం ఛాలా నెనుకబడిపోఠామేమోననే భయం ఇంగ్లీ డు వచ్చిన జారికీ, 
భానిళారకీ కాడా కల్లడం ముకం చూస్తుక్నా౦. భావల శాధారంగా చేసుకొని 


ఆధ భామ - ఆం్యధరాష్ట్రము ర్‌కి 


౮ళ్‌ 
రాష్ట్రా)లు నిర్మిందడ౦లోని ముఖ న్రేళ్యం (పభుత్వ కార్యకలాపాలన్నీ పిజా 
ఛానలో జరిపించవ లెనని భావించడ మేగ దా! (వపజా( పతినిధులు _వజల భాషలో 
చటనిర్మాణనభలో మాట్లోడిన౦దువల్ల న భాషకు పరిపాలనా సౌలభో్యమునకు 
అవసరమైన గుణాలు పేర్పడుతవి. (వస్తుకం ఆరయ భాషకన్న టువంటి 
సౌకర్యాలన్నీ (కమ[కమంగా ఆంధ హమక హడ ల స్తే నేగాని “ఢధాహాహార క 
రాజ్యాల ఉం ్యైలు సిద్ధిని పొంద వు- ఆం మభాపు ఉవయోగంవల్ల మనకు 
కలిగిన సౌకర్యాలను గురించి కొండెం పరిశీలిధ్రా౦. ముఖ్యంగా ఈ (కింది 
గుణాలను మనం ఉపేక్రించేేము: 
1 ఇ'గీ ౪ రోమన్‌ బిడితో (వాయబకీనందువ దోమస్‌ లివిలోవున్న ముదిణ 

ళో స్ట a) లీ 
యం కాల ఫౌకస్యం. 


1 


కీయ్రూకిళీ వంగా పాలకుల, నా కల ఆఅ ' పాియాంను (వాసుకొని లిపీ 

మువఎణము కే ుగలి ' సంక్షిప్త కేఖున సో:యుము. 

. తీగలమీస మాటుంను పంప గ” విద్యుల్సివి నభయం. 

4. "కృీతమైా అర్థము కనిన విశాలమై”, ఏన ష్టమైన పదజాలము. 

ర్‌. ఎన్ని “జీల మాటలు'నను తర్వగా ము.వంచి లక్షలాది కాపీలు 

ప్రజలకు ఆ.౧౦దగలినిన సౌకర్యంగల ఐంక్షులతో అక్షరాలను కూచ్చే 
లైన్నోల్‌పు. 

fF: గక్కు_వ ఆ“ రాలతో భాఎ-ంగం&ి 5 అచు. వేయగలి "| ముద౫లీ. 

గ ఇంగ్లీషును ఇడప్మి వా, అగి విళస్నెప.తోన్తూ అ3కాఠరంతోనూ ఆ సెఎను 

ఉపరమోగించ గలి ౫ సుమాసాలూ పాలకి. వా. 

డి. చట్టాలికి సంబంధ చిన, ఆ కెరాలకు న-బ-ధించిన న్యాయ భా గాలన్ని “నీ 

మీడ శా శర కొని పజల” పఫత్వా"3 మధ్యను (పజలక, _వజలకి 
మధ్యను న్యాయ? గ యాలు చేస వ్యాయవానులూ, న్యాయాలచంరూలూ- 

9. చేళ, విదేశాలను' ౨ అనుక్షణమూ మనకు ల, చే వార్తలకు యధాతథంగా 

అచ్చువీయగలిగిన ఆనుకూల్యం. 

10. అంత్యరాపషేయ ద్మ్య్యశో విజ్ఞానాన్ని వ్యాపింప చేయవ బనన్కీ (పతి 
పొమునికీ ఇస చు భావనను తప్పనిసరి గా జేర్పితీరవ లెననీ నమ్మే విద్యావేత్తల 
వర్గము. 

11. నంసా్కా- రాల్లో ఇంగీఖ ఇదివర శే పెనవెనుకొని పోయినందువల్ల న్వభాష 

మీడ తిరప్కా-రమ్ము ఇర్మీసుమీద చ్యామోహము* 


+ 


శిక్ష ((వ౦తి 


జ నలక. లాంతరు... నుక అ క ఆటం. అరవకు. తూళాతపోంలాకనాలులు కన 





ఇం సును చడలీ, తెబుగును ఉపయోగించకొనడానికి అక్షువచ్చే అంత 
శాయాలను కొన్నిటిని మృాతమే వైన సేర్మొ-నియయున్నాను. ఆన్నిటికంగు 
గొప్ప ఆంకరాయుము వివేకవంతులైన వివిధ కంగాలలో (వజలను నకిపి౦ంచే 
నాయకులకు దృశసంకల్పము లేకపోవడం, నంకల్పమున్నా దానికి తగిన 
కౌార్య్యకమం లేకపోవడం. 


పెన పేర్కొ నబడిన కారణాలనే మూకు భాగాలుగా విభజంవవచ్చు. 
(1) లిపికి నంబంధ౨చినవి, () భామకు సంబంధించినవి, (ర) 'భాషక్కు లిపుంను 
ఉపయోగించే కార్యకక లకు పంబంధించింవి. లివి! నంబం$౦చినంతవ ౫ హా 
తెలుగులివి! లేఖన, ముదెణసౌకక్యా_ను సమం ్చోడానికి మన :ఇంతవర కూ చేసిన 
(పయత్నాలు ళూన్యమనీ ఇెల్చన చ్చు. మనక _వస్తుకం దొరికే బీఖనయం తము 
శావలనినంత త్వరకతగతి క కెద. ఈ .మం మును ఉపయోగకరంగా 
మాకు కోవాలం పే మనం ఇంకౌ ఎన్నోమాప్పులు చేయవలనివున్నద- మిగతా 
“ఫాదలకం౦ం మ్‌ విలక్షణంగా వశ్తులు, కొము ముఖ్య ఆ-ా్వారములు, త్వరితగతిని 
బపు శేంయటకు - కోంరుపడ కంకేను. అం౦ందువు జర మన ళీపీచో కొసి 
మార్పులను చేనుళొని దానిని యం తొనకాలంగా చేఘకొవవల!న ఆవసరం 
వున్నది. కన్నడ లివీక్స్‌ తెలుగు బిపి ఎంతో సామ్యం వున్నది. ఈ మధ్యనే 
మైనూరకు (పఘుత్వం కన్నడ లిపిలో కొన్ని మార్పులు శేయడాని? ఒళ కమిటీని 
పరాం. శేనింది. ఆ కమిచేవారు కొన్ని వాచనలను శేనియున్నారు. మన బిపీని 
పరిష్మురంచ డానికే మనం ఈ సూచినలనుగూ డా పరిశీలీంపవ చును. రోమనిచ్‌పీ, 
తమిళ్‌ ఎవి తదితర లిపులతో పోల్‌ చూ కెలుకు ముదిేణము ఎంత క్‌ 
భాయిషమెనదో మనకు బోధపడుతుంది. మన (పక్కనున్న తమి:౦లో ఒక 
రూపాయితో సాధ్యవడ్తే అచ్చుపనికి మనం సన రూపాయిలు ఖక్పుపెట్రవలని 
వస్తున్నది. దానికి ముఖి కారణం చేయును దుకణకు 405 అట్టరాలు కౌనలని 
రావడం, అచ్చుహూ్క్చోవారు ఎంతో కవపడి రేనేగాని కూర్పులో త్వరితగతిన 
నంపొదించ రేక పోవడదడుూూను. ఈ ఆఅగ్షశాల సంఖ్యను తంది, లేక కొన్ని 
మాగ్చులు శేని యంత్ర సౌకర్యానికి అనుభాలంకా లీపీని మార్చుకోవడం మనకు 
మంచిజేమో.ను విషయం పరిళీలించవలగిన అవసక౦ ఎంతయినా వున్నది. లిపీ 
ముదా లేఖానలీపీ ముదేణ లీప్‌, విద్యుల్నిష విషయమై పరిశీలించి చేవనాగరిలో 
తగిన మూర్చులను చేయడానికి ఛారత్మ పభుత్వం త5 పన శాక్ట్రవతి శాశేంది 
శాజుగారు ఓళ కమిటీని సర్పాటుచేశాతు. ఆ కమిటీశారు కొన్ని నూర్చులను 


ఆంధ ఇ = ఆంధ రామయ ర్‌ర్‌ 


సూచించి ఇంగ్లీషులో సాధ్యప శ త్వరగతినీ సౌలభ్యాన్నీ జీవ నాగరిలిపిలో 
సాౌఫించడానిక కొన్ని సూదనలను చేసి వున్నారు. మన ఆంధ) (వపభుక్యంకూడా 
ఈ విషయమై కొంత చరిఫోధన జరిపించడం ఆవసరం. 


మన సంక్షిప్త లివి నరిధైకున జ వృద్ధిలో లేదు. దానికి ముఖ్య కారణం 
ఇంతవరకూ (పభుత్వాదరణ లేకపోవడమే! సంక్షిప్త లిపిని అ ఫవృద్ధిలోనికి 
తేవలనసిన ఆవసక౦ ఎంతైనా వున్నది. సంక్షి- కస లీవి మన పరిపాలననూ వ్యాపా 
రాద వ్యవహారాలనూ సమగర్టవ౦ంతం౦ణా నడిపించడానికి అవనరమెపోయినద+ 
పిస్తుకం ఇక షు సంక్షప్మలీవీలోవున్న సౌకర్యాలను మన౦ మన తెలుగుకు 
క స౦బావంతాలి. జేశానళంతటికీ ఒశేి కావాలని కోరేవారు చేశొని 
కంకశికీ ఒకే సంక్షింరికి కావాలని కోరడానికి వీలులేదు. నంష్నిప్కలిపి హామకు 
సంబ ధించినటి ఏ. అందు డేక [పగి గా .హా _పత్యేశంగా సంక్షిబ బిపి ఆ 
స్తెగేగాని ఆద మనకు ఉప యాళకరంకాదు. య ఫశ్యం వంటనే సంక్షిహ్థ 
సట 'ధించినటయిఎంది చార్టు కోమముకు పర్చాటు స పరీక్షకు. నిడీవీంచి 
యో్యలైన యువకులకు పేేత్సాహాం . వ్వాలీ. వీచ్యాను. సిస్పమనుంచి ఆవక" 
రించి ఆపూ పడుతుశ్ను మన సంప లీవీ పద్ద్షగిలో చాలా మార్పులు చేయ 


? 


1! క న్ను నో ఓ - ఇ “ క్‌ జ my 
వలని వున్న ద. వచ్చు మనకు ౨" నకి ప్త పప తమ (పతి భవ 
-త్‌ అ "ఇ 5, ఇ చ స్‌ 
వచ్చినవా గగాధా, పన్థతివల్ల పె వచ్చినవాు కాదు. ఈ (వ ఫభావంతు 


a 
తి 
శ 
శుైౌని 
eS 
అ 


లేఖపలతో పడిన. డా ఎైపాొమాంకి గానూ (పమయోొజనవకంగానూ చేయు 
వ 


వచ్చును. 

తగిన ww మి'స్తే తెబుగుదేళంలో సంక్షిప్త లేఖనం ఆ; వృష్పకొరకు 
పౌలపడ వ్య తలలు. ఎ 'తోవుంద వున్నారు. ప ఛాపంతువైన 
లేఖ జలశక్ష్మికి మాం మం పని తోడ్చుకేతే ఓక్క ర్‌ సంవత్సరో 
యా: ల నూరవ టీ హెచ్చు మాటలను (వా.నుడానకి అవకెళం కిలుళ 
వచ్చు. ఇంగ షు పాకీ ఛాఎంల గో ఇప్పుడు. నిముషమునకు ఏ0 ల కొం కీ 
ఎప్‌ ఎవ మాటలను _వాయగలుగుకున్నారోని మనం జ్ఞావళం వుంచుకోవాలి. 
సశ క్ర్టీయంళా మన౦ ఈ పద్ధతిని అ ;'వృద్రపరి స్వ నీగాని అంత త్పరికగతి మన 
"తెఎనకు రాదు. 

రోమన్‌ లివిలో 23 ఆకుశాలే వున్నాయనీ, అందుచేత ఆది చాలా 
నులళమైనశద నీ, అఎదులోవున్న ముక 9౧ సౌలభ్యం, లేఖన సౌలభ్యం ఇతర 
ఛావలక లేదనీ కొంతబుంది వాడన చేస్తున్నారు. రోమన్‌ లిపిలో 23 అక్షరాలే 


క్‌గీ గవం౦తి 


వచనాలను [ద పనన పాకనా నారంకు చరితా! నకం చాను. శంక అనగా 





ర 
“రల యుతిడడాననా 





ఉన్నప్పటికీ నాలుగు తరగతుల అక్ర రాలు (రెండు (వాతకరగతులు, కెందు 
అచ్చు తరగతులు) (పతి వివ్య్యా చేర్చుకో వాలనీ, అందువల్ల రోమన్‌లిపే అక్ష 
రాలలో 935 కు బదులు 101 ఆన్ష రాలు నేర్చుకుంటే నే గాని (వాయనూ, 
చమవమూ భక్షి కలుగదని ఆనే విషయం మనకు బోధబడుతున్నది. 25 అక్ష రాలు 
వున్న ౦దువల్ల న ఆది ముదిణ, శతేఖునలకి సులభమైనట్పటి[ రెండు తరగకుల 
ఆక్షిరాలకోనం ర్‌ ఆక్షిశాలు నుంతంలో అమ%ష్చివలనీ వుంటుంది. లికి 
ఉప ౧70లో మనక వా, అచు సూ పమానమె- సనోక్యం కావాలి 
మనం ఇావకసూ వాత సెకర్యాలు సాచు శా కోఎనందువల్ల మన బివి లో 
సంక వాతకు ఉప యోగ", శే అశ్య, మెం _ వె ఫం విస్త రుత వళి దీ. 
ఈ కాకణంగా మకు సంయి కైౌక్ష రాలు విపరీశంగా పెరిగి వోయి, అక్ష రాలు 
కూడా "గకగా స వేళ్ళకు గాంగ పో కుట్ట. వలయా శెకంగా. ప్పోనైయిం 
భారతీయు వి, ను ప వవించిరూ వాక్‌ కావి క. డేనని తేట ఏం 
మవలిఫుల ఏ ౩ ప్క పకి... మము తే పరిక గాం నన కంచి మాకుతూ వచి "ద 
విం. జేళంలో వ్యా వీ లో చున్న శ ధా మాహా 2౧”. లో వాాయబడు 
తు్నపన్న సంగతి మన బాంక్‌ ఇందు వాం వంచు. :చుగా అస్సామీ, 
ఇంగాలీలకు బే సిపి నం సు మకా, క-ండీలకం లవి ఒ పీ గుజరాగ్సి 
ప.జొవే.ను కూడా బేవవాార జొ లో గ వచ్చు. పోర ఒంయ్మా తెలం, 

తమిలలి కన్నడం మళ మారముటప మాతమే గంలో “ము. తెలుగు, 
కన్నడ సంతో ఫీదము నాల స్వల్వ మన్న ది.యం మన మెరిగిన నే, 
ఈ లిపులను ఉఐయోగించుకొనే ఎనంంఖ్యి మింగ "దేశములో ఈవిధంగా 
వుంటు౨దీ 


1 నా క్వా0య0,(0040 2 ఇ.గాలీ క50060,0600 ఠి 30x, 
శన్నడం 5,10,000 1. అరవం £00000 5. మళయాళం 101406 
ఛ్‌. ఉరూ 1,50,00,000. 


డీసినికుట్టి ముగలే,ంలో దూకి గీ0 వంతులు నాగరిళీషీ, 1రీ వంకు- 
తెలుగు కన్నడలిపుల్కా 1! వంతులు ఇంగా 7? వంతులు ఆరవం లిపీ ఉప 
రయోగపరుస్తు న్నారనీ, మిగత 7 వండాలూ ముగంయాకం, పార్సీ, కాళ్ళీరీ లిపు+ం 
ఉపదయో*న్తున్నారనీ చెలున్తుంద ఈ 10 లీంలతో ఏదో ఒళ్య -దానికినూ ఈం 
పారిముఖ్యతనిచ్చి మిగతబాటిని రూపుమాపడం అసంభవం, 


ఆంధభామ - ఆం్యర్రరాన్ష్రము ర్‌7 


ఈ పది లిపులలోనూ యంత ఫౌలభ్యంకోసం మార్పులు చేయడంకూడా 
*'వ్రమే. ఈ పడి లిపులను తోనిపుచ్చి -సౌకర్యంకోసం రోమన్‌లిపిని స్వీకరించడం 
కూడా అనంభవం. అందుచేత సార్వ దేశిక దృష్టితోనూ, (పాచేశిక దృష్టితోనూ 
గూడా అత్మధిక -సొకర్యంగల, సంఖ్యాబలంగల లిపులను పిభుత్వం పోత్చ 
హీంరళ తప్పదు. ఈ సందర్భంలో మవ౦ ముఖ్యంగా క్షా పక౦ వుంచుకోవల సిన 
సరిగ భారతీయ భాబలన్నింటికీ ఓ కనూకి పాయంగావున్న వగ్గమాల మన 
లి%లన్నీ స్వల్పన్వ హాపసేదమ్ము ఉచ్చారణ ఫేదము. సాిత దము ఊన్న 
ప్పి! కూడా ఒే వగమాలా బాూతములో (గుచ్చబడివున్నా ౫౫ రోమన్‌ లిపిని 
మన౦ ఒప్పుకుంకే ఈ ;.ఇతం పనిచే_గదు. ఈ గూతాన్ని మనం వికిచిపెడిశే 
మవ ఛా లన్ని కీ పా9ణహాకమెన వగ సామ్యం, ఉచ్చా కణసామ్యం ఆనున 
రిందబడదు. భారతీయ వగ్య్మమాల సొ స్రీ యుమైనేే శాక, పరిప్రగాగ్స మైనది 
కా డాను. ఆందుశేగ మనిరి “నిని విరువరాగు. రోమన్‌లిఓికి బదులు సంఖ్యా 
శ్రుబలం, పూక్షశ్వం గలిగిన లివి నాగర లివీ ఒప కం ఇారనియ 
భా లక రోనున్‌లిపీని ఉపయో! స్తే ముగ అచ్చుఖక్చు మ? ఏన్‌ వం ఒలు 
సెపుజతుండని ఛాలముంపికి తెలి ముదు. నాగరిలి. లోని సవ్యంజన సామన్య కూ 
పరిం్లార్గమైనది. రోమన్‌వపీలో ఈ సాకర్యంలేద. రోమన్‌ లి: ఇమే కావలెనని 
కోరేవారు చూచి ౨డీ ఆంరర్‌ ౫ స్థయువ్యష్ట _పాధాన్యంకూడా పరిగణింప 
వలసంది కాదు. అట్టి _సాశాన్యం కావలెనని కో'కేవారు ఆంత (ాశీ=ము లిషిన్సీ 
భాషనూ నేర్చుకోవచ్చు. 


బలం శా 


ఎప్పటి*నా మన౦ ఆచ్చుకోనం ేననాగరిలివీనీ, _వాతకోనం పాచేఛిక 
లివీన్సీ అనగా మన (ప దేశంలో తెలుగులిపీనీ ఉపయోగించుకొంటే, వాగుంటుం 
జీమో ఆలోచించుకోవాలి. మనం తెలుగు అంాలను విడిచిపెట్లి ఇదివర శే 
“మన్‌ ఆంకిలను స్వీశరించాము. నాయ చదువ నేర్చిన (పతిపొరుడూ 50 
నాగరి ఆక్షరాలనూ రీ0 తెలుగు అ్యురాలనూ నేర్చుకోవడం ఆసంభవంకాదు. 
రోమన్‌ లిపీలోవలి ఒకే వర్గమాలకు నాలుగు తరగతులకు ఖదులు ఓక వర్ణా 
మాలకు కెండు తరగతుల ఆక్షరాలు మనం నేర్చుకోవలని వుం'౦ది* దానివల్ల 
మనం అభివృద్ధి చేసే ముద్రణ లేఖన లిపి ముద౦ణలిప్కి విద్యుల్నిప్కి నాగరి శేసి 
కొనవచ్చు. రానివల్ల "జీళం అంతటా ఒశేమాదిరి యంకాలు ఉపయోగపడ 
ఆని. ఫొ భాషకూ యంత ఫులూ, శైనోకమైవులూ, మోనోసేపులూ 
మార్చవలనిన ఆనసరం౦ లేదు. సంన్కృృళానికి ఇదివరశే మనం ఈ లిపిని ఒప్పు 


48 (వ్రవ౦తి 


య్‌ త నా నా ల ల న లా. ఎ అజరు య సంక పరకపలి ర 








కున్నాము చేవశాగరిలివీ అచ్చు లిపికి వాడుకుంటే కోట్లకొలది భూపాయలు 
కలినివస్తాయి. సార్వ దేశిక దృష్టితో, (వతిభారతీయునకు ఒక సామాన్యలిపి 
లభ్యమౌొతు౨ది. వాక ఫౌలభ్యంగలిగిన మన _పాంతీ యలీపిని వ్రొాతకోసం మనం 
ఉపయోగిం చుకొనవచ్చు. ఈ కౌర్యక9మాన్ని మనం ఒప్పుకుంకే నాగరిళిపిని 
స్కూళ్ళలో నిర్బంధంగా శేక్పించవచ్చు. కొంతకాలంవరకూ ఆచ్చునణ రెండు 
లిపులూ వాచుకొనవచ్చు. తకువార తరుశాత సౌకర్యం (చశాగం మార్పులు 
చేసుకోవచ్చు. ఎంత పెయత్నం చేనిశా అచ్చులివీక్సీ వాస నీవీ. ఎడము 
వుండకతప్పదు. వళ్చిమాంధ)ి చేళంలో వాడుకలోవున్న తెలుసునని "న్నాడగ్‌పి 
నమీపంగా వుంటుందనే విషంకాం, ఇరుగు పొరుగు లిఫుల (భావం మన (వాత 
మీద మోడా పడుతుందనే విషయం చూస్తూనేవున్నాము: 

తున పకీపాలనా సౌకర్యానికి, [(వజాపాత “వవానికి ఉవెమోగప చే 
పాహిళ్యానికి మనం వాడుకొనే బాషలో తప్పుటెకి ఇంకనూ మాండలిక శేదలు 
పోలేదు. మాండలికం౦ంగావున్ను కాలను పోోకచే్య వాటిలో ఎక్కు వగా 
వంళాకంలోవున్న శాలకు పోత్సావాం ఇవ్వడ + వ తైబాఆవణ చ న్హూళ్ళాలో 


శ 
ఎగ 
న EEE 


చాలచాలి లకు సేపే వాత్యళన కెలలోకూడా మాడి? ప 
వున్నాయి ఈ దాలు పోవాల? సే ఆభిల గారి గక మ క్షి 
పాణం ఇక్యాగలికిన. విద్వక్ణడనీకి ఒకదానిని (పుం 2 గ ముంచాలి, 
ఉమ్మడి _వభుత్స 2లో వుక్ష౦దువల్ల మనం ఈ నా? ర్యాన్ని చొంన కాం 
పోయినాము. 

(వజాప్వా మివ యుగంలో ఉన్నవ్న్వటికీ ఇంగసరకూ మన గ్రామ్య 
టాంధిక భావివాదాలు అంఠమొంన గే". సం కి ఫా వాలం 
లోనూ విద్యా భ్యాసము శే! న మున లొలెదాా ఫలు ఈవి "సే దాల వల్ల ఎంతో స 
వడుతున్న్నారు- ఆకువిక చాబ్మ్యయాన్ని సృృషి-చ రరబగేలకు కూడదా ఈ pe 
భావం బలైపు పోటులా వున్నది ఆందుోోత మన (ప్రభత్వం అనుది?మూ 
పరివర్తన పొందే భామకు పోంళ్ళాళామివ్వాలి. వాడకొలో నున్నటువంటి 
నిర్దుష్టమైన, విశిప్రమైన ౩0లో వ్రాయబడిన పుస్త కాలను పాఠ్య పున్త కాలుగా 
ఉపయోగించడానికి అంగ్‌కరంచాలి. 

అభం భారతీయ డ ఎపీకో మనం విడిచిపెట్లణానికీ వీలు లేదని ఆనుకొం 
టున్న ఇక సును వదిలించుకొనే విదయంలోకూడా కొంత పరిశీలన శే గ్రాం. 
ఉన్న త విచ్యాబి ధాణానికే, పరిపాలనా సౌలఛ్యా:కి ఇంగ్లీషు కానక చాలా 
ఉనసర మనక చా మనం తలున్తుశ్నది? ఈ విషయమై ఇడివర 3 “న్నే నభలూ, 
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మలిన బలతాలలాంల లాడ పద యాం. 


Oe 





నత న నం. 
న క ననన యం! a 





సరూవేళాలూ జరిగి చర్చలు ఇరిగి శాయి. భారత (వభుత్వంద్వాశా ఏర్పడ డ్డ 
యూనివర్సిటీ కమివన్‌ వారుకూడా ను. వనిద్గ ఆం[ధనాయకులైన, (వన్తుత భారత 
(వభుత్వ ఉ సాక్యక్ష్‌ లైన రాధాక ఎస్టనండితుని నాయకత్వం(కింద కొన్ని సూచనలు 
చేసియున్నారు. మన భారతీయి సంవిధానాన్ని (పాబేశిక భాషలలోనికి 
తర్జుమా చేసీ నందర్భ౦ లోకూడా రావ్ట్రపతి రాజేందజాబుగారి మాగ్గదర్శ 
కొత 1౦లో కొన్ని ర్లయాలు అరిగినాయి. మొన్న మొన్ననే పూనా విశ్వవి ద్వా 
లయిం వారి ఆధిపత్యంలో జ*గన నమా చశం౦లోకూడా కొన్ని తీర్మానాలు జరిగి 
నాము. భారత | పభుత్వ విద్యాశాఖలో ఉన్నత విద్యాభ్యాసానికి కావలకిన 
భాషాళకిని నిర్ణయం చేయడంకోసం వివిధ ఖామలకు చెందిన బనహుథాషా 
కోవికులకూటం ఒకటి పవి చే-బా వున్నది. మధ్య పజేశ్‌ , ఉక్కర్యపచేళ్‌, బీహార్‌ 
(పభుత్యాలు వ్యయ్మిపయాసలతో కొన్ని [పయిత్నాలు వేస్తున్న వి. వీటిఅిన్ని టి 
పరిణామము వల్లా పళ్ళ కలోయే ™ కమాలు ఈ కింద విధంగా వుంటాము. 
|. ఉన్న గ్‌ రే. భ్యానంచో ఉపరోగప $ మాటల విషయంలో మానవ, 
సాక శాసౌలక సాబంధించినంతవగరహా ఛాకశీయ పదాలనే 
వాడాలి. ఈ పదాలు అఖిలం ఛారగీయమి దృషతో పర్పాబు కావాలిం 

సీం ఫ్రగికంగా ఆర్థిక, రాజనెాతిక ఇంగాలలో పనిచేసే వ్యక్తులకూ శిక్షణ 

ఇచ్చే, బక పొం శ్‌: వ్యక్తులకూ ఒళ భాషా (పాంశంనుండి మరొక భాషా 

(వా కానక పోయినప్పుడు ఎక్కువ ఇబ్బంది కలుగకూడదు. అంటే 

విశ్వ ౨ ద్యాలయా్ల్లో చదువుకు ఉపయోగ "వడే క శవాలు ఆబంారతీయ 

శనాయుగా వు-డాన్‌. 

ల, గా భాసాలకు నంబంధి చిన బాలు ఆంత నాకీ ను పదాలుగా 
వుండవచ్చు. అంశ మ. శవాలను య భాతథంశా ఉపయోగించు 
కుంటూ భాగతీయ వ్యాకరణ వద్దతి (ప కారం మార్పులు చేసుకోవచ్చు. 
కాన, భారతీయ "భాషలకు నంటంధించిన వదాొలను అఖిల ఛారరయ 
ద్భతో నిగ చబురిచా లీ. 

3. |బజేః బట్టవభలలో నూ, పొక్లమెంటులోనూ చట్టాలనా, రాజకీ 
ఆర్థిక పష ధించిన పదాలను అఖిల “భారతీయ దృస్వితో 
న్లో ఎంచి వాటినే అందరూ ఉపయోగించుకో వాని. 

ఈ కాక్టకముంవల్ల మన7 చేథంలోని చేవవే దా౦త సన్ముతములైన నర్కప 
దాయాలకూ ౪ స్తాెకూ సంబ ధించిన మన పదాజలం భారత భూమికంకటికీ 
ఒకటిగా ఏ విధంగా ఏక్పడిందో ఆడే విధంగా అనతి కాలంలో భాం కొవనిలో 
ఆంకర్పా' తీను సామాన్య శబ్ద సమూవాం ఏర్పడుతుంది. ఈ కార్యకమ౦ 
10930 వ వంపత్సరంలో మన “సంవిధానం క4[ వ నూతం (వకార౦ ఏర్పడే 
కమిషన్‌ పర్యటించే నాటికి పూర్తి కావాలి. 


ఇృక శ పరిచయం 
(వమీకకుగామ రెండువ్రకులు పంసవలెను....-సంపా॥ ) 


కిన్నెర os 


(సంక్రాంతి నంచిక ) 





(పా ప్తిస్థానము 3 జల : 
16, జోన్స్‌స్టిట్‌, మదాాసు 1. రు. 20 0 


కిన్నెర ఆకు నంవక్సరాలు చాటి ఏడో నంకత్సరంలో ఈ స చికతో 
కౌలు జెచుతున్నది. ఈ ఆరు నంవత్సరాలనుంచీ కిన్నెర ఆర్వ;పాహీంలోనికి 
చేనన సేవ అపారమెనది. 


ఈ సంచిక సర్వాంగనం౦దరంగా ఆంద మైన ముఖప్ఫవ్షంతో శెలుపకీనద. 
ఆనే! మంద _వమునణ రచయితల వ్యాసాలు ఈ సంచికలో _వచురించబడినవి. 
వానిలో భారం ముకి", తెలుగు సా షాక లో నవల్క నవల. _ఐ'ఖా నాంఖాలు 
అన వ్యాసాలు (వ త్యేకంశా "వ హొక్రానద్‌ గిన విం 

శ సంచిలో జానపద వాజయాన్నినూర్చి నాలుగు వ్యాపాలున్న వి, 
మూదు వ్యాసాలు తెలు." జనపద వాద్భియానిక్సి ఒకటి కా.ఉ జొనపద 
వా యానికి సంజ? ంచినవి. “శకానవన గేయాలు - కొన్ని విశేషాలు ఆన 
బ్య్యానంలో శీ నిడన వోలు చెంకటరావుశాం జానపద యములను తోొగిగా 
శక రించిన J. A. Boyle కారిన్తి వారిక్ళ మిని బక లోశానకి రె యపరచినాకు. 
తానపడ “యాల +ఏదన్బూనుగూర్సి వారు చేని సూచనలు భావి పరిఖోధకులకు 
మార్గదర్శకములు- “అల్లో ని ంళ్ళు' “యాల ఉడ్పత్సి?గూర్చి బారు చెప్పీఎది 

ళ్‌ స అటో గా 
కొంచ బాగాజన్నా అద ఇంకౌ పరళోధ.పచలన్షిన విషయమే. ఆలమ్‌ ఆను 
శబం అలోగా మారిందని వారభిపా*ేయపడినారం కాని ఆల శఒమే ఆలోగా 
ఈ ఇ oe స. qe 
మారం డేమో! చక రాగంలో ఆజలకబం వాడుకలోత ద. ఆలోశీకళ,ను అల 
ee Ce ల శూ. భా * os 
నేరళ్ళివి కూడా ఆతారు. సచదుపంన్లు రిండు విధాలు, పిటి ఆల్లవేరళ్ళ 
4 
వీనిసే పెద (_పనిర్స మెన) నేరళ్ళంటారు. కెండవి చిన్న నేరిళ్లు,. వీటిని తెలం 
జాణంలో కుక బావ క్‌, గోదావరీ మండలంలో కాశి నరళ్ళసీ అంటారు. కెద 
శేజపండను గ౦గ రోం వండన్ని కే పెద (పగీద్ధ మైన) జకళి,మ అల (అల్లో) 
శా శా ట్‌ (mn) జ Y a) శ్‌ 
వేరళ్ళనబం నము౦ంజనమే, వినను ఈ విపయం ఇంకను పరిళోధింపనలనితేది. పద 
బటావున్నా నిడదవోలు ఇంశటరావుకారి చ్యానం మాతం వా రేజన్నట్లుగా 
బరీకోధనకు బోవాడం౦ం ఫరిగించేదణగాతండి. కెండవడి శ్రీ పాద గో పొలకృష్ణ 
మూర్తి “దేశి సారస్వత విభూతి ఆనే వ్యాసం, ఉనడినం బారాంధిలోకొనికి 
వరిచయంచేసే ముదితా ముదిత జొనవద సాబ్మియ నంవడ జేడంనారి 
మాటల్లో ఇచ్చుకో వాలంపే *వండికనూనుల గుండె” నీరుగా” ఉంది. జొనపడ 
జాబ్బయ పరిళోధసులకు చారి వ్యాసం కనువిప్పు ఈ జాక్మాయ పాగరాఃకి 
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వంత. ఈం దా పాపా సట్యషాం గతం. గటి మాయేరాలంటొలు బంటు. దయా ల ాకాజాపప్రనమారుంంకాలననడల అతదు కారా య డాదె వలనా యనాయనాట రాదారి ముమ ర దువ తమపీక పాం ంపతరకా మలి భకకుపితుపో తాకు. (కుతి యయంాయంతిన కరణాల కకగననా. 





చారగ స్త్యులు. “తెగిపోయిన కొతీయకా సూ కాలను మళ్ళీ దొరకబు చ్చుకొని 
తెలుగు జొతికి సహాజ మైన వ్వ ద్ధిం సమ కూర్చుటానికి” వారు సూచించిన సాధనలు 
ఆదరణీయాలు. 

మూడవది జేటబుళ్ళ శావే శర రావుగారి హరిహరీ పడాలనే” వ్యానం. 
బారొక్కొక్క. పదమే తీసుకొని గాని మంచి వెడుగులూ పుట్టుపూక్య్వోత్త రాలు 
వివరిస్తూ అతున నారి sas 1వ వీ షయవి వేచనం తలస్పర్శిశా ఉం౦ది. 
జాంఒద గేయాల కిదివరశే ఎస్నోపేర్లున్నువి వాని పుట్టువు తెలుసుకోవటమే 
పంళోధకులకు కప గా ఉన్నది. ఆటిఎంటి సమయాన "చేపమళ్ళ శారు వారిహారీ 
పదాలనే కొత, నామకరణం ఒకటిశేకి ఈ సమస “థను మరికొంత శ్రిషంచేనున్నా 
రీమా! అలాంటి పదాలను ఏవో కథా చేయాలనే చచ్చి కొంత సౌలభ్యం 
చేకోర, తే ఛాగుండును. 

సర్వాంగ సుందరంగా కిన్నెర నంఇతకా3 సంచికను వెలువరించిన 
శ్రీ ప౦దరి మల్లి కౌర్దున రావుగారి కృష ఎంతో ఆభినంది/-చదగి యున్నది. 





నార ణీ 

ఏ చయ త; (కొన సంపుటి) వెల: 

థ్రీ సి. హెచ్‌. ఆచార్య, 0.41.0 అణాలు 

(ప్రచురణ: నవి (పచురణ సమితి 0/0 గోలకొండ (వతిక, పొద్రావాద్‌. 
పీఠికలో కాళొజీ. దాశరథిశార్డు అన్నట్లు ఆచార్యగారి (ప్రతి కృతిరోమా 
మహృక్భావము, షమంవరత గోచరిర్తాయి. ఆర్థంకొవి అలజికిగావీ, అనవసర 
పదాడ_బుంగా వీ వీంగీతాల్లో కన్పించదు ఈ “సారణి (వల్లకాల్వ) లో గల 
గలమనే గేయళత- ంగాలలో__క న్ని మా;తాచ్చంచస్స్పులో విప్ర మరికొన్ని 
ముక్త ఛందస్సులో డొడిదీస్తున్నాయి *ఎవరీ3ంను' అనే శీర్షికలో కవిగారు 
చకి్మిని భావ చిత్రాలనందంచారు. “విహరిస్తున్నాయి నర్లవి మృేసఘూలు, చింతా 
తప హృదయపు భావాలలాగు; విగిపోతున్నయి గాలి ఆలలరే దురచృవ్షవంతుల 
ప్వహ్నా లలాగు' ఇట్లాంటి మాట బొమ్మలు కొవ్యంవిండా అక్కడక్కడ లలిసాయి, 
కథ, చందమామ. చిలక, మంచి దేవుడు mk బాల గీతాలు పిల్లల మనస స్తత్వా 
వికి సరిపడేలాగున్నాయి. "ఆక నావికి త్రాడుకిట్రీ. (పాకడానికి ప్రయక్నించీ. జారి 
శ్రోవలో విలుపుసీ ౫ కూలిపోయానోయ్‌" అనే గీతికలో వీరిభావనాశకి విదిత 
మవుతుంది. “పథిః:;లావ పతితులార, సైరాశ్య పుబగ్నిలోన పడిమాడే జీవుబారి 
మున్నగు చరణాల్లో (శ్రీ శ్రీ కంఠం “బామ? విర్పస్తుంది. నమకాలీవ కవుల 
ఛాయలు వడినంత్‌ మాత్రాన అనుకరణఅని త్రోసి పుచ్చడావికి వీల్లేన, ఆచార్య 
గారు తమ సహజకవతా పతిరకు మెొబగులు దిద్ది మాక్న ”కావ్యతఆండికలి 

ఈ జ 

ననేకంనృష్టిస్తారని విశ్వసించవచ్చు. నినారె 


నయాజమానా 
(5విళా వంపుట 
రళయిత: 3౮: 
శ్రీ వి. శళాంక. రూపాయి. 
(వచురణ: కళ్లాకేకీ వ్రచురణాలయం, సామర్లకోట, 


ఈ కవితా నంపుటిలో “నయాజమానాొ అనే సుకీర్తగీకంతో పాటు 
ఇకరకావ్య అండికలు చేర్చబడినవి. కవియువ*డు కావడంవల (ప్రతిగీతంలో 
భావోద్వేగం విండుగా కవ్పిమంటుంది “నయాజమానా” అనే గీతిం చాలావరకు 
ఆశ్వకాటిలో వడొస్తూ హోయిగొలుపుతుంది. ఆయితే మధ్యమధ్య “విశ్వషాలన్న 
పికి స్వేయుకీ వారి" వంటి అవలిష్ట కమాపాలు ఆద్తాముంటాయి మొత్తం గీఠకాలలో 
“కపోతోత్సివం' లాగు.ది “కవులం మెమందుంమూ, వీకృుదు పషాఎంచలాల, 
వెబవడు మలయావిలాల. తేలికేలి తూగుబూ నులూగాలవి మిన కారా; స్వాగత 
గీతావ్నిపాడి, ఆహ్వావిస్తున్నామే” అవి కపోతాన్ని పంలోదించి శళాంకగారు 
కవులకు గలళొంతి కాముకత్వాన్ని ప్పష్టంచేశారు- “వవంతి గీత 'లో వీరుచక్కవి 
భాషుకకసు ప్రదర్శించారు నవజాబి కనుగీటి కవ్వించునమ్న. మల్లె మనస్సుకు 
విచ్చి మాటాడునాతో అవి పూలతో ఆడుకొనే వీంలో అకంద్భాంగా *ఎర్ర" కరి 
వ్రయోగం అవేక పర్యాయాలు కవ్పించకం ఆళ్ళవ్యం వేసుంద 'జీఏతకాగికిం 
“మనోఫ3కంీ, వంటివి కవిగారు కొందచెంజాగత్ర వగితే వొర్లకుందా వుండేవి. 
కవి రాజహూంప ఓలేటి పార్వతీశంగారి కుమారుడు కావడంవల్ల శళాంకగారికి 
బాలర్యంనుంచే కొవ్యవ్యాపంగొవికి చక్కని ఆపకాళం లభించింది. వీరిరో వహ 
ఇంగా పున్న (ప్రతిరావహ్ని మరింతగా జాజ్వల్య మానం ఆయే అనపరముంది. 
కవిగారీ ఆవపరావ్ని గుర్తిసారవి ఆశ. “*పివా రె 


పుస్తక స్వీ కారము 





1. భూ పంపత్సి,. శ్రమదాన ఉద్యమం —& చుండి జగన్నాధం. 
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కీ. భూదేవి (వాటిక) శ్రీ పడాల రామారావు, 

4. పుష్పవల్లి (కవితా నంగ్రవాము) క్రీ కోగంటిదుర్లా మల్లి కార్జనరావు. 
ర్‌. బాంసీతి శతకము (శకకము) క్రీ వాకౌటీ పెంచలరెక్డి. 

శ. జగన్నాథ రథద్మకాలు (వాక్చిత్రాలు) శ్రీ పురిపాక జగన్నాథరావు, 


eu 
న్‌ 


పేంయేరు (శాననద గీకాలు)---నంకలనక ర్త (శ్రీ నేదునూరి గంగాధరం, 





we = 3 శ ంరెం;తెే 


సతి తం పాల్‌ ఈర నె హూ 
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